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xJnsdagen den 20 december 1876, Svenska Aka- 
demiens högtidsdag j hade Akademien på stora börs- 
salen offentlig sammankomst, hvilken H. M. Konun- 
gen, H. K. H. Kronprinsen och DD. KK. HH. 
Hertigarne af Gotland och Vestergötland täcktes 
ä den vanliga läktaren bevista. 

Akademiens nu varande direktör, herr An- 
derson, öppnade sammankomsten med följande 



TAL. 

JtLuru stor den rikedom är, som utbreder sig 
för oss vid tanken på vårt lands språk, vitterhet 
och minnen, så gifves dock ett namn, som på en 
enda punkt, i en enda bild sammantränger all denna 
mångfald: det är namnet fosterland. Vid de 
årssammankomster, Svenska Akademien firar, be- 
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höfver fosterlandets bild icke särskildt framma- 
nas; den infinner sig sjelfmant och tager sin 
plats i högsätet. Det var också vid stiftandet 
af detta samfund det fosterländska i syftningen, 
som utgjorde det rätt konungsliga: den höge 
stiftarens ögonmärke var framför allt ett språk, 
som skulle fostras för att lefva endast på ett 
fritt folks läppar; en vitterhet, som utan andra 
bojor än sansningens och smakens skulle ut- 
veckla sig till allt större sjelfständighet och rike- 
dom; minnen, som skulle allt klarare framstå, 
manande och uppmuntrande, aldrig anklagande. 
Till huru aflägsna tider och till huru främ- 
mande folk vi i tanken förflytta oss, förekommer 
det oss som om vi med ens kände oss hemma- 
stadde, så snart vi höra namnet fosterland ut- 
talas; och hvar helst vi se ett folk i yttersta 
nöd fast sammanslutet till värnande af sitt land, 
förvandlas vi omedelbart till hemliga bundsför- 
vandter. Och likasom fosterlandskänslan tidigt 
möter oss som en af historiens ädlaste och väldi- 
gaste magter, skall hon helt visst hafva en upp- 
gift qvar ännu i verldshändelsernas sista skede. 
Tänka vi oss detta som ett kaos af samman- 
störtande välden, så skall namnet fosterland läsaa 
på de fanor, som sist sänka sig i den allmänna 
förstörelsen; tänka vi oss det som en frids- och 
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förbrödringsfest, firad af ädlare och lyckligare 
slägten, skall fosterlandets namn höras i de fest- 
liga hymnerna. Icke derigenom att betydelsen 
af det fosterländska efter hand förflygtigas, utan 
derigenom att den mer och mer tillväxer i kraft 
och rikedom, skall menniskans begrepp, detta 
"sena begrepp i historien", utveckla sig till högre 
sanning och verklighet. Fosterland och mensk- 
lighet skola läsas till samman på historiens 
sista blad. 

Gå vi till oss sjelfva, så synes intet folk i 
verlden kalladt att på ett sannare och ädlare 
sätt uppenbara det fosterländskas magt oéh rika 
innehåll än vårt eget. Intet folk har mera obe- 
tingadt än vårt kommit till erkännande deraf, 
att det omsider hunnit fram till sitt utlofvade 
land och i detta erhållit sin afskilda och till- 
räckliga del. Men på det att detta land skulle 
blifva oss så mycket kärare, uppnådde vi det 
först efter mödosamma, århundraden igenom 
fortsatta ökenvandringar; på det att vår arf vedel 
skulle blifva oss dubbelt dyrbar, hafva vi äfven 
måst förvärfva den och hafva sålunda en två- 
faldig bekräftelse på dess besittning. Och på 
det att vi, tillhörande oss sjelfva, skulle känna 
oss oupplösligt infogade i ett större helt, blef 
det oss förelagdt att, innan vi drogo oss undan 
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i vår afökildhet, dit medföra glansen af ett oför-- 
gängligt verldsrykte. Väl var under fullföljandet 
af denna bestämmelse vår lott mången gång 
mera lysande än nu; vi önska den dock icke 
till baka. Väl reste sig det Svenska väldet 
stoltare, då det sträckte sig utöfver Bottniska 
hafvet och Östersjön; men väldet var ett, foster- 
landet ett annat, och denna splittring var under 
långa tider och bakom alla andra driffjädrar den 
inre oron i vår historia. Omsider smälte de 
båda till samman: den rågång, som naturen med 
omisskännelig tydlighet utstakat, hade till slut 
äfven historien uppgått. Allt det föregående, 
huru stort det än var, utgjorde i viss mening 
blott en inledning: det hade till innehåll det 
långsamma afsöndrings- och sammansmältnings* 
arbete, hvarigenom vårt fosterland blef till så- 
som ett enda helgjutet stycke af metall. 

Det är detta land, som vi nu som bäst äro 
i färd med att taga i fullständig besittning. Un- 
der det vi anstränga oss att knyta de lands- 
ändar till samman, som ofantliga afstånd söndra, 
går i aflägsna trakter nybyggaren ännu fram 
med yxa i handen; ännu så godt som oupp- 
mätta områden erbjuda vidgadt utrymme; så 
väl land som framtid visar ut åt vida rymder. 
Bildningen erkännes som vår utvecklings både 
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grundval och mål, och dess sade utströs med 
fulla händer; den Svenska jorden är icke så 
arm, att den ej kan löna odlarens möda, och 
den Svenske arbetaren tillkämpar sig erkännande 
vid arbetets stora täflingsfester, äfven på andra 
sidan verldshafvet ; och om ännu i en och an- 
nan landsdel odlingen endast med oviss utgång 
kämpar mot en karg natur, om det allt emellanåt 
händer, att, bäst skörden står lofvande, frosten 
kommer som en ur idet i otid uppjagad björn 
och hemsöker hela nejder, så skola ihärdighet 
och omtanke småningom lära oss att upptaga 
kampen äfven mot denne förhärjare och till sist 
inringa honom inom allt trängre och trängre 
gränser. 

Men det folk, som rätt älskar sitt land, ak- 
tar också fosterlandskänslan hos andra. Äfven 
i detta afseende finnas hos oss de lyckligaste 
förutsättningar. Vi hafva på vår väg skilts från 
trogne följeslagar, som vi ännu allt jemt älska; 
vi hafva vunnit bröder och stamförvandter, som 
vi redan lärt oss att älska. Det förbund, vi 
slutit med ett närbeslägtadt folk, är bygdt på 
det friaste och fullständigaste ömsesidiga erkän- 
nande och kan då ej annat än lära oss att i 
brödrafolkets väl se vårt eget. Dock var från 
fordomtima ädelhet ej främmande för Svenskt 
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sinnelag; vi kunde val med någon stolthet hän- 
visa påy att de folk, som med oss förenats, ej 
dröjt att räcka oss brodershanden, och att de, 
som varit med oss förbundna, äfven efter skils- 
messan bevarat ett vänligt minne af föreningen. 
Vår forne vapenbroder på andra sidan Botten- 
hafvet såg ej liknöjd föreningsbandet brista och 
blickar ej med omilda känslor öfver hafvet mot 
vår strand: han har icke glömt att tala vårt 
språk och sjunger det så, att han lärer oss att 
sjelfva älska det dubbelt. Vi hafva på detta sätt 
vinster att sätta emot våra förluster: vi omgifvas 
af en dubbel rad af förskansningar; utanför berg 
och haf, fästningsmur och vallgraf värnar oss ett 
bredt bälte af aktning och vänskap. 

Men äfven vida utom våra landamären har 
det Svenska namnet en god klang. Då det till oss 
återföres äfven från aflägsna länder, beledsagas det 
vanligen af något för oss smickrande erkännande, 
och detta ger oss åter igen den ännu ej alldeles 
obehöfliga lärdomen att ej för lågt uppskatta 
vårt eget. Allt ser så ut som åtnjöte vi en 
undantagsställning af den afundsvärdaste beskaf- 
fenhet. Förborgade denna lycka i sitt sköte ett 
frö af våda — och vi kunna vara förvissade om, 
att den det gör — så vore det att söka deruti, 
att den till äfventyrs kunde förleda fosterlands- 
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känslan att inslumra på sin post. Ett fosterland 
är af det slags goda, som ej eges utan att jemt 
vårdas; det är en så dyrbar fånge, att vi stän- 
digt måste hålla den i bojor, det vill säga i 
våra armar. 

Men det har blifvit sörjdt för, att väckelser 
icke skulle saknas. Allt oftare och allt allvar- 
ligare återkomma de i skepnad af dessa väldiga 
krig, som skaka hela vår verldsdel; och nu se 
vi tvenne verldsdelar uppröras af den hotande 
faran. Väl är det sant, att fosterland och na- 
tionalitetens rätt utgöra fältropen; men vi kunna 
ej deraf hemta lugn, så länge vi endast sett 
denna rätt med framgång häfdad af den starke 
och tolkad till hans förmån. 

Vårt folk har icke med likgiltighet åsett an- 
dra folks våda och ofärd; det skall icke förhålla 
sig likgiltigt med afseende på egen trygghet. 
Och är icke denna tanke på grundläggandet af 
en tryggad framtid den starka strömning, som 
nu mägtigt arbetar på djupet af vårt folk? Det 
vill ej vänta sin framtid som en ödets lott, då 
det kan uppbygga den på den fasta grunden af 
ett beslut. Och hvilket folk, äfven bland de 
största, har sin frihet, ja sitt bestånd, för bättre 
pris? Vi äro visst icke så starke, att vi ej be- 
höfva anlita de krafter, som blifvit oss förlänta, 
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men också icke så svage, att känslan af kraf- 
ternas otillräcklighet kunde verka förlamande på 
tillförsigt och beslut. Det folk, som gaf det 
ärofulla namnet Ladulås åt den konung, som i 
tider af inre osäkerhet och våld satte lås för 
bondens lada, skall nog veta att tillse, att lan- 
dets port icke står oläst. 

Men det förflutna året har icke blott erin- 
rat oss om den lycka, vi som ett folk åtnjuta; 
det har äfven rigtat våra blickar med sorgfuUt 
deltagande upp till konungaborgen. Då sorge- 
budskapet derifrån spred sig öfver vårt land om 
vår konungs moders, enkedrottning Josefinas, 
bortgång, framkallades omedelbart en af dessa 
yttringar, hvarigenom ett folk känner sig som en 
enda familj i oskiljaktig enhet med konungens. 
Den allmänna sorgen lade då rätt i dagen, huru 
vidt den spira sträckte sig, med hvilken Jose- 
fina herskade öfver hjertan. 

Väl var detta välde, likasom så ofta vårens 
välde i våra bygder, hastigt vunnet såsom med 
ett enda slag: det vans i samma ögonblick hon 
satte foten på vår strand. Men detta välde befästes 
dag från dag, det tilltog mer och mer i omfång 
och djup ända till den stund, då hon efter den 
sista blicken till baka öfver en lång lefnad sam- 
manträngde alla tankar och känslor i den sköna 
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bekännelsen: jag ar mycket lycklig. Detta var 
den lycka hon för egen del hade till ögonmärke 
under ett lif, egnadt att bereda andras. Om- 
fattande med hängifvenhet sina pligter, gjorde 
hon ett främmande land så fullständigt till sitt 
fosterland som kanske blott en qvinna förmår 
att göra. Och brödrafolken, som kände att hon 
tillhörde dem, slöto sig också allt närmare intill 
henne. Olyckor kommo, och tungt drabbade 
deras slag; men sorgens bitterhet kunde ej be- 
röfva henne den Ijufva känslan, att hon i två 
ädla folks hjertan hade ett rike, som pröfnin- 
garna endast befäste och utvidgade. 

Det mest talande uttryck deraf skulle hon 
få röna vid den jubelfest, som firades på fem- 
tionde årsdagen af hennes ankomst till vårt land. 
Den sköna dag, som bevittnade denna festliga 
ankomst och var så full af framtid, väl rikast 
på hopp, men rik äfven på ovisshet, återspegla- 
des nu i en än skönare, full af frid och af min- 
nen, af tacksamhet och välsignelser. 

Men det är icke endast denna oförgätliga 
furstinnas bortgång, som vållat tomhet inom 
konungaborgen. Hemmets glädje, som snart i 
hvarje koja i vårt land firar sin skönaste högtid, 
är i konungens hem genom vår drottnings borto- 
varo förbytt i saknad. Kunde denna af någon- 
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ting annat mildras än af förhoppningen derom, 
att återvunnen helsa skall utgöra ersättningen 
för denna bortovaro, så vore det vål vissheten, 
att ett trofast folk delar med sin konung så väl 
denna saknad som denna förhoppning. 



Akademien har, med sin höge skyddsherres 
samtycke, till ledamot efter biskopen m. m. dok- 
tor Paul Genberg valt expeditionssekreteraren 
grefve Carl Johan Gustaf SnodLiSky, som nu 
kommer att taga sitt inträde. 
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Mine Herrar! 

llL ändeisen har fogat, att den plats, h vilken 
edert oförväntade val kallat mig att bland Eder 
intaga, framför andra återväcker minnet om tal- 
rika lidna förluster inom detta samfund. Hvil- 
ken skiftande rad af skilda egenskaper fram- 
manas icke för tanken tillika med skuggorna af 
de sex, som innehaft denna stol! Botin och 
Reuterdahl, Zibet och Lagerbjelke, Wingård och 
Genberg — genom att sammanställa dessa namn 
har jag angifvit trenne hufvudrigtningar inom 
snillets och vältalighetens sfer, hvilka ega sitt 
föreningsband i den gemensamma omsorgen för 
Svenska språkets odling och helgd. Här har 
han suttit, häfdatecknaren, som för oss upprullar 
lefvande taflor ur statens och kyrkans forntid; 
här statsmannen, hvars ord, noga afpassadt efter 
det närvarande ögonblickets ömtåliga kraf, kan 
sägas vara tungan på händelsernas vågskål; här 
den andlige talaren, tolken af eviga sanningar, 
som bjuder sinnet vända sig till den verld, som 



Digitized 



by Google 



— 16 — 

varder kommande. En förmedlande länk felades 
i denna kedja: poesien, som inom sin skim- 
rande ring omfattar både det som varit, är och 
komma skall, — både stoftets bländsyner och 
hägringar ur aAdens verld. I sanning, utmär- 
kelsen att här vinna säte och stämma såsom 
dyrkare af denna ädla konst har känts betun- 
gande för starkare skuldror än mina. Under 
flydda gyllne dagar, på hvilka vi med vemod 
blicka till baka, dagar, då den fosterländska dikt- 
ningen erbjöd större ämnen till glädje än de 
dämpade toner, åt hvilka man i vårt sångfattiga 
tidehvarf blott egnar en förströdd uppmärksam- 
het, har det inträffat, att sångens utkorade söner, 
som nationens stämma tillerkänt mästarbrefvet 
redan innan detta hunnit örhålla inseglet af 
edert val, sjelfve uttalat tvifvel om sin befogen- 
het i den stund de hörsammat den från snillets 
och smakens målsmän utgångna kallelsen. I en 
sådan stund, då förut knappt anade brister visa 
sig ohöljda i sjelfpröfningens omutliga spegel, är 
tystnaden det språk, som bäst anstår den vittre 
försökaren. Allena ur medvetandet om en brin- 
nande kärlek till den Svenska sången och en 
ren nitälskan för dess ära har jag rätt att hemta 
någon tillförsigt, då jag nu af ett fullt hjerta 
hembär Eder min vördnadsfulla tack för hedern 
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att upptagas till medlem af detta fräjdade sam- 
fund. 



Att skildra den utmärkte man, hvars namn 
förgängelsen senast bröt ur denna krets, är en 
uppgift, hvilken för tecknaren af följande korta 
minnesord innebär äfven andra svårigheter än 
dem som härflyta af en begränsad framställ- 
ningskonst. Grunddragen af Paul Genbergs 
jordiska vandring äro oss alla redan välbekanta: 
vi veta, att han var en hyddans son, som ge- 
nom lysande själsgåfvor, understödda af ihärdigt 
arbete, ännu i den första mannaåldern röjde sig 
väg upp till vetenskapens höjder, monarkens 
rådsbord och Zions tinnar. Men det gör oss 
icke till fyllest vid ett tillfälle sådant som detta 
att höra talas om framgångar, förtecknade i råds- 
längden och biskopskrönikan; vi vilja derjemte, 
om möjligt, kasta en blick i hjertats dagbok. 
De yttre lefnadshändelserna böra egentligen blott 
vara randteckningar kring sjelfva porträttet, i 
hvars talande uttryck betraktaren framför allt 
söker en återspegling af andens rika lif. Endast 
en personlig bekantskap med urbilden, endast 

av. Jkad, ffanéU. 52 Del. 2 
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en lefvande åskådning, sedd genom den egna 
erinringens mångfärgade prisma, mägtar dock 
åstadkomma de oefterhärmliga penselstreck, som 
förläna denna träffande sanning jemväl åt det 
flygtigaste utkast. 

Det har ty värr icke varit mig förunnadt 
att ösa ur en så omedelbar källa. Mina ögon 
hafva aldrig skådat det mildt allvarliga anlete, 
hvilket jag med möda söker ana såsom genom 
en tät slöja. Icke kunde jag vara närvarande i 
de åhörare-skaror, som lyssnande slöto sig om- 
kring den beundrade läraren, Lundagårds älsk- 
ling och hopp, för att än, burna af Horatii 
rytmer, lustvandra med honom bland de luftiga 
portikerna på Forum, än åter, med ledning af 
Hegels invecklade Ariadne-tråd, vid hans hand 
nedstiga i den Tyska filosofiens mörka irrgån- 
gar; icke heller kom min fot någonsin öfver 
tröskeln till det tempel, der filologen och tän- 
karen, nu iklädd stiftsherdens korstecknade skrud, 
omsider fann nyckeln till det enkla språk, som 
mägtigare än den verldsliga vishetens tränger 
till själarnas innersta. De spridda drag, jag för 
mitt ändamål kunnat samla, har jag allena ur 
andra hand. Visserligen har jag rådfrågat ej 
blott Genbergs egna handskrifter, — en begrafven 
skatt, som, en gång framlagd i dagsljuset, skall 
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åt den hädangångne börda de lagrar, hvilka den 
lefvande med så sällsynt blygsamhet försmådde, 
— jag har dessutom anlitat andra, än osvikligare 
källor: trofasta hjertan, som för lifvet bevara 
den saknades bild. Men min uppfattning torde 
icke dess mindre i mycket vara ofullständig. 
För dessa brister vet jag mig vara i stort behof 
af edert öfverseende. Måtte blott inga rent af 
vanställande lyten hafva insmugit sig i min bleka 
målning! 



Paul Genberg föddes den 13 april 1811 i 
Odensala i Jemtland. Föräldrarne, af allmoge- 
slägt, hette Anders Paulsson och Anna Persdot- 
ter. Namnet Gei^erg antog han sedermera efter 
moderns födelseort Genvalla. Sin första under- 
visning fick den unge Paul af sin moder, hvars 
omvårdnad döden dock snart beröfvade honom. 
De stora anlagen visade sig tidigt; men lexan 
hade i början att utstå en täflan med hågen för 
praktiska sysselsättningar och slöjder, bland 
hvilka han särskildt vid svarfstolen förvärfvade 
en färdighet, som det ännu på äldre dagar roade 
honom att underhålla. Mången fattig landtman 
skulle låtit sådana yttre fallenheter inverka på 
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sonens val af lefnadsyrke; men Genbergs fader 
var, trots sina knappa vilkor, orubblig i sin 
föresats, att hans Paul skulle studera. Sålunda 
lät han gossen en gång erfara sitt misshag, då 
denne lagt boken å sido för att pröfva sitt me- 
kaniska hufvud på en välbehöflig reparation af 
husets väggur. 

I början af vårterminen 1821 inskrefs den 
då tioårige i Frösö trivial-skola, en läro-anstalt, 
hvilken troligtvis längre än någon annan i vårt 
land i vissa delar bevarat en bild af djeknelif- 
vet från förra århundradet, sådant vi känna det 
af Samuel ödmanns lifliga skildring. Våra da- 
gars Sverige, som i sina vackra bemödanden till 
undervisningens fromma särskildt vinnlagt sig 
om att göra sjelfva skolans yttre så beqvämt och 
inbjudande som möjligt, ända derhän, att vi i 
detta afseende tjena till mönster och den Sven- 
ska folkskolebyggnaden med sin typiskt prydliga 
utstyrsel gör runden genom gamla och nya verl- 
den, skulle sannolikt icke känt sig hemmastadt 
i det högnordiska kunskapshemmet på Frösön 
med de enkla seder, som för mindre än 50 år 
sedan der ännu voro rådande. I de för skol- 
ungdomen upplåtna bostäderna — så lyder Gen- 
BEBGS egen berättelse — voro 8 till 10 gossai 
sammanpackade i hvarje rum. Deras kosthåll 
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besörjdes af gamla gummor, som förestodo hvar 
och en sitt matlag. Hvarje lärjunge skulle med- 
föra vissa qv^ntiteter mjöl, gryn, fisk, humle o. 
s. v., hvilket allt sammanslogs och bildade det 
gemensamma hushållets tillhörighet. Mellan de 
åldriga förestånderskorna rådde oftast split och 
osämja genom ömsesidig åtrå att draga till sig 
dem, som medfört de bästa förråden. Åfven 
gossarne inblandades i sina värdinnors sympatier, 
så att de särskilda kökens medlemmar utgjorde 
sammanhållande partier, som ej sällan uppträdde 
fiendtligt emot hvarandra. När förrådet af nå- 
gon nödvändighetsartikel tog slut, måste denna 
brist afhjelpas genom att en eller flere gossar 
företogo tidsödande utvandringar till närgrän- 
sande byar för att skaffa förstärkning till det 
tömda visthuset. Med sjelfva undervisningen 
torde dock hafva varit bättre stäldt. Det klas- 
siska studiet var, såsom vanligt på den tiden, 
mest omhuldadt, och det skall alltid lända detta 
läroverk till beröm, att Genberg vid det samma 
grundlade den djupa insigt i Romarspråket, hvil- 
ken för honom skulle öppna de lärda utmärkel- 
sernas bana. 

Efter sex års vistelse vid Frösö skola, un- 
der hvilken tid han genomgått alla dess tre 
klasser, beslöt han, med bifall af fadern, hvars 
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tillgångar blefvo allt mer och mer otillräckliga 
för sonens uppfostran, att gå förbi gymnasium 
och i stallet företaga en resa till SJcåne, der han 
vid Lunds universitet hoppades med minsta kost- 
nad kunna fortsätta studierna. En vän och be- 
skyddare, major örbom, hade nemligen till det 
bästa anbefalt den lofvande ynglingen hos sin 
svåger, prosten Eurenius i Skartofta, nära öfveds 
kloster, hvilken då snart skulle skicka sina båda 
söner till Lund i skola, och för dem behöfde en 
pålitlig ledare. Genberg undergick nu i tvenne 
dagar ordentlig afgångsexamen inför rektorn i 
Frösö, Backman, och lemnade läroverket för- 
sedd med dennes testimonium, dateradt den 3 
september 1827. Jag har med flit icke velat 
förbigå dessa sistnämnda, i och för sig ovigtiga 
fakta, emedan jag har mig bekant, att de om- 
ständigheter, under hvilka Genbergs skilsmessa 
från hembygden egde rum, stundom blifvit på 
olika sätt berättade. 

Det var den tiden ingen lätt sak att komma 
från hjertat af Jemtland till Sveriges sydligaste 
provins. För postgången dem emellan åtgingo 
stundom hela veckor. Fadern skjutsade sjelf 
sin son till det håll, som var målet för den för- 
sta dagens resa. Följande morgon tog Genberg 
under bittra tårar afsked af sin fader, som han 
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aldrig mera skulle återse. Han förlorade honom 
året därefter. Här stod nu på landsv&gen den 
sextonårige, färdig att gå okända Oden till mö- 
tes, utan skydd eller stOd, utan erfarenhet och 
med endast 70 riksdaler på fickan. Han hade 
likväl en följeslagare, en medlärjunge från Frösö, 
som äfven ville fresta lyckan söder ut och för 
den skull anförtrott sig åt den öfverlägsne, vilje- 
starke kamratens ledstjerna. 

I Sundsvall togos de båda ynglingarne om 
bord å en skuta för att sjöledes fortsätta färden 
till Malmö, der de landstego efter att en gång på 
det våta elementet hafva sväfvat i öfverh ängande 
lifsfara. När Genbbbg, allt jemt åtföljd af sin 
trogne Achates, trött och nerdammad omsider 
ankom till Skartofta, — sista milen hade de 
båda vännerna tillryggalagt till fots, emedan de 
trodde det vara anspråksfullt, att unga kondi- 
tions-sökande infunno sig på bestämmelseorten 
med betalda fortskaffningsmedel, — hade, genom 
en egen tillfällighet, det anbefallningsbref, som 
skulle för Genberg öppna dörrarna till hans nya 
hem och som på vägen råkat blifva många da- 
gar försenadt, just ett par timmar förut kommit 
prosten Eurenius till hända: — "en praktisk ut- 
läggning af Guds försyn!" utbrister Genberg, då 
han i en af sina dagböcker vidrör denna vänd- 
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punkt i sin ungdom. Den vördnadsvärde prest- 
man, hvars familj Gbnberg från den stunden be- 
traktades tillhöra, tog, i sin faderliga huldhet 
för skyddslingen, äfven vård om dennes reskam- 
rat, som fick samma välvilliga hand att tacka 
för första hjelpen på den bana, der också han 
slutligen lyckades tillkämpa sig oberoende. 

Genbbbg flyttade nu med sina disciplar till 
Lund, vid hvilket universitet han, tack vare sin 
säkra underbyggnad, redan i början af 1828 
kunde aflägga studentexamen. Här framlefde 
han i stillhet flera år, känd af få, af ännu färre 
bemärkt, men rastlöst arbetande på sin utveck- 
ling. Mellanterminerna tillbragte han på Skar- 
tofta, der han biträdde sin välgörare i upprät- 
tandet af kontraktets mortalitets-tabeller och äf- 
ven understundom beträdde predikstolen. Un- 
der en exkursion, företagen i ändamål att samla 
insekter, drabbades han af en olycka, som ho- 
tade att göra honom till krympling för lifstiden. 
Han råkade nemligen att falla och så illa skada 
sin höft, att han i många månader blef säng- 
liggande och ännu lång tid derefter måste be- 
gagna kryckor. Ännu lidande efter fallet, ådrog 
han sig en farlig nerffeber. Följderna af dessa 
tvenne, nästan samtidiga sjukdomar öfvervunnos 
aldrig fullständigt, utan rubbade en gång för 
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alla en helsa, som från början icke hade varit 
stark. Sjelf ansåg han sitt bröst vara angripet, 
och föreställningen, att hans dagar icke skulle 
blifva många, lade en skugga öfver hans ung- 
domsglädje, Inga kroppsliga plågor förmådde 
dock dämpa hans kunskapsbegär eller försvaga 
hans pligttrohet. Icke ens på sitt långvariga 
sjukläger efter det svåra fallet kunde han öfver- 
talas att göra afbrott i sina disciplars handled- 
ning, hvarjemte han dess emellan med oförmin- 
skad ifver skötte de egna studierna. Ehuru 
dessa under denna tid förnämligast omfattade 
klassisk filologi och filosoii, ådagalade han redan 
en mångsidighet, som var förvånande. Sålunda var 
han, som ofvan är antydt, icke främmande för 
naturvetenskaperna och disputerade pro exercitio 
i entomologi. Musik och skön litteratur upp- 
togo andra timmar, som icke oflfrades åt hufvud- 
ämnena. Men huru utbredd hans läsning än 
var, var den derför icke flygtig. Det var för 
detta klara, sorgfälligt pröfvande förstånd ett 
behof att i allt tränga till sakernas kärna. Hade 
något framstående litterärt arbete i mera ovan- 
lig grad fängslat hans uppmärksamhet, brukade 
han i sina dagboksanteckningar, till h vilka jag 
strax skall närmare återkomma, redogöra för 
sin på skäl och bevis grundade uppfattning af 
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dess förtjenster eller brister. Först då han 
lyckats för sig sjelf tillfredsställande analysera 
den stämning af välbehag eller missnöje, en bok 
hos honom framkallat, ansåg han sig verkligen 
hafva tillegnat sig dess innehåll. "Insigtens 
glädje var för honom jordens högsta glädje, — 
der insigten icke fans, såg han blott ett käns- 
lans dunkel". Denna öfvervägande kritiska rigt- 
ning grundlade likväl hos honom de stora for- 
dringar, som han sedermera tillämpade i främsta 
rummet på sig sjelf, och den honom utmärkande 
egendomliga obenägenheten att inför en större 
allmänhet framlägga alstren af sin penna. 

Jag nämnde Genbergs dagboksanteckningar. 
Under den första studietiden hade han allaredan 
börjat att i interfolierade almanackor nedskrifva 
dagens enformiga tilldragelser. Dessa anteck- 
ningar äro någon gång förda på Latin, h vilket 
språk han behandlar som sitt andra modersmål. 
I den mån hans synkrets under de följande åren 
vidgas, svälla de tunna duodes-häftena ut till 
starka qvartband, stilen blir yppig och bildrik, 
tankar och idéer framblänka ur ramen af om- 
gifvande hvardagshändelser, liksom guldfrukter 
ur en dunkel bladmassa. Utflygter på det este- 
tiska området, närmast föranledda af en resa till 
Köpenhamn, der hans medfödda konstsinne upp- 
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odlats vid besök i teatrar och museer, omvexla 
med utredningar af filosofiska och moraliska 
frågor. Njutningen af en skön musik, åsynen af 
ett mästerverk i skulptur eller måleri, ett lyckadt 
ställe i en lärd eller vitter skrift gifver uppsla- 
get till verkliga små afliandlingar, perlor af fin 
iakttagelse, som ofta upptaga fiera sidor. Än 
hänföres han af Meyerbeers toner, i hvilkas 
blanka böljor han knappt näns slå ett kritiskt 
årblad; än vallfärdar han, fjerran från dagens 
sjukliga äflan, till antikens harmoniska bildverld 
att känna dess hjerta feberfritt pulsera i Thor- 
valdsens marmor eller i Goethes dikt; än spejar 
han fåfängt efter land från mastkorgen af filo- 
sofiens sedan Hegels död herrelös kringdrifvande 
farkost. Det är att beklaga, att ifrågavarande 
dagboksanteckningar, som äro ovärderliga för 
kännedomen om Genbergs personlighet, upp- 
hörde att planmessigt fullföljas, sedan staten och 
kyrkan begynte taga hans tid i anspråk. Från 
den senare perioden af hans lif föreligga de till 
det mesta endast i fragmentariskt skick, på 
spridda blad, och medgifva ej längre obehindrad 
inblick i den fullmognade tankens verkstad. 

För den blifvande föreläsaren och vältalaren, 
utgjorde en sådan dagbok en förträfflig förbe- 
redelse. Alltid angelägen att kläda sina tankar 
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i den mest tilltalande och för ämnet passande 
drägt, nedlade han mycken möda på att afhjelpa 
de brister och ojeranheter, soiri han ansåg ännu 
vidlåda sitt skrifsätt. Då man ser språkets böj- 
liga guld glänsande och medgörligt gestalta sig 
under hans öfvade händer, har man svårt att 
föreställa sig, det hammarens och filens kamp 
mot det ädla materialet en gång varit så hård 
som han sjelf gifver till känna. "Jag skrifver — 
yttrar han på ett ställe — i allmänhet icke med 
lätthet. Tankarne komma nog, men fantasien 
störer dem mer än billigt, till men för klar- 
heten. Då fantasien framhållit en, som jag 
tycker, vacker och passande bild, dröjer tanken 
med för mycken förkärlek dervid och kan på 
länge ej förmås att gå vidare. Jag blir stundom 
deraf så uppfyld, att jag lemnar penna och skrif- 
bord och måste upp eller till och med ut, un- 
der det tanken välbehagligt invaggas i sömn på 
fantasiens upprörda vågor. Detta är ett stort 
fel, som jag måste bekämpa. Utom detta hin- 
der för en lugnt fortgående skrifning framter 
sig ett annat deruti, att jag har någon svårighet 
att sluta tankarne samman i ett behagligt och 
flytande språk, men gör dock denna svårighet 
vida större genom bemödandet att åt tanken 
gifva en vacker och slående form, äfven der 



Digitized 



by Google 



— 29 — 

formen vore temligen likgiltig och den först 
funna ofta är den bästa. Men sällan är jag nöjd 
med denna. Den simplaste tanke, det enklaste 
uttryck vänder jag på många olika sätt för att 
slutligen finna det mest värdiga. Dock allt så- 
dant är flärd och ostentation. Ett tredje hinder 
ligger i benägenheten att åt allt gifva en strängt 
logisk och bevisande hållning, hvaraf händer, att 
det en gång nedskrifna ofta omställes, på det att 
slutligen hvarje tanke skall få sin nödvändigt 
bestämda plats i den fortgående slutledningens 

bindande nödvändighet. Allt detta sam- 

manlagdt gör, att jag icke skrifver med lätthet". 
Promoverad till filosofie doktor år 1835, 
beslöt Genberg, då han icke mera egde några 
band, som fäste honom vid födelsebygden, att 
i Lund varaktigt uppslå sina bopålar. Andras 
undervisning hade blifvit honom en kär syssel- 
sättning, på samma gång som ett medel till 
ekonomiskt oberoende, och han inrättade der- 
före, i förening med ett par andra yngre lärare- 
krafter, en privatskola, hvars föreståndare han 
var åren 1836 — 1841. Universitets-lärarens verk- 
samhet lekte honom dock lifligast i hågen. Hans 
grundliga insigter berättigade honom att söka 
akademisk anställning i tvenne vetenskaper: La- 
tinet och filosofien. Det gälde blott att be- 
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stämma sig för hvilkendera. Hans val föll först på 
den sistnämnda; men professorn i praktisk filo- 
sofi, Cederschiöld, afslog utan vidare framställ- 
ningen om erhållande af en docentur. På detta 
håll gäckad i sina förhoppningar, vände sig 
Genberg med en liknande begäran till den be- 
römde Latinaren professor Lindfors, Äfven denne 
lånade honom i början mindre villigt öra, men 
lät saken bero på halten af det specimen, sökan- 
den borde till pröfning framlägga. Då den unge 
Norrländingen, som för Lunds akademiska verld 
var så godt som okänd, trädde inom skrankorna 
att försvara sin afhandling i den Latinska gram- 
matiken emot fakultetens opponent, dåvarande 
adjunkten Ek, en motståndare, hvars svärd van- 
ligen drabbade tungt i dylika lärda bardalekar, 
förespådde man den oerfarne kämpen föga annat 
än nederlag. Men Genbergs försvar var så ly- 
sande, att hans rykte som en af latinitetens 
främste målsmän i Lund från och med den stun- 
den var rotfäst. Hans befogenhet till den sökta 
platsen var obestridd och han nämndes till do- 
cens 1837. Ingen fans nu vid hela universitetet, 
som icke kände namnet Paul Genberg. Det 
uttalades öfverallt med aktning, snart med kär- 
lek och beundran. Den främmande ynglingen 
från yttersta Norden framstod plötsligt, för att 
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begagna eu annan minnestalares ord, liksom en 
ny "Molnets broder" i kretsen af lärosätets ung- 
dom. Han kom, såg och segrade. Som veten- 
skapsman intog han genast alla genom sin sant 
humanistiska, från all yrkesmessig ensidighet fria 
uppfattning af filologien, ett ämne, hvilket, lös- 
ryckt ur det allmänna kultur-historiska samman- 
hanget, så lätt kan urarta till ett andefattigt 
spel med ordformer, en värdelös besittning af 
larvens döda skal, sedan fjäriln, som en gång 
dvaldes der inne, för länge sedan flugit sin kos. 
För Genberg fick det klassiska språket icke vara 
blott den mantel, Latiums flyende genius kastat 
från sina skuldror; det borde framför allt vara 
en mägtig, magisk formel, som väl kräfde års- 
långa mödor för att till fullo tydas, och hvars 
inneboende förtrollning en orätt läst stafvelse 
kunde förstöra, men som ock till lön för ihärdig 
ansträngning drog undan täckelset från förgångna 
tiders innersta lif. Studielampan skulle på d§tta 
sätt blifva en Aladdins lampa, vid hvars sken 
adepten kunde frambesvärja de sju kullarnes 
stad i gammal härlighet: Capitolium, smyckadt 
till triumf, toga-klädde Qviriter och stålglittrande 
legioner, eller må hända än hellre en hägring af 
Tibur i månens skimmerflor, då oliveskogens 
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Dryas lyssnar till det Sapfiska återljudet från 
Horatii lyra. 

Var den akademiske läraren ett föremål för 
hyllande aktning, så tog vältalaren gamla och 
unga med storm, och det kanske mest då han, 
försmående alla hjelpmedel ur retorikens arse- 
nal, gaf efter för sin rika känslas omedelbara 
ingifvelser. En under de yngre åren sällsynt 
välljudande stämma bidrog att öka det fängs- 
lande i Genbergs muntliga föredrag. Också var 
det åt honom den studerande ungdomen med 
förkärlek uppdrog att vid högtidligare tillfällen 
offentligen föra sin talan, vare sig det gälde 
att helsa en firad konstnär, såsom Ole BuU, eller 
gäster från hinsidan Sundet vid en Skandinavisk 
förbrödringsfest. Det största bland de akade- 
miska samhällena, den Skånska nationen, som 
ensam utgör hälften af studentkorpsen, valde 
honom till sin kurator, och då han efter ett par 
terminer afsade sig detta förtroende, sedan na- 
tionen förkastat en af honom framlagd plan till 
dess förändrade organisation, medförde ett sådant 
steg icke någon minskning i hans popularitet. 

För studentlifvet i vidsträcktare mening fort- 
for han dock att vara en främling, en kär, men 
sällsynt gäst. I talarestolen uppträdde han, då 
han dertill uppfordrades, för att med bevingade 
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ord gifva en mägtig lyftning åt skaromas stäm- 
ningar; men i de stora samqv&m^ der blott den 
yrande glädjen tar ordet, syntes han sluten och 
tyst. Fostrad som han var i försakelsernas hårda 
skola och tidigt invigd i det kroppsliga lidan- 
detSy hade hans väsende, ehuru vida skildt från 
sjuklig dysterhet, erhållit en i botten allvarlig 
anstrykning, liksom hade hembygdens djupa Qell- 
dalar der qvarlemnat en strimma af sin skym- 
ning. Det var i den trängre kretsen af nära 
vänner som han fann sig i sin rätta omgifning 
och der hans själ tog sin rätta flygt. Att söka 
skildra hvad han var för dessa, på hufvudets 
och hjertAts vägnar med honom befryndade vän- 
ner — bland de redan bortgångne vill jag blott 
nämna ett namn: den oförgätlige Carl August 
Hagberg — är nästan förmätet af en hvar, som 
sjelf icke stått under inflytelsen af den egen- 
domliga tjusning Genbergs personliga umgänge 
allmänt sägas hafva utöfvat. De af dessa vän- 
ner, som qvarlefva, äro nu grånade män, som 
lärt sig genomskåda illusionernas fagra bländ- 
verk; men i ett af seende har erfarenhetens omilda 
hand vördat deras ungdomliga idealer: — fråga 
dem om Paui. Gbnbebg, och de skol^, hvar och 
en för sig gifva samma svar: en sådaQ man som 

8v. Äkad. B^dl. BZ Da. 8 
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han se vi aldrig. — Snille och lärdom egde 
flere; en och annan förstod att bättre låta sitt 
ljus lysa för menniskorna ; men hos hvem hade 
de stora gåfvorna så helgjutet sammansmultit 
med sinnets renhet och hjertats godhet för att 
dana en älskvärdare bild af ädel^ harmonisk 
mensklighet, manligt fast och dock djupt käns- 
lig, öfverlägsen och dock ödmjuk? 

Endast en deltagare i nämnda förtroliga 
krets tillkomme det att beskrifva, hur naturligt 
och lätt samtalets alla spridda trådar ordnade 
sig i Gbnbergs hand, så ofta någon omtvistad 
fråga af allmänt och högre intresse trädde i för- 
grunden. Då var det gerna han, som bemägtigade 
sig det invecklade* ämnet och utredde det med 
skärpa och kraft, men tillika med en hänförel- 
sens värma, som återspeglades i hvarje rörelse 
af hans lifliga ansigte. Hans ögon, eljest af en 
blekare färg, brunno då med en nästan svartblå 
glans, pekfingret liksom ville genomborra den 
svaga punkten i vederpartens logiska rustning, 
när det med sin snabba åtbörd ledsagade bevis- 
ningens sönderdelande arbete. Det hände någon 
gång vid dessa tankeöfningar, att den starke 
dialektikern utmanade till strid på paradoxemas 
osäkra mark; men hade han här lyckats i för- 
svaret af en blott till skenet hållbar ställning, 
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kunde det strax derefter roa honom att sjelf 
omstörta, de vallar, han med lekande lätthet 
uppfört. 

Då några af Genbergs umgängesvänner år 
1841 beslöto uppsättandet af den litterära tid- 
skrift, hvilken under namnet Studier^ Kritiker 
och Notiser upplefde fem årgångar, var Genberg 
påräknad medarbetare. Han ingick väl såsom 
medlem i redaktionen och bar i denna egenskap 
sin andel af bestyren och ansvaret, men i tid- 
skriftens spalter inflöto endast tvenne uppsatser 
af hans hand, begge dock af högt värde. I 
synnerhet den ena af dessa, benämnd: "Latinska 
poesien i våra dagar", eller, såsom författaren 
betecknande tillägger, "ett försök. att möjliggöra 
det omöjliga", hör till det förträffligast skrifna, 
som vår rent estetiska litteratur har att uppvisa, 
både med hänsyn till stilens skönhet och tan- 
karnes originalitet. Anledningen dertill gaf en i 
samma tidskrift införd, af Hagberg författad kri- 
tik af ett på Svensk vers tolkadt nylatinskt skalde- 
stycke, i hvilken kritik recensenten yttrat, att 
ingen kan vara skald i egentlig mening utan på 
sitt modersmål, äfvensom särskildt betonat omöj- 
ligheten att för nutidens poetiska idé-innehåll 
finna det rätta uttrycket i ett dödt språk, or- 
ganet för en afslutad kulturperiod. Mot dessa 
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påståenden uppträder Genberg. Ehuru ingen 
kan neka sin beundran åt hans snillrika fyndig- 
het i försvaret för den motsatta åsigten, torde 
dock, i likhet med hvad minnestecknaren för sin 
del vågar göra, flertalet i denna strid luta åt 
Hagbergs mening. Ifrågavarande vittra strid — 
ty Hagbergs gensvar uteblef icke — lände emel- 
lertid begge de ädle kämparne till lika stor he- 
der och väckte berättigadt uppseende jemväl i 
vårt södra grannland, Danmark, der Johan Lud- 
vig Heiberg med intresse följde gången deraf. 
Ar 1842 utnämndes Genbeeg till adjunkt i 
"Romerska vältaligheten och poesien", sedan Ek 
efter Lindfors' död blifvit dennes efterträdare 
på professorsstolen. Genbeeg, som under ledig- 
heten förestått professionen och jemväl haft rum 
å förslaget till dess återbesättande, kände nu hos 
sig vakna den aldrig slocknade hågen för filo* 
sofiens studium. Han begärde och erhöll ett års 
tjenstledighet samt företog, med understöd af 
ett stipendium, våren 1843 en resa till Tyskland 
för att besöka universitetet i Berlin, som då i 
nästan alla vetenskapsgrenar hade att bland sina 
lärare uppvisa stjernor af första ordningen: den 
fräjdade veteranen Schelling, Neander, Stahl, 
Raumer, Bopp m. fl. Med flertalet af desse be- 
römde män gjorde Genberg personlig bekantskap 
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och var en flitig gäst vid deras föreläsningar, 
ehuru hans förnämsta uppmärksamhet var egnad 
åt samtidens vigtigaste företeelse på det filoso- 
fiska fältet: det Hcgelska systemet, då nästan 
enrådande vid den Berlinska högskolan, der en 
bland den snillrike mästarens lärjungar, Michelet, 
i synnerhet var verksam som nitisk förkunnare 
af hans idéer. Fastän djupt berörd af dessa, 
var Genberg alltför sjelfständig tänkare för att 
blifva blind anhängare af någon särskild skola. 
De ofantliga anspråk, med hvilka de nyaste 
Tyske filosoferna uppträdde, deras stora ord, 
bakom hvilka ofta dolde sig så föga i sak, födde 
hos honom slutligen misstanken, att källan, hvarur 
så många grumliga rännilar upprunnit, i botten 
vore mindre helsosam. Hans förtroende till 
sjelfva filosofien minskades i den mån han såg 
denna öfvermodigt undandraga sig att uppfylla 
den fordran, han stälde på hvarje vetenskap: att 
den skulle vara nyttig, i den mening nemligen, 
att den måste ega ett förhållande till lifvet. 
Filosofiens rätta uppgift ansåg Genbebg böra 
vara den, att försona tanken med en redan före- 
funnen verld, icke att söka omskapa denna. 
Kunde filosofien icke på annat sätt lösa lifvets 
gåtor än att instufva verlden i sina teoretiska 
kapslar och förändra eller förkasta allt, som icke 
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kunde i dem inpassas, vore hennes uppgift olös- 
lig, och det misslyckade bemödandet att göra 
verlden till sanning skulle, såsom han befarade, 
endast leda till den förtviflade slutsatsen, att vi 
blifvit insatte i en alldeles oförnuftig verld. På 
många ställen i sina anteckningar återkommer 
Genberg till detta ämne och framlägger sin 
uppfattning af filosofien i lifligt målande bilder. 
"Filosofien är en lätting, säger han, som räknar 
bubblorna i vattnet efter den framilande far- 
kosten: hon ser noga efter hvar de äro, hur de 
försvinna, hur vattnet jemnar sig, men att ut- 
visa ett blindskär, att föreskrifva en vändning 
för att undvika en fara — det mägtar hon icke". 

— Och vidare: "Filosofien är elden, hvari allt 
skall brinna upp. De döda spånorna släpas till 
det bål, som brinner högt på kala bergstoppar i 
kall omgifning och kylig luft, — men den grön- 
skande skogen der nere, den brinner icke och 
skall icke brinna så länge den växer, — försök 
att antända den och du skall blott se fenomenet 
af en tjock och qväfvande rök, som vållar sveda 
i dina ögon. Filosofi och positiva områden, Rätt, 
Religion, Stat, äro skilda ting; den ena bör ej 
gripa in i den andra. Hvad som dör ut på det 
positiva området, det blir hemfallet åt filosofien. 

— Filosofien har att begripa hvad som sker, icke 



Digitized 



by Google 



— 89 — 

att göra det. Hon är icke företalet till lifvets 
stora bok, men väl en slutbetraktelse deröfver. 
Det är först i aftonskymningen, säger Hegel, som 
Minervas uggla börjar sin flygt". 

Genbergs vistelse i Berlin räckte öfver ett 
helt år, endast afbruten af en badresa till Eis* 
singen samt kortare besök i Prag och Dresden. 
Mot hösten 1844 återkom han till Lund. Pro- 
fessorn i praktisk filosofi, Cederschiöld, hade der 
under tiden aflidit. Ifrigt uppmanad af sina 
vänner att icke låta den lediga lärostolen gå sig 
ur händerna, anmälde Genberg sig såsom sö- 
kande dertill. I sådan egenskap utgaf han sin 
på den yppersta Latin författade skrift: "De prin- 
cipio philosophiae moralis", som, utgående från 
Hegelska principer, likväl på ett sjelfständigt 
sätt fullföljer personlighetens idé såsom moral- 
filosofiens grund. Vid sitt offentliga försvar af 
denna afhandling firade han en verklig triumf i 
närvaro af hela universitetet, som tillströmmat 
för att öfvervara akten; och det akademiska 
konsistoriet uppförde honom enhälligt på första 
förslagsrummet. En medsökande fann emellertid 
sina anspråk förnärmade genom en sådan ut- 
gång och inledde mot så väl medtäflaren som 
skiljedomarena en liflig polemik. Det mot ho- 
nom personligen rigtade anfallet hade Genberg, 



Digitized 



by Google 



— 40 — 

sjelf den fridsammaste af alla menniskor, med 
jemnmod kunnat fördraga, ^^SS ^^™ ^^^ ^^^ ^ 
medvetandet om sin goda sak, för hvars befräm- 
jande han viste sig aldrig hafva beträdt de af 
honom så afskydda krokvägame; men antydnin- 
gar hade blifvit gjorda om tillvaron af partiska 
bevekelsegrunder vid Sveriges södra universitet, 
den "Alma Mäter", vid hvilken den Norrländske 
fostersonen kände sig fäst med kärlekens och 
tacksamhetens starkaste band. Sådant kunde icke 
tålas. I en skrift, förande det betydelsefulla 
mottot: "Poscimur", underkastade Genberg veder- 
delomannens filosofiska författarskap en belysning, 
hvilken, med den största urbanitet i form, tillika 
i sak var af den art, att talet om den orättvisa, 
som vid förenämnda tillfälle skulle hafva blifvit 
begången, dermed för alltid bragtes till tystnad. 
Det är ett utmärkande drag af Genbergs ridder- 
liga sinne, att han efter denna kritiska bedrift, 
hvars rykte genljöd i alla vårt lands lärda kret- 
sar, endast med motvilja hörde omtalas så väl 
striden som segern. 

Nyheten om Genbergs befordran till pro- 
fessor — han kallades dertill den 5 januari 1847 
— helsades i Lund med jubel. Utnämningsda- 
gen blef för honom en bemärkelsedag i dubbel 
mening: omedelbart derefter firade han nemligen 
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sin trolofning med sitt hjertas utkorade, fröken 
Amelie ToU, brorsons dotter till den ryktbare 
Johan Kristofer. Två år senare skulle det blifva 
Genberg beskärdt att såsom medlem af konun- 
gens råd föra sin brud till altaret. 

Det torde icke vara för mycket sagdt, att 
Gbkbbbg, vorden professor, såg sig vid målet af 
sitt lifs käraste önskan. Ungdomslftrarens stilla^ 
men dock så djupt ingripande verksamhet var 
den högsta, den ädlaste han viste; ingen kunde 
heller vara bättre dertill skickad än han. Men 
detta lefnadskall, som tillfredsstälde hans egen 
ärelystnad, motsvarade ännu icke de förväntnin- 
gar och anspråk, för hvilka han från vänners 
och medborgares sida var föremål. Hans namn 
bars nu en gång på spetsen af dagens svallvågs 
i ryktets och gunstens fullaste solsken: för ho- 
nom. Lundagårds segerrike kämpe, fick ingen 
uppgift vara för svår, ingen börda för tung* 
Blott en termin hade han föreläst inför ett till 
trängsel talrikt, tacksamt auditorium, då denna 
löftesrika lärarebana redan skulle för alltid af- 
brytas. Ur katedern, der han tolkat etikens för- 
hållande till statsläran, gick han till riksdags- 
bänken att representera universitetet vid 1847 — 
1848 årens oroliga riksmöte. 
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Invald i lagutskottet, blef Genberg derstä- 
des en nitiskt arbetande ledamot, men vid de- 
batterna inom presteståndet yttrade han sig mera 
sällan. Representations-reformen var den brän- 
nande fråga, som uppfylde allas tankar; och ett 
sällskap, benämdt "Reformvännernas", bildade sig 
i hufvudstaden för att öfverlägga om grunderna 
för en ändrad riksdagsordning. Genberg, som 
ansåg en dylik reform vara af omständigheterna 
påkallad, deltog i sällskapets förhandlingar så- 
som medlem af dess styrelse. Han anslöt sig 
likväl icke till den längst gående rigtning inom 
det samma, som ifrigt uppträdde mot all klass- 
indelning. Om sålunda möjligheten af de gamla 
formernas pånyttfödelse genom tidsenlig utbild- 
ning ännu föresväfvade honom, nödgade honom 
emellertid de följande årens erfarenhet att öfver- 
gifva hvarje sådan förhoppning, och när omsider 
den sista ståndsriksdagen inbröt, tillhörde hans 
sympatier det hvilande representationsförslaget. 

Då konung Oscar i april 1848 fattade det 
frisinnade beslutet att sjelf taga den riksvigtiga 
frågan om händer, och ett ombyte af rådgifvare 
derigenom föranleddes, var det åt Genberg, åt 
den 37-årige Lunda-professorn, som konungen 
erbjöd ecklesiastik-portföljen i den nya ministé- 
ren. En så snabb upphöjelse till en af rikets 
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förnämsta värdigheter var i de tiderna nästan 
utan exempel: den, som mest kände sig Of- 
verraskad, var Genberg sjelf. Han skyndade att 
undanbedja sig det af honom aldrig eftersträf- 
vade ansvarsfulla embetet, och det behöfdes att 
den kungliga kallelsen förnyades, innan hans be- 
tänkligheter kunde öfvervinnas. Den nybildade 
konseljens första värf blef utarbetandet af den 
kongl. proposition angående ett förändradt re- 
presentationssätt, hvilken ännu samma riksdag 
afläts till ständerna. Den stora uppgiften skulle 
dock icke lösas af dem^ som denna gång iklädde 
sig bördan och ansvaret: en annan konung, en 
annan rådkammare skulle det blifva förbehållet 
att bringa verket till fullbordan under tryggare 
och mindre upprörda förhållanden, sedan sin- 
nena haft tid att återvinna sin jemvigt efter det 
jordskalf, hvilket nu som bäst förvandlade Euro- 
pas fastland till en tafla af förödelsens styggelse, 
och det uppskrämda ekot hunnit lägga sig efter 
den stormflod, hvilken, i Söder bortsköljande 
troner och lagar, jemväl stänkt några droppar 
af sitt blodbemängda skum ända upp till vår 
Svenska Nord, till gatorna i vår fredliga huf- 
vudstad. 

Fick Genberg således icke knyta sitt namn 
till en regeringshandling af historisk betydelse, 
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kunde han åtminstone med tillfredsställelse upp- 
visa nyttiga spår af sin fyraåriga statsrådsverk- 
samhet på det fält, som låg honom närmast om 
hjertat, nemligen undervisningens. Bland åtgär- 
der, vittnande om hans omsorger i denna rigt- 
ning, vill jag endast erinra om utfärdandet af 
nya stadgar för universiteten, äfvensom om 1849 
års märkliga cirkulär rörande den lärda och den 
reala bildnings-liniens sammanslagning, skolans 
och gymnasii förening till sammanhängande läro- 
verk samt ämnesläsning i de öfre klasserna. 
Nämnda cirkulär, som i fråga om sjelfva tillämp- 
ningen medgaf ett må hända nog vidsträckt ut- 
rymme åt de särskilda skolstyrelsernas godtyck- 
liga tolkning, rönte vid sitt framträdande åt- 
skilligt klander; men en senare tids fortsatta re- 
former på detta område hafva varit praktiska 
erkännanden af de i cirkuläret uttalade princi- 
pernas giltighet och kunna alltså med fog sägas 
räkna sina anor från det af Genberg gifna upp- 



Samma egenskaper af jernhård flit och öm- 
tålig samvetsgrannhet, hvilka aldrig öfvergifvit 
vetenskapsmannens anspråkslösa kammare, blefvo 
lika beständiga uppvaktande i ministerns kabi- 
nett. Men hvar voro de genier, som förr om- 
sväfvade arbetsbordet, då dagsljuset och studie- 
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lampan skiftevis kastade sitt sken på en uppsla- 
gen volym af någon älsklingsförfattare från fom- 
åldern, Cicero eller Aristoteles? De kära gamla 
auktorerna voro nu högsatte under ett berg af 
tjenstebref och protokoll; den majestatiska togan, 
det lätta pallium fingo ej mer förråda tankens 
formsköna växt: — de voro bortlagda för den 
snäfva kanslidrägten. Ånnu i kurialstilens främ- 
mande klädnad ville tanken icke förneka sin klas- 
siska slägtskap, eller afstå från sin fordran på Ro- 
mersk symmetri, på Grekiskt behag. Då pulpeten 
försvann under massan af koncept till embetsskrif- 
velser, hvilkas långa perioder utbredde sig liksom 
lederna i en mörk, oöfverskådlig phalanx, var 
Genberg den till ytterlighet grannsynte mönster- 
herren, som ej åtnöjde sig med en allmän öfver- 
blick af sina härskarors uppställning, utan pröf- 
vande nagelfor den minsta enskildhet, här ut- 
gallrande en för tung rustning, der ett vapen, 
hvars polering lemnade något öfrigt att önska. 
Så trägna mödor skulle i längden utöfva 
menlig inverkan på en större fysisk kraft än den, 
som stod Genberg till buds. Andens herra- 
välde öfver sitt bräckliga redskap lyckades till 
en tid nedtysta h varje kraf på hvila, men det 
fans en gräns, som icke kunde öfverskridas utan 
äfventyr för en redan hårdt medtagen helsa. 
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Till nödvändigheten att spara denna sällade sig 
småningom längtan att Utbyta departements- 
chefens mångartade göromål mot en lugnare, min- 
dre splittrad verksamhet. Derföre, då Kalmar 
stifts presterskap, vid yppad ledighet af öfver- 
herde, tillkännagaf sin önskan att se biskops- 
stafven i Genbergs hand, var det med tacksam- 
het han förklarade sig villig att efterkomma 
stiftets åstundan. Han utnämndes till biskop i 
Kalmar den 3 april 1852 och blef i denna egen- 
skap derefter prestvigd. 

För en lekman måste den omedelbara öfver- 
gången till ett högt andligt kall oftast innebära 
en viss inre motsägelse, en icke till fullo bilagd 
strid mellan äldre värf och nya pligter. Icke 
så för Genberg. Ej nog, att han såsom vin- 
ning från embetsbyrån och konseljrummet med- 
förde så grundliga insigter i ecklesiastik lag- 
farenhet och allt hvad till yttre kyrklig ordning 
hörer, att han i den delen sällan lärer blifvit af 
någon biskop öfverträffad; han var tillika icke 
obevandrad i den teologiska vetenskapen, hvars 
studium han sedan länge idkat vid sidan af sina 
filosofiska forskningar. Men först och främst 
närde han en sann och lefvande tro på Evan- 
gelii lära. De dialektiska bojor, inom hvilka den 
spekulativa uppfattningen trott sig kunna in- 
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rymma kristendomens lif och historiska verklig^- 
hety afskuddade han sig med otålighet, ty, så- 
som hans egna ord lyda, "om frälsning och sa- 
lighet ligga i tänkandets egna kategorier, då är 
Kristus icke Frälsaren, utan Logiken är det» 
Då är Kristus ingenting annat än ett religiöst 
snille och han frälsar menniskan icke på annat 
sätt än hvarje lärare gör det, genom att bringa 
till medvetande det, hvarigenom menniskan fräl- 
sar sig sjelf. Frälsningen lägges då i sedlighe- 
ten och gerningarna, och saligheten blir den mo- 
raliska verldsordningen". "Religionen är lif 

och lefnad, icke lära i böcker. Hvad systemerna 
upptaga och hårklyfva är intet mot den verk- 
lighet, som företer sig i fromhetens gestalt. 
Hvad denna tror och innehåller är dock väl 
egentligen kyrkans innehåll och således äfven 
dogmens. De subtila deduktionerna i boken,, 
den lärda utläggningen från katedern, äro vin- 
dar, som blåsa högt öfver kyrkornas tornspiror 
och knappt förmå sänka sig så lågt, att de ena 
kunna vända på den vaksamhetens symbol, som 
pryder tornets högsta spets". 

Genberg hade nuj hunnit den hamn, der 
återstoden af hans arbetsdag skulle hänflyta i 
fridsäll tillbakadragenhet. Inga yttre, i ögonen 
fallande omvexlingar utmärkte de tre och tjugu 
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sista lefnadsår, under hvilka det blef honom för* 
unnadt att odeladt egna sig åt stiftets vård. 
Från den politiska skådeplatsen höll han sig 
fjerran, ehuru hans blick fortfarande med upp- 
märksamhet dröjde vid dess skiftande företeel- 
ser. Riksdagen 1853 — 1854, vid hvilken han var 
ledamot af banko-utskottet, var den sista han 
bevistade ; från de följande erhöll han, i betrak- 
tande af sin svaga helsa, tillstånd att uteblifva. 
I kyrkomötena 1868 och 1873 ansåg han sig lik- 
väl böra deltaga, åfvensom i kjnrkolagskommit- 
tén, der hans ovanliga lärdom och skarpsinne 
^orde sig på ett infljijelserikt sätt gällande. 
Den redan i ungdomen grundlagda sjukdom i 
andedrägtsorganerna, för hvilken han på äldre 
dagar förgäfves sökt lindring vid in- och utländ- 
ska bad och brunnar, manade honom eljest att, 
så vidt möjligt, afhålla sig från längre resor, 
helst i framskriden årstid, samt från sådana em- 
betsförrättningar, hvilka kräfde en mera ansträn* 
^ande talverksamhet. Af alla försakelser, hans 
kroppsliga ohelsa medförde, kändes ingen så 
.smärtande som den att ålägga stämman tystnad, 
när hjertat brann af begär att fylla tempelhvalf- 
ven med Herrans pris. Undföll någonsin en kla- 
gan hans läppar, var det allena vid tanken på 
<lenna röstens sorgliga oförmåga. Man hörde 
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honom utbrista med tårar i ögonen: "Ack, egde 
jag lungor som andra menniskor, nog kunde vftl 
äfven jag predika Guds ord i församlingen!" 

Arsafslutningarna vid Kalmar elementarläro- 
verk, hvilket han såsom eforus med innerlig 
kärlek omfattade, voro bland de tillfällen, då 
han gerna glömde både krämpor och en af nöd- 
tvång förestafvad försigtighet. Han hade då 
vanligen i beredskap ett af dessa med rätta be- 
undrade skoltal, i hvilka han för sina unga vän- 
ner upplät en verld af dygd, sanning och skön- 
het. Så ofta Genberg fick tala till en ynglinga- 
skara, var det liksom han blifvit återförflyttad 
till sin egen oförgätliga ungdomstid, liksom 
Lundagårds lummiga kronor å nyo susat öfver 
den talarestol, från hvilken han beherskade hjer- 
tan med trollmagten af sitt ord. I den brutna 
stämman kunde då återklinga ett malmrent ton- 
fall från fordom, stundom genomdallradt af en 
obetvinglig inre rörelse, som meddelade sig till 
hela hans åhörarekrets. Månget ädelt fröV mån- 
gen för lifvet fruktbärande lärdom har Genberg 
vid sådana högtidsstunder nedlagt i oförderfvade 
sinnen. Jag kan icke neka mig att såsom ett 
profstycke anföra de ord, med hvilka han i ett 
af sina tal tecknar skolans och kamratlifvets 

Sv. Akad. Bandi B2 Del 4 
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bildande inflytelse: "Att hafva suttit på samma 
skolbänk- innebär en art slägtskap, som icke lätt 

förglömmes. Ur detta förhållande utbildar 

sig förtroende, välvilja, sjelfuppoflFring, fördrag- 
samhet, det modiga försvaret af andras goda 
namn, en ridderlig uppskattning af deras heder 
och anseende. I dessa enkla skickelser är det 
således ingenting mindre än upprinnelsen till 
samhäUsdygderna, som visar sig: det är en flägt 
af samfundsanda, som går genom skolsalarne. 
Men den skall vara ren såsom friska luften och 
klar såsom den. Känslan må derföre tidigt vän- 
jas vid sina djupaste frändskaper: sanning i 
tanke — renhet i seder — ädelhet i handling. 
Sinnet skall öppnas till mottaglighet för allt 
skönt och godt i naturen och i menniskolifvet. 
En väl danad känsla är icke likgiltig för hvad 
som föregår inom tankens och föreställningens 
verld. Hvarföre jagar hon rodnaden på kinden 
vid ett oanständigt ord, eller hvarföre springer 
hon upp som ett retadt lejon, då lögnen eller 
orättrådigheten är på färde? Hvarföre drager 
hon sig undan för det fula i alla dess olika 
skepnader? De ädlare känslorna äro den goda 
karakterens färgläggning, de äro blodet och lifs- 
kraften i den utbildade personligheten. Utan 
ädlare känslor äro kunskaperna blott ett ben- 
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rangel, förståndsodlingen blott ett skrammel med 
dödas ben". 

Ofta ombedd att göra en samling af sina 
tal tillgänglig i tryck, kunde han likväl icke för* 
mås härtill. Den stränga sjelfkritik, som till 
lågorna eller till fängelse i skrifbordslådan dömde 
de flesta frukterna af ett författarskap, mera om- 
fångsrikt än mängden torde föreställa sig, steg- 
rades med åren ända till motvilja för allt offent- 
ligt framträdande. De magiska orden: beröm- 
melse, namnkunnighet, förspilde på honom sina 
retande lockelser. I sin omgifning utströdde 
han med slösande hand skatter af snille och 
vetande; men att sända sin tankes barn ut i 
vida, villande verlden för att klappa på obekanta 
dörrar, deremot uppreste sig hans finkänsliga, 
ömtåliga sinne. Må hända anade han äfven, att 
han skulle haft möda att utvexla sitt blanka, 
fuUvigtiga guldstycke på det litterära marknads- 
torget, der omsättningen går lättast med skilje- 
mynt. 

Det erkännande, för hvilket han liksom 
dolde sig, de utmärkelser, i hvilka han endast 
såg anledningar att på honom ställa ökade an- 
språk, uppsökte honom ändock. Ett högt veder- 
mäle af hans konungs aktning och ynnest fästes 
på hans bröst; eder rättvisa uppskattning, Mine 
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Herrar, af hans egenskaper ' såsom skriftställare 
och vältalare beredde honom plats i denna vittra 
ring. I veten, med hvilken blygsamhet han ville 
afböja denna, såsom han tyckte, oförtjenta ära. 
Glädjen att ega honom blef kortvarig, och detta 
svaga försök till skildring af hvad han varit, 
påminner nu dubbelt om vidden af eder förlust 
genom att osökt leda tanken till baka till den 
festliga afton, då han i sitt lysande inträdes- 
tal utvidgade den sedvanliga minnesteckningens 
trånga råmärken till ram omkring en storartad 
kulturbild. 

Framställningen af den offentlige mannens 
lefnadsbana har nu fortskridit till den punkt, der 
den sjunkande solen sänder sitt sista skimmer på 
hans gerningars utlöpande kedja. Innan de ädla 
anletsdragen förlora sig i nattens tilltagande 
skymning, må vi bjuda till att än ett ögonblick 
qvarhålla dem i den milda belysningen från 
hemmets härd. Det blef Genbergs afundsvärda 
lott att intill sina dagars slut njuta en af inga 
moln fördunklad familjelycka, så blid och skön 
som den väl någonsin varit en dödlig beskärd. 
I den trofasta ledsagarinnan på lifvets stråt såg 
han allt jemt sin ynglingaålders drömda brud; i 
hoppfulla barns glädjande utveckling skördade 
han, den bepröfvade ungdomsläraren, en be* 
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löning lika Ijuf för faderns som för uppfostra- 
rens hjerta. 

Det var en hugnad för själ och sinne att 
besöka Gekbebg i hans lyckliga familjekrets, sär- 
deles om detta kunde ske på det idylliska Ljung- 
by, en prestgård tillhörande hans ej långt från 
stiftssätet feelägna prebende-församling, der han 
alltid med de sina plägade tillbringa den vackra 
årstiden. Hvem fröjdade sig, om icke han, då 
han vid sommarens ankomst fick utbyta det 
sömnlösa bruset från Kalmarsunds oroliga böljor 
mot det sakta porlet af den å, som, här och der 
hejdad af buskbevuxna tufvor, framqvälde genom 
hans eget landtliga herradöme! Med innerlig 
glädje återfann han sitt kära herdetjäll: bonings- 
huset med fönsterbågar kransade af vinrankor, 
trädgården med sina slingrande gångar, öfver- 
byggda af frukttyngda grenar, den lilla park- 
anläggningen nere vid åbrädden — Framnäs, 
som han kallade den, — der de träd, han sjelf 
planterat, bjödo sina skuggor 

"åt den gömde tänkarns gång". 
Genberg offrade mycken möda och kostnad på 
försköningen af detta ställe. Sålunda lät han 
vid sidan af den gamla pastorsbostaden uppföra 
en särskild byggnad, hvartill han sjelf utkastat 
alla planritningarna. I öfre våningen hade bar- 
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nen ett stort, luftigt rum för läsning och lekar; 
i närheten funnos de verktyg uppstälda, om 
hvilka Genberg skämtande sade, att han, i brist 
af bättre, genom dem kunnat förtjena sitt bröd. 
På nedre botten låg biskopens enkla studerkam- 
mare. Här började han sin dag medan ännu 
hela huset hvilade i sömnens armar. Genom det 
öppna fönstret emottog han från rabatten der 
nedanför blommornas doftande morgonhelsning ; 
sedan satte han sig till sitt arbete vid boken 
eller vid skriftyget. Här utkämpade han äfven 
i tysthet sina strider med lidandet, strider, om 
hvilkas hårdhet knappast ens läkaren fick någon 
aning. När Genberg efter några timmar gick 
att vid måltidsbordet träffa sin familj samt de 
främmande, hvilka han för tillfället såg i sin 
gästfria boning, kunde ingen på honom upp- 
täcka, att han kanske nyss förut varit ett rof 
för de grymmaste smärtor. Hans uppsyn var 
lugn och klar, hans lärorika, underhållande sam- 
tal var kryddadt af en fin qvickhet. 

Sista året han lefde, hade han känningar af 
ett nytt invertes ondt, som tydligt förebådade 
den tärda stofthyddans annalkande upplösning. 
Han undvek dock att för de sina beröra det 
pinsamma ämnet och tillbragte som vanligt som- 
maren på Ljungby, utan att göra afbrott i sina 
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öfliga sysselsättningar. Få dagar före sin död, 
förtäljer en af hans närmaste, var han ännu så 
stark, att, då talet inom en liten krets i hans 
hem föll på frågan om dödsstraffet, han med sin 
vanliga eld och vältalighet förmådde utveckla 
hela denna frågas historik och vanskligheterna 
vid dess lösning. Slutligen utbrast han dock: 
"Om något skulle göra mig betänklig i denna 
fråga, så är det Caesars sköna ord : döden är icke 
ett straff, utan en skänk af gudarne, menniskorna 
förlänad till räddning undan detta lifvets elände 
och vedermödor". Morgonen derpå hade han 
hos Cicero letat reda på detta ställe och upp- 
läste det nu på grundspråket med en blick och 
en stämma så varm och uttrycksfull, som om 
han hade anat, att orden vore stälda till honom 
sjelf. 

Inrest till Kalmar på någon embetsförrätt- 
ning, angreps han natten till den 29 september 
1875 af häftiga plågor. Det var dödsarbetet, 
som begynte. Med uppbjudande af en otrolig 
viljekraft lät han en ditskyndad tjenare efter sin 
diktamen skrifva några lugnande rader till sin 
på Ljungby hemmavarande maka, genomsåg det 
nedskrifna och tillade ett uteglömdt ord. Få 
timmar derefter hade den förklarade anden lem- 
nat sitt jordiska omhölje. 
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Djup och allmän var saknaden vid Genbergs 
bortgång, och jordfästningen, hvilken skedde i 
Kalmar domkyrka den 6 derpå följande oktober, 
begicks såsom en sorgehögtid af stad och land» 
Stiftets presterskap hade nästan mangrant in- 
jfunnit sig, och domkapitlets ledamöter ledsagade 
den älskade förmannens kista ända ut till Ljungby 
kyrkogård, der hans stoft hvilar bredvid den 
njSlrmaste företrädarens, biskop Kullbergs. Bland 
de många uttryck af deltagande, som från skilda 
hiåll ingingo, var äfven en lagerkrans, som Lunds 
fjpiversitf^t sände till den forne lärarens graf. 
Jemte denna krans funnos der många andra af 
(ödmjukare blommor, hvilkas blad kärleken, vän- 
skapen och tacksamheten fuktat nled sina tårar. 
På andra grafskänker ån de personliga känslor- 
nas hade visst aldrig Genberg gjort räknings 
— för lagern hade han ju alltid blygt dragit sig 
undftö. Nu kom den likväl sjelfmant till hans 
grift, fastän mängden af minnesgärder, hvilka 
n5,rmast gälde dan hänsofnes värde såsom men- 
niska, här icke medgaf den ödsliga hedersplats, 
3om Dafnes stolta qvist är van att intaga på 
storhetens kyliga marmorhällar. 
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på herr Grefve Snoilskys inträdes-tal 

af 
Akademiens direktör, herr Anderson. 



Herr Grefve! 

JLJen man. hvars bild Ni för oss framstält, var 
för Eder okänd, då Ni fattade penseln för att 
teckna honom. Men ju mera Ni inträngde i er 
uppgift, dess mera värmdes Ni deraf: dessa an- 
letsdrag, som Ni aldrig skådat, började smånin- 
gom gjuta sig tillsammans och lifvas, och denna 
personlighet, med hvilken Ni aldrig varit i be- 
röring, slutade med att för Eder afslöja sådana 
gömmor i sin inre verld, hvilka varit tillslutna 
äfven för mångårige vänner. Och ännu mer,, 
den bild Ni återgifvit skall icke förfela att äfven 
värma åskådaren genom att framkalla samma 
känslor, som ledt eder hand vid teckningen. 
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Icke för att lägga något drag till denna 
teckning, — jag vore dertill i hvarje afseende 
obefogad, äfven derför, att jag endast på afstånd 
skymtat föremålet för den samma, — men blott 
för att inför den fulländade bilden nedlägga en 
ända från ungdomen förvarad gärd af beundran, 
som jag aldrig kunnat vänta någon anledning 
att frambära, må det tillåtas mig att återkalla 
några erinringar, hvilka hänföra sig till Genbergs 
verksamhet som lärare vid det sydsvenska uni- 
versitet, der äfven den del af ungdomen, som 
icke kunde räkna sig bland hans lärjungar, mot- 
tog ett djupt och varaktigt intryck af hans per- 
sonlighet. 

Bland de nykomlingar, som för snart fyra 
årtionden sedan gjorde sitt inträde vid de^tta 
universitet, var det säkerligen endast ett fåtal, 
för h vilket namnet Paul Genberg ej snart blef 
välbekant, ehuru namnets innehafvare icke be- 
klädde någon mera framstående plats än en do- 
centur i Latin. Hade man en gång som åhörare 
varit tillstädes vid någon akademisk disputations- 
akt, i hvilken Genberg deltog, försummade man 
icke gerna någon annan af detta slag, så snart 
hans uppträdande dervid var väntadt. Den 
klangfulla stämman, som förhöjde den inneburna 
klangen af Romarspråket, dettas klassiska renhet. 
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lifligheten och styrkan i anfallet, säkerheten i 
försvaret — allt gjorde en dylik företeelse inom 
det lärda samhället till en högtid, som åtmin- 
stone för åhörarne var oblandadt angenäm, om 
också icke för de öfrige deltagarne i täflingen. 
Gemensamt för både åhörare och deltagare var 
dock intrycket af hans öfverlägsenhet : icke blott 
i kunskap, men i skarpsinne, i snabb och säker 
uppfattning, i klar och bindande framställning. 
För hvarje gång han offentligen framträdde 
äfven utom dessa lärda torneringar, vare sig inom 
spalterna af en litterär tidskrift, eller i katedern 
som föreläsare, eller som talare vid något festligt 
tillfälle, lade han ofelbart en ny utmärkelse till 
de redan vunna. Länge högt ansedd bland sina 
närmare vänner, blef han efter hand uppburen 
inom allt vidare kretsar och betraktad som en 
framtida förhoppning för lärosätet. Vuxen mer än 
en kateder, fördes han upp i den, för hvilken 
hans egenskaper må hända företrädesvis bestämt 
honom, nemligen lärostolen i praktisk filosofi. 
Här visade han sig som rätte mannen att lyfta. 
fram studiet af ett läroämne, som, hållet i ett 
visst dunkel, snarare afskräckt från än lockat 
till närmare bekantskap. Under mera lysande 
förebud torde icke ofta vid denna högskola en 
lärarebana hafva öppnat sig för någon, än nu för 
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honom. Läroämnet hade fått sin tolk. På samma 
gång det väl märktes, att han fylde lärostolen, 
befans äfven, att lärosalen var blifven för trång. 
Och det var icke blott den tillströmmande ung- 
domen, som fylde den: många af Gbnbebgs jemn- 
årige, sjelfva högt ansedde och uppburna aka- 
demiske lärare, voro ständige åhörare af dessa 
föreläsningar, hvilka fängslade lika mycket ge- 
nom sitt innehåll som genom den fulländade 
form, hvari det framträdde. Der var undervis- 
ning, men der var också anda och lif. Der var 
utredning, men der var också rigtning på ett 
mål. Historiska öfverblickar, tagna från en punkt, 
som beherskade utsigten, lyckliga ströftåg in 
på den konkreta verklighetens områden bidrogo 
snarare att åt det mera abstrakta ämnet gifva 
saft och färg ån att afbryta den jemna gången 
af dess utveckling. Denna på ett så löftesrikt 
sätt öppnade bana skulle snart afbrytas af an- 
ledningar, son^ vi nyss hört omtalas. Men huru 
kort denna bana var, qvarlemnade den vid det 
sydsvenska universitetet ett oförgätligt minne. 
Det plötsliga afbrottet tycktes förhöja intrycket 
af den glänsande början. 

Jag tror, att Ni, herr Grefve, icke på ett 
mera betecknande sätt kunnat utmärka det be- 
tydelsefulla i Genbebgs personlighet än genom 
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att hanvisa på den tillgifvenhet och beundran, 
för hvilka han var föremål i kretsen af sina 
vänner. Stor var icke denna krets : Genberg var 
af en ömtålig natur och derföre tillbakadragen. 
Trängde man sig allt för tvärt in på honom, 
kunde man finna honom omgifven af ett ogenom- 
trängligt harnesk. Hvad han var då detta bort- 
lades, derom skall man höra dessa vänner. Och 
de utgjordes i sanning ej af en samling blinde 
beundrare. De voro, såsom af Eder blifvit an- 
märkt, med honom befryndade i afseeiide på 
hufvudets och hjertats egenskaper. Att i en 
sådan krets vara medelpunkten innebar ett er- 
kännande, som ej lopp fara att jäfvas då han 
trädde utom den trånga ringen. Också voro 
hans egenskaper så i hvarandra gripande och 
sammansmälte så till en intellektuelt sjelfständig 
och betydande personlighet, att han svårligen 
kunde undgå att bemärkas, hvar han uppträdde. 
Var hans lärdom stor, så var dock för honom 
mera utmärkande att besitta den såsom andlig 
egendom. Det rika vetandet hade så närt och 
stärkt de andliga krafterna, att han rörde sig 
lätt i sin rustning och stod i hvarje ögonblick 
vapenför, icke minst om det kom an på att be- 
gagna qvickhetens eller ironiens vapen. 
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I kraft af dessa egenskaper var han obe- 
stridt en diskussionens man som få, men för- 
behöll sig, det oaktadt, oftast rolen af en upp- 
märksam iakttagare. Inträffade detta någon gång 
äfven i vännernas krets, der annars meddelsam- 
heten sällan dröjde att inställa sig, så förstodo 
desse väl konsten att locka honom med i sam- 
talet, hvars trådar snart, såsom af Eder an- 
märkts, helt lätt och naturligt ordnade sig i hans 
konsterfarna händer. 

Ehuru Ni, herr Grefve, aldrig befunnit Er i 
närheten af denna krets, blef det Eder förunnadt 
att med Genbergs personlighet komma i kanske 
ännu omedelbarare beröring genom det tillfälle 
Ni egt att taga del af hans dagboksanteckningar. 
Detta umgänge med skuggan förskaffade Er för- 
troenden af ett slag, som alltid har sin egen- 
domliga ömtålighet, så att de kunna vara lika 
ovärderliga för kännedom om personen som svåra 
att begagna för teckningen af hans bild. Kunna 
de understundom blixtlikt blotta de fördoldaste 
egenheter, så utgöra de allt för ofta en chiffer- 
skrift, till hvars uttydande nyckeln saknas. Nå- 
gon gång äro de uttryck af en flygtig stäm- 
ning, framkallad af man vet icke hvad, svar på 
frågor, dem ingen annan än den svarande för- 
nummit. I allt fall visa oss dessa Genbergs dag- 
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boksanteckningar, huru allvarligt han arbetade 
på sin utbildning och huru sorgfällig den sjelf- 
granskning var, som han oaflåtligt underkastade 
sig. Denna vana att ständigt redovisa för hvad 
som föregick i hans inre och utomkring honom ; 
att bearbeta sina förnimmelser till klarhet och 
full gestaltning; att följa tanken medan han 
småningom dagades, och icke skiljas från honom 
förr än vid full dager; att slösa den största om- 
sorg på väljandet och vägandet af uttrycken, 
ehuru han endast samtalade med sig sjelf, — 
en sådan allt ifrån ungdomen iakttagen vana 
kunde icke annat än, såsom Ni, herr Grefve, 
träffande anmärkt, utgöra en ypperlig förbere- 
delse för den blifvande vältalaren och föreläsa- 
ren, i hvilken sistnämnda egenskap han lika 
mägtigt fängslade då han uppträdde redovisande 
för och granskande vår tids filosofi, som då han 
framstod såsom målsman för klassisk bildning. 

Men denna klassiska verld är en förgången. 
Den talar till oss endast ur böcker, ur marmor 
och ur ruiner. Likväl är Rom icke bortsopadt 
från jorden. Ciceros och Horatii Latium är icke 
förvandladt till en ödemark, der varginnan åter 
herskar. Ännu vallfärdar den bildade verlden 
till dessa orter, icke blott för att beundra för- 
gången storhet, utan äfven för att hänföras af 
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den skönhet, som natur och menniskolif här i 
täflande rikedora utbreda. 

Ni "bringar drufvor, ni bringar rosor", 

Ni "skänker i af ert unga vin", 
och rosornas färg och doft, drufvornas saft och 
vinets eld röja sin härstamning från denna af 
sol och volkan genomvärmda jord. Här fann 
€r fantasi sig hemmastadd; det unga lejonet 
kände sig manadt att 

"ta ut språnget 

och slå med tassen omkull sin bur", 
ty här var frihet och natur, här behöfde det ej 
jaga efter skumma töckenbilder, här var färg 
och form, här var kött och blod. Konstnären 
är rätte arftagaren till den skönhet, som lif och 
natur uppenbara, och han tar emot sin arfslott 
endast för att utskifta den förökad åt de mindre 
lyckligt lottade. 

I det val, h varigenom Svenska Akademien 
inbjudit Er till den plats Ni nu går att intaga, 
må Ni, herr Grefve, se ett erkännande af de 
gåfvors värde, hvilka Ni skänkt vår vitterhet. 
Men då er sångarbana ännu bär uppför i vår- 
luft och morgonglans, må till välkomnandet äf- 
ven fogas en lyckönskan till fortsättningen af 
denna glada konstnärsvandring, som, fullföljd 
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med samma ungdomslust och Öppna blick, hvar- 
med den börjats, skall låta Eder 

"på alla stigar, på alla kosor" 
uppdaga skönhet och erfara sångens glädje. 



Sedan herr Grefve Snoilsky undertecknat Akademiens 
stadgar, fördes han till den stol, som han Tid Akademiens 
offentliga sammankomster eger att intaga (JV? 10), hvilken 
fbrut innehafts ntaf A. af Botin, C. B. Zibet, G. Lagerbjelke, 
C. r. af Wingård, H. Eeuterdahl och P. Genberg. 



Till innevarande års täflan hade 35 skrifter blifvit in- 
lemnade, af hvilka likväl två inkommit efter den i Akade- 
miens stadgar foreskrifna och offentligen kungjorda tid, hvar- 
fore de komma att deltaga i nästa års täflan. Bland de öf- 
riga, af hvilka en är ett dramatiskt arbete, och sju, jemte en 
i slutet af nästlidna år inlemnad, nu granskad skrift, äro of* 
versättningar från utländske skalder, hade Akademien med sitt 
andra pris utmärkt Jlf 15 Medea, tragedi af L. Annceua Se- 
neca, öfversättning i urskriftens versmått. Som författaren, 
tillförordnade rektorn vid högre elementarläroverket i Kalmar, 
K. N. O., filos, doktor Henrik Bågnar Törneblabh, icke 
var närvarande, skulle belöningen honom tillsändas. 

Samma pris hade blifvit tillerkändt valda stycken bland 
M 23 Dikter, hvilkas författare icke gifvit sig hos Akade- 
mien till känna. 

Akademien hade dessutom beslutit att med hedersom- 
nämnande utmärka: JV? 31 Mira, saga förtäljd t fem sånger, 
röjande god framställningsgåfva, anlag for den berättande dik- 
ten och herravälde öfver versbyggnadens konst; JIJ 7 Epidi- 
cus (Rånkamidaren) af Plautus, öfversättning, med förtjensten 

^9. Äkad. Hanål, 52 Del. 5 
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af trobet mot originalet och en ej ringa förmåga att metriskt 
behandla Svenska språket; JIJ 4 Några li/sbilder, diktförsök, 
i hvilka författaren med lif och friskhet gifvit gestalt åt de 
syner han förnummit, de rörelser han känt; och M 29 Efter- 
bildningar från Anakreon, utmärkande sig genom ledighet och 
behag. 

Det af Akademiens framlidne skyddsherre konung Carl 
XIV Johan stiftade pris för litterära förtjenster, hvilket Aka- 
demien egde att denna dag utdela, hade hon för innevarande 
år tillerkänt professorn vid universitetet i Lund, R. N. O., 
ill. doktor Axel Nybl^us, med afseende å hans förtjenst- 
fulla arbete: "Den filosofiska forskningen i Sverige från slutet 
af adertonde århundradet**. 

Akademien, som med uppmärksamhet följt skådespelaren 
vid Kongl. Teatern Edvabd Mauritz Swaetz* framgångar pä 
den sceniska konstnärsbanan och dervid företrädesvis beundrat 
så väl det grannsynta förstånd och den fina känsla, hvarmed 
han uppfattat, som äfven den lefvande sanning och åskåd- 
lighet, hvarmed han framstält Shakspeares storartade karak- 
tersbilder, hade till herr Swartz öfverlemnat sin skådepen- 
ning i guld såsom en gärd af Akademiens aktning. 

Den minnespenning. Akademien detta år låtit pregla, 
hade till föremål landshöfdingen Nils von Rosenstein. Åt- 
sidan visar hans bröstbild med öfverskrift Nic. v. Bosenstein 
och underskrift Acad, Svec. a aecr. 1786 — 1824; frånsidan 
framställer vältalighetens sinnebild Mercurius, stående i ett 
antikt tempel, med omskrift: Inde farna perennis (Här vann 
han oförgängligt rykte). I afskärningen läses: Decus litera- 
turcB patrice et protector. Ob, MDCCGXXIV, (Den foster- 
ländska litteraturens prydnad och beskyddare. Död 1824.) 

Minnesteckningen öfver Rosenstein, författad af herr 
Bottiger, blef nu i sammandrag af honom uppläst, hvarefter 
sammankomsten förklarades afslutad. 
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Övenska Akademien har haft den oskattbara 
lyckan att alltid ledas af utmärkte sekreterare. 
Två af dem har hon fått behålla under en lång 
följd af år. Hon egde Nils von Rosenstein till 
ledamot och sekreterare i trettiåtta år; hon egde 
Bernhard von Beskow till ledamot i fyrti år, till 
sekreterare i trettifyra *. Efter den senare kän- 
nes saknaden ännu i sin fulla värma; men att 
tacksamheten mot den förre icke heller kallnat, 
derom vittnar i dag återkallandet af hans bild. 
Plinius den yngre yttrar i ett af sina bref : 
"Lycklig prisar jag den, åt hvilken gudarne gif- 
vit förmågan antingen att göra hvad som för- 
tjenar att skrifvas om, eller att skrifva hvad som 
förtjenar att läsas, men lyckligast den, åt hvil- 
ken de gifvit förmågan till begge delarne" **. En 
sådan dubbelgåfva beskärdes den man, till hvars 



* Mellan dem innehade Franzén sekreterareplatsen i nära 

tio år. 
** Equidem beatos puto, quibus deorum munere datum est 
aut facere scribenda aut scribere legenda, beatissimos 
vero, qnibus utruraque. Plinius, Epist VI: 16. 



Digitized 



by Google 



— 68 — 

graf minnets lampa lyser oss i qväU. I hand- 
ling ädel och verksam, i skrift upplysande och 
föredömlig, har han gjort sitt namn aktadt af 
samtiden, vördadt ännu af en efterverld. 



På denna dag för nittisex år sedan * hölls 
i det Stockholmska vitterhetssällskapet Utile dulci 
ett åminnelsetal öfver dess nyligen aflidne leda- 
mot, kanslirådet Johan af Bjerkén. Talet af- 
hördes med bifall, och enkedrottning Lovisa Ul- 
rika, alltid uppmärksam på vittra företeelser, 
yttrade sin önskan att deraf få del. öfverraskad 
af stilens renhet och behag, blef hon det icke 
mindre af att i talaren igenkänna en henne re- 
dan länge välbehaglig personlighet, den unge 
hoQunkaren Nils von Rosenstein **, ende sonen 
af den berömde läkare, som hon ansåg för räd- 
dare af sin gemåls, sitt eget och sin förstfödde 
sons lif, medicine professorn vid Upsala univer- 
sitet, arkiatern Nils Rosén von Rosenstein***. 

* Den 20 december 1780. 
** Han hade redan som student blifvit utnämnd till hofjun- 

kare, med anledning af konungahusets förbindelser till 

hans fader. 
*** Eedan lifmedicus hos konung Fredrik, tillkallades han 

vid kronprinsessans svåra forlossning 1746. 'Xäkarne 
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Det var i dennes adliga namn och sköldemärke 
som hennes sinnrika tacksamhet hade insatt den 
sten, h vilken till hans ära och minne var äm- 
nad att resa^ vid Loka brunn, i anledning af 
Adolf Fredriks återställande till helsan 1762*. 
Att i sin egen skapelse, den sedan 1773 upplif- 
vade Vitterhets-akademien, nu införa den lof- 

voro villrådige och nedslagne. Eosén allena fann or- 
saken till faran och i det samma ett medel emot den, 
och Sverige egde Gustaf III'*. (Franzén, Sv. ÄL HandL 
YII: 121.) Ständerna belönade honom härför 1747 med 
en årlig pension, och 1769 med en äreskänk af 33,333 
daler silfvermynt for koppympning på alla de kungliga 
barnen och läkarevård hos Adolf Fredrik vid Loka brunn 
åren 1761 och 1762. Hans sjelfständighet att vid kan- 
slersvalet i Upsala 1747, efter grefve Carl Gyllenborgs 
död, rösta icke på Adolf Fredrik, utan på riksrådet Ssl*- 
muel Akerhjelm, hade ådragit honom Tessins, hattpar- 
tiets och, för någon tid, äfven det unga hofvets miss- 
nöje. (Se Fryxell, Berätttelser ur Sv, hist. XXXYII: 99 
och följ. 
* "Till minne af denna lyckliga händelse skulle en sten 
uppresas vid källan med Eoséns namn och med vittnes- 
börd om hans förtjenster. Detta beslut af Lovisa Ulrika 
blef väl aldrig verkstäldt, men blotta tanken dertill är 
en verklig minnesvård. Utom det att mången gäst vid 
Loka ännu frågar: kvai' är Éosens ärestodf eller: kvar 
skulle den ståf finnes den, alltid talande, både i hans 
sköld och i hans namn, som, då han upphöjdes till ade- 
1ig värdighet, af drottningen sjelf valdes". Franzén, anf. 
st. sid. 122. Den tillämnade minnesstenens inskrift lä- 
ses hos BER6IU8, Tal om kalla bad i gemen och Loka 
badningar i synnerhet, s. 67. 
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vande sonen af en så förtjent fader, blef, i följd 
af det nyssnämnda talet, drottningens önskan, 
och en af hennes sista omsorger i lifvet att der 
åt honom anförtro den sekreterareplats, som, 
lemnad af Sotberg, en gång hade innehafts af 
Olof von Dalin. 

Men långt tidigare än från talarestolen hade på 
tjenstemannabanan den unge Rosenstein gjort sig 
känd och värderad. Han hade beträdt henne vid 
nitton års ålder och ingått som extraordinarie i 
Kanslikollegium samma år, då Gustaf den tredje 
uppsteg på tronen *. Så blef — för att här nyttja 
hans egna ord — han "vittne till händelserna under 
det sista, lärorika och varnande året af ett rege- 
ringssätt, som snart skulle upphöra. Han såg par- 
tiernas yra, lagstiftning och lagskipning samman- 
blandade, utländsk inflytelse, tvedrägt mellan 
stånden, och ett bemödande att jemna alla, som 
slutades med att lemna väldet i en endes hand"**. 
Konungens kansli, under ledning af sådane män 



* Född den 12 december (efter gamla stilen den 1 dec.) 
1752, blef han på hösten 1771 antagen till extraordi- 
narie kanslist i Kanslikollegii expedition. 

** Dessa ord, här lämpade på Eosenstein, yttras af honom 
i minnet öfver riksdrotsen grefve C. A. Wachtmeister 
(Nils von Rosbnstbin, Samlade Skrifter II: 9), hvilken 
pä samma år som Eosenstein hade ingått i offentlig 
tjenstgöring. 
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som Höpken, Ekeblad och Ulrik Scheffer, hade 
visat sig värdigt sina anor från Axel Oxen- 
stjerna och var vid denna tid ftnnu en ypperlig 
plantskola för uppspirande förmågor. Rosen- 
stein mötte, vid sitt inträde der, mognade för- 
tjenster hos de äldre tjenstemännen, rika för- 
hoppningar hos de yngre. Bland desse voro två 
jemnårige, till hvilka han närmast slöt sig. Den 
ene var hans studievän och akademiekamrat 
Gudmund Göran Adlerbeth, lugn och betänksam, 
med ett redan då utpregladt romarsinne, ädel, 
högsint, kunskapsrik*; den andre var Lars von 
Engeström, som, till sin natur mer nordiskt ur- 
sprunglig, var mindre harmonisk än den förre, 
mindre af bildning och humanitet genomträngd 
— hetlefrad, kunde han lätt brusa opp och rusa 
å stad — , men var lika kraftfull, lika redlig, lika 
fosterländskt sinnad. Med dessa två jemnårige 
slöt Rosenstein nu ett ungdomligt triumvirat, 
som på riddarhuset vid 1778 års riksdag, tap- 



* Adlerbeth, redan nu dramatisk skald och lycklig öfver- 
sättare, ådagalade snart sin mångkunnighet som "geo- 
meter, naturforskare, vetenskaplig filosof, kännare af häf- 
der, af fomtidslemningar, af döda och lefvande språk, 
samt af Grekers, Eomares och de flesta nyare Europeiska 
folkslags litteratur, konstverk, seder och samhällsförfattnin- 
gar". Se Hans Jäbta, Inträdestal, Sv. Akad, Handl. 
XH: 37. 
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pert, ehuru på samma gång försigtigt, höll till- 
samman mot hofpartiet, hufvudsakligen afmiss- 
lynthet öfver, att på högsta ort civilstaten sä 
synbart tillbakasattes för hofvet och militären. 
"En ung man, som känner sig ega styrka, tål ej 
att se sig föraktad", yttrar, vid minnet häraf, 
Engeström. "Må hända var — säger han — vårt 
förhållande mindre väl afpassadt, men ärligt var 
det, och icke voro vi mycket betydande"*. I 
en ny rådkammare, föga mer än tretti år se- 
nare, var af detta triumvirat den ene statsmini- 
ster, den andre statsråd och den tredje stats- 
sekreterare. 

Hur liten vigt konungen lade på, att några 
yngre kanslitjenstemän på riddarhuset uppträdt 
som motståndare till hofpartiet vid voteringar och 
utskottstillsättningar, visar sig bäst deraf, att han 
samma år utnämnde Adlerbeth, som redan förut 
var protokollssekreterare i kansliafdelningen för 
krigsärenden, både till sin handsekreterare och 
till riksantiqvarie **. Samma år uppflyttades äf- 



* Minnen och Anteckningar af Lars van Engeström, ut- 
gifna af Elof Tegnér, I: 16. På riddarhuset vid denna 
riksdag slöt sig till de nämnde tre afven en af deras kam- 
rater, då varande kongl. sekreteraren (sedermera justitie- 
rådet) N. W. Mareks von Wiirtemberg. 

** Mindre god var konungen på ett par andra ungherrar 
ur kansliet, Bungencrona och Mannerheim, "hvilka ön- 
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ven Rosenstein, efter att under de föregående 
sju åren steg för steg hafva genomgått de lägre 
tjenstegraderna *, till andre sekreterare i Presi- 
dents^kontoret, såsom på den tiden konungens 
kabinett för utrikes brefvexlingen kallades. Han 
hade redan i tvenne år innehaft denna befatt- 
ning, då han, genom talet i Utile duldj röjde för 
stad och hof, att midt genom det vidsträckta 
området af hans embetsmannabildning lopp en 
varm ström af vitter odling. 

Det var i klassisk jord som denna ström 
egde sin källa. Hans vackra ungdomsstudier vid 
Upsala akademi hade icke varit inskränkta till 
blotta förberedelser för en civil embetsexamen. 
Utom att med ifver vinnlägga sig om historia 
och filosofi, hade han grundligt studerat Latin 
under Ihre och Grekiska under Floderus. Han 
hade från mer än ett håll lärdom att påbrå: på 
fädernet i sin fräjdade faders och trenne far- 
bröders vetenskapliga förtjenster, på mödernet 
i sin morfader, Skj^teanske professorn Johan 

skade^ att allt måtte gå illa, på det man måtte kunna 
antasta regeringen**. Om desse yttrade han: **när de 
sitta på sina blå bänkar, så hafva de visserligen rätt att 
fritt yttra sina tankar; men att säga glåpord och speglosor 
är dem icke tillständigt'*. L. v. Emgesteöm, anf. st. 
I: 17. 
* Kopist 1773, kanslist 1774, registrator 1776. 
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Hermansson, som på sin tid ansågs för Sveriges 
störste Latinske vältalare*. Slika föredömen 
kunde icke förfela sin verkan på ett så mottag- 
ligt sinne som Rosensteins eller på så rika själs- 
förmögenheter som ett ljust och redigt hufvud, 
ett lifligt kunskapsbegär och ett det skarpaste 
minne. Om bland dessa lyckliga naturgåfvor 
fantasien saknades, så lände denna saknad mera 
till båtnad än men för den duglige embetsman- 
nen och förebådade hos den blifvande författa- 
ren, icke skaldens flygt, men den lediga gången 



* Eosensteins farfar, kyrkoherden Erik Eosenius i Sexdräga 
forsamling af Göteborgs stift, hade utom sonen Nils Ro- 
sén, adlad von Bosenstein, flere utmärkte söner. Mest 
framstående voro den berömde medicine professorn i 
Lund Eberhard Eosén, adlad Eosenblad; Oahriel Eosén, 
öfverhofpredikant och kyrkoherde i Eiddarholms försam- 
ling; Johan Eosén, lektor i Göteborg, stiftare af Veten- 
skaps- och Vitterhets-samhället derstädes. Skytteanske pro- 
fessorn i Upsala Johan Hermansson var svärfar till både 
NiU och Eberhard. Hans dotter Anna Kristina var mo- 
der till Nils von Eosenstein och tvenne döttrar, af hvilka 
den äldre, Anna Margreta, född 1736, i gifte med den 
utmärkte medicine professorn Samuel Aurivillius hade 
åtta barn, hvilka efter faderns död fingo upptaga mor- 
faderns adliga namn von Eosenstein. Yngst af dem var 
Carl von Eosenstein, slutligen ärkebiskop. £n tvilling- 
syster till Nils von Eosenstein dog vid nära fyra års ål- 
der 1756 af ympade koppor. Fadern anklagade sig att 
hafva vållat hennes död genom detta sitt första ymp- 
ningsfbrsök. 
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af en prosa, som utan svårighet stiger mot tan- 
kens höjder, men skyr att sväfva ut i inbill- 
ningens. 

Att näst den Romerska litteraturen, som 
blef hans trogna ledsagerska lifvet igenom och 
åt hans stil skänkte sina yppersta mönster, den 
Franska skulle anslå honom mest, var en natur- 
lig följd både af dennas värde och af tidehvarfvets 
smakrigtning. Ovanligare var, att han redan 
som ung gjort sig förtrogen med den Engelska 
vitterhetens mästerverk*. Att för inflytelser af 
den Tyska han tills vidare var mera främmande, 
kan icke läggas honom till last. Den Tyska 
litteraturens strålande dag var ännu ej kommen: 
morgonrodnaden hade först nyligen flammat opp 
med Klopstock, Lessing och Wieland. Och på 
det år, då Rosenstein här inträdde i verken, var 
Goethe ännu student i Strassburg och Schiller 
en tolfårig gosse i Ludvigsburgs latinskola. 

En ypperlig ledare både på tjenstevägen 
och i det högre umgängeslifvets kretsar var åt 
Rosenstein beskärd i hans morbroder, riksrådet 
grefve Hermansson, lika berömd statsman som 



Hans intresse för dessa delades af Adlerbeth, som i bref 
från Bamsjöholm, hans fädernegods i Grenna-trakten, som- 
maren 1776 delgifver sina intryck af Addisons Spectator 
och Miltons paradis. 
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sällskapsman. Flere af denne herres egenskaper, 
hans skicklighet på embetsrummet, hans god'- 
modiga lynne och qvicka skämt i salongerna, 
ville man i en framtid igenkänna hos syster- 
sonen, för hvilken nu dagligen hans hus. stod lika 
öppet som hans hjerta. På Rosensteins äldre 
dagar erinrade äfven en tung kroppshydda om 
morbroderns väldiga koloss, och man tyckte sig 
då i honom se dennes gengångare *. 

Den åldrige och mångerfarne kanslipresi- 
denten grefve Ulrik Scheffer hade för Rosen- 
stein fattat stort förtroende, grundadt icke min- 
dre på hans fasta och rena karakter än på hans 
skicklighet och insigter. Snart visade sig, att 
äfven ett annat öga med uppmärksamhet följt 
både hans tjenstgöring i Presidents-kontoret och 
hans verksamhet i Vitterhets-akademien. När 
på hösten 1782 en ambassadsekreterare skulle 
utses åt grefve Creutz i Paris, föll konungens 



* Konungen utsåg Eosenstein att i enkedrottning Lovisa 
Ulrikas liktåg den 31 juli 1782 leda riksrådet Hermans- 
son, som förklarat sig icke kunna bära riksäpplet, utan 
att af någon blifva ledd. Engeström beskrifver detta: 
"Hans excellens, ovig och otålig, fruktade hvart ögon- 
blick falla — och svor; Bosenstein, ful och tafatt, var 
rädd att blifva krossad af denna koloss. Gruppen var 
således märkvärdig nog att påse*'. L. v. Engeström, anf. 
st. I: 52. 
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val, likasom kanslipresidentens förord, på Rosen- 
stein*. Begge voro ense om, att till denna 
grannlaga befattning ingen kunde vara mera 
lämplig. Näst den oeftergifliga vanan och er- 
farenheten i diplomatiska ärendens behandling 
gälde här att afse de kunskaper och personliga 
egenskaper, som fordrades för att med heder intaga 
en plats i det ambassadhotel, dit den fina Pariser- 
verlden sände sina utmärktaste personligheter och 
sina största snillen till en lysande ring omkring 
Sveriges sändebud. Det gälde att uppehålla och att 
befästa det höga begrepp, som Fransmännen nu 
börjat fatta om bildningen, om smaken, om älsk- 
värdheten hos ett folk, som de villigt bedömde 
efter dess nuvarande representant hos dem, skald, 
tänkare, statsman och den mest fulländade verlds- 
man i en person. "Franska talar han som vi", 
yttrade Marmontel om Creutz, och Voltaire skref 
från Ferney: "Jag har ej fått behålla grefve 
Creutz mer än en enda dag, och jag skulle ha velat 
tillbringa hela mitt lif med honom. Vi skicka 



* L. v. Engeström hade en tid gjort sig förhoppning om 
denna plats. Äfven Asp, dä legationssekreterare i Lon- 
don, '*hade börjat tänka pä att lägga sina nät för samma 
plats". (Se N, v. Bosensteins brefvexling, handskrifter i 
Upsala akad. bibliotek. Bref frän Asp till Bosenstein den 
24 dec. 1782.) 
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sällan sådana ministrar till främmande län- 
der"*. 

Att af sin konung blifva utsedd till ambas- 
sadsekreterare åt en sådan man, var för Rosen- 
stein en fullkomlig öfverraskning. Första under- 
rättelsen erhöll han i ett bref från Gripsholm den 
10 november 1782 af dåvarande presidentsekre- 
teraren Franc, som, jemte kanslipresidenten sjelf, 
vid denna tid uppehöll sig hos konungen på 
nämnda lustslott. Saken skulle tills vidare hål- 
las ytterst hemlig, hvarföre öfverst på brefvet 
stod: läses i enrum. Franc skref på grefve 
ScheflFers befallning för att dels underrätta om 
konungens tillbud, dels utforska huru vida Rosen- 
steins enskilda ställning lade något hinder i vä- 
gen för dettas antagande. Ett bestämdt svar 
borde afgifvas skyndsamt, och, i fall det utföll 
jakande, Rosenstein genast göra sig färdig att 
resa efter högst åtta dagars förlopp. För egen 
del tillade Franc de mest talande skäl för till- 
budets antagande och yttrade: "endast min ålder 
afhåller mig ifrån att sjelf gå å stad" **. 



* Bref från Voltaire till Marmontel den 21 maj 1764, i 

Voltaires Correspondance générale, 
** Se Bilagan 1. Schröderlieim skildrar Franc såsom "en 

träl i sitt arbete, löjlig i sin vanité, important, hög, men 

glad och aimable med sina vänner". 
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Rosenstein gjorde sig resfärdig, men af mel* 
lankomna hinder blef afresan uppskjuten till 
några dagar före jul. Engeström hade under 
tiden blifvit utnämnd till chargé dafifaires i 
Wien — en plats, som nyss blifvit ledig genom 
Sahlraans död — , och de båda vännerna upp- 
gjorde nu ressällskap, åtminstone genom Sve- 
rige *. Efter att på Gripsholm haft gemensam 
afskedsaudiens hos konungen, hade de under nat- 
ten och påföljande dag fortsatt resan till Lin- 
köping, då de der upphunnos af ett från Grips- 
holm afsändt ilbud, som till Rosenstein hade att 
öfverbringa ett lika sorgligt som oväntadt bud- 
skap. Hans moder, frisk och sund då han för 
några dagar sedan af henne tog farväl, hade 
plötsligt aflidit på sin gård Hessle i Upland. 
Åtta fader- och moderlösa dotterbarn stodo grå- 
tande vid hennes bår, och hennes ende son, stö- 
det för dem alla, var nu som bäst stadd på ut- 
resa till Paris för att der qvarstadna kanske i 
åratal, af sin konungs sista ord nyss anbefald 
att dit skynda allt hvad skyndas kunde, ögon- 
blicket var bekymmersamt. Hans hjerta manade 
honom att vända om, hans pligt att resa vidare. 



* L. v. Engeström (anf. st. I: 84) har om denna del af 
deras gemensamma resa åtskilligt att berätta. Eosenstein 
var ovan att resa, och Engeström måste sköta allt. 
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Han reste. Ilbudet, som sökt honom på Grips- 
holm och der fått befallning att genast följa ho- 
nom i spåren, var hans ene systerson, då en 
ung kornett. At denne gaf han under nattens 
timmar nödiga föreskrifter om sterbhusets för- 
valtning och med egna uppofifringar anvisning 
på medel till de omyndigas förmån *. Efter att 
under resan till Hamburg hafva blifvit uppe- 
hållen af storm, anlände han till sin bestäm- 
melseort först i tredje veckan af januari 1783**. 
Det var nu på sjuttonde året sedan grefve 
Creutz såsom Svenskt sändebud hade utbytt Ma- 
drid mot Paris. Rosenstein hade icke sett ho- 
nom förr än der, men var långt ifrån för honom 
okänd. Redan innan fråga var väckt om am- 
bassadsekreterareplatsen, hade han från författa- 
ren till Atis och Camilla emottagit en den mest 
artiga och smickrande skrifvelse, full af skaldens 



* Franc, som i ett bref med ilbudet ifrigt tillstyrkt ho- 
nom att icke afbryta resan, gaf i ett senare bref, adres- 
seradt på Hamburg, honom del af konungens och kansli- ' 
presidentens tillfredsställelse med hans beslut. Se Bila- 
gorna 2 och 3. 

** Engeström, som qvardröjt några dagar längre i Skåne, 
hörde, då han kom till Slagelse, värdfolket på hotellet 
yttra: 'Tör några dagar sedan reste här igenom en gam- 
mal Svensk herre, en munter och artig gubbe". Det var 
Eosenstein i vargskinnspels. Han hade då nyss fylt 
tretti år. Jfr L. v. Engesteöm, anf. st. I: 86. , 
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beröm öfver vältalaren. Creutz hade läst hans 
tal öfver Sotberg * och funnit det bära "pregeln 
af talang och geni"; han hade der återfunnit "de 
gamles sköna enkelhet och manliga vältalighet" **. 
Underrättad om, att Rosenstein sedermera blif- 
vit utsedd till hans ambassadsekreterare, hade 
han genast, enligt hvad Franc skref till denne ***, 
"i en af sina enskilda Fransyska apostiller till 
Hans Majestät på det allra högsta tackat för den 
favör honom blifvit betedd medelst Rosensteins 
afsändande till Paris". Med hvilken välvilja 
denne här emottogs, kräfver ingen skildring. 

Rosenstein hos Creutz! Det är upplysnin- 
gen i skola hos snillet, det är den ädlaste prosa 
under samma tak som den skäraste poesi. Länge 
blef det dock icke den nykomne förunnadt att 
af en så erfaren hand införas i de Parisiska 
kretsar, der han nu personligen lärde känna 
litterära ryktbarheter, med hvilkas skrifter han 
länge varit förtrogen. Redan i februari 1783 

inlemnade kanslipresidenten grefve Scheffer sin 

/ 

* N. v. Rosenstein, Samlade Skri/ter I. Anmärkas bör, 
att der på ett par ställen årtalet 1782 orätt uppgifves 
såsom kanslirådet af Sotbergs dödsår, i stället för 1781. 
** Se Bilagan 4. 

*** I bref från Gripsholm af den 17 januari 1783. (fiosen- 
steinska brefvealingen,) 

8t. Åkad. Handl, 52 Del, 6 
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afskedsansOkan *. Hans längtan efter landtlig 
frid på sin ålderdom hade nu stegrats af oro för 
den "storm, som reste sig från öster", och den 
krigiska rigtning, som han uppdagat i lönnkam- 
rarne af konungens utländska politik, trots den 
allmänna fred på hvar sin sida om Atlanten, 
h varom nyss af slutandet af de förberedande un- 
derhandlingarna i Paris gifvit skenfagra löften **. 

Konungen hade redan på förhand till hans 
efterträdare utsett grefve Creutz, hvars utnäm- 
ning dock icke omedelbart egde rum. Han borde 
ännu några månader qvarstadna i Paris, till för- 
nyande af den hemliga subsidii-traktaten med 
Frankrike *** och af slutande af ett handels- 
förbund med den unga Amerikanska republi- 



* Det bref, som åtföljde denna, läses i de af Geijer ut- 
gifna Konung Oustaf IILs efterlemnade papper y II: 12. 
Det begynner med de orden: "Herre, nu låter du din 
tjenare fara i frid". 

** Afgörande för freden i Versailles den 3 sept. 1783, livar- 
igenom Amerikanska kriget tog ett slut, voro fredspreli- 
minärernas afslutande med Förenta Staterna den 30 nov. 
1782, ocli sedermera med Frankrike och Spanien den 
20 jan. 1783, hvarom Gustaf III öfver Holland erhöll 
underrättelse den 5 febr. samma år. (Jfr Gustav, pap- 
peren II: 5.) 

*** Denna förnyelse, som sträckte sig till 1789 års slut, 
verkstäldes den 3 maj 1783. 
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ken *, till hvars i Paris erkände representant, 
Benjamin Franklin, grefve Creutz stod i ett nära 
personligt förhållande, som äfven för Rosenstein 
öppnade vägen till bekantskap med denne fri- 
hetens vördade patriark. Då sedermera till chef 
för Svenska beskickningen i Paris, och kort der- 
efter till ambassadör, den förre ambassadsekre- 
teraren, kammarherren hos drottningen **, baron 
Stael von Holstein blef utnämnd, ansågs denna 
oväntade utnämning hafva sin närmaste orsak i 
eftergifvenhet för Franska hofvets önskningar 
och ett löfte af Svenske konungen att härigenom 
möjliggöra baron Staels ifrågasatta gifte med 
den rike och mägtige Neckers dotter ***. Att för 
detta giftermål drottning Marie Antoinette gjorde 
sin inflytelse gällande på ömse håll, tillskref man 

* Det afalöts för en tid af femton år den 7 april s. å. — 
Grefve Creutz anlände till Stockholm den 7 juni ocli 
blef först då utnämnd till kanslipresident. Se Bilagan 5. 
** Ett bref från Gustaf III till grefve Creutz af den 17 
augusti 1778 tillkännager, att baron Stael, i sin egenskap 
af kammarherre, icke borde kallas ambassadsekreterare, 
men likväl göra tjenst såsom sådan. Brefvet lins aftryckt 
i HandL ur Brinkmansha arkivet^ II: 26. 
*** "Hvad Stael angår, så blir jag vid mitt ord. Om han 
gifter sig med mademoiselle Necker, skall han blifva 
min miniatre plenipotentiaire". (Bref från Gustaf III till 
Creutz af den ö febr. 1783.) I bref af den 17 maj s. 
å. tackar drottning Marie Antoinette konungen for det 
afseende han fäst på hennes rekommendation för Stael. 
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hennes ynnest för en af balron Staels nära vänner 
och ifriga förespråkare, den intagande grefve 
Axel Fersen, som, nyligen återkommen från det 
Amerikanska frihetskriget, der han deltagit som 
öfverste i Fransk tjenst, var en gerna sedd gäst 
i den Franska konungafamiljen*. 

Rosenstein fick, i följd af sakernas sålunda 
förändrade skick, en icke lätt uppgift. Nyss 
myndling åt grefve Creutz, blef han med ens ett 
slags förmyndare åt baron Stael. Från Stock- 
holm ålades honom att "omedelbarligen afgifva 
underdåniga berättelser om sådana förhållanden 
vid Franska hofvet, hvilka kunde undfalla den i 
statsvärf ännu oförfarne ambassadörens uppmärk- 
samhet eller, i följd af hans personliga förbin- 
delser, icke alltid af honom nog rigtigt bedömas. 



* Ett nu mera tryckt bref från Gustaf III till grefve Axel 
Fersen d. y., dateradt Malmö den 7 juni 1785, bestyr- 
ker hvad man förut haft skäl att antaga i afseende på 
lättheten för Fersen att, om han velat, hos mademoiselle 
Necker undantränga Stael. — "Si j*en devais croire les 
gazettes, vous étes prét de conclure un grand mariage 
auquel le pauvre Stael aura sans doute échoué. Je ne 
sais qu'en croire, puisque vous ne m'en dites rien. Au 
reste je n'en serais pas étonné; il y a cent raisons pour 
M:r Necker de vous donner sa fille préférablement å tout 
autre et votre grande fortune futare n'en est pas une 
petite aux yeux d*un banquier". — (Se Fr. Axel v. Fek- 
SENS Hiatoriaha Skrifter VI: 171.) 
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För att ej genom detta uppdrag af ett utomor- 
dentligt förtroende såra Rosensteins grannlagen- 
het, beledsagade konungen det hemliga kabi- 
nettsbrefvet derom med ett särskildt egenhän- 
digt, hvaruti han ytterligare meddelade honom 
sina, under då varande omständigheter, särdeles 
vigtiga skäl till befallningen, samt tillika för- 
säkrade honom, att dermed icke åsyftades något, 
som kunde blifva hans förman menligt" *. Så- 
lunda lugnad för skenet af att vara spion på 
sin chef, blef han i stället hans vaksamme råd- 
gifvare, och fullgjorde sitt ömtåliga kall till 
både dennes och konungens stora belåtenhet, 
utan att bryta hvarken mot gifna föreskrifter 
eller mot hederns lagar. Också ingaf han redan 
då sin nye ambassadörs blifvande maka, den 
ännu blott sextonåriga mademoiselle Necker, den 
snart så berömda madame Stael, en förtroende- 
full aktning, som varade hela hennes lif igenom, 
gaf sig luft i en långe fortsatt brefvexling och 
upplifvades^ då den snillrika författarinnan längre 
fram landsflyktig uppehöll sig i Sverige. 

Marmontel, en varm vän och beundrare af 
grefve Creutz, öfverflyttade, efter dennes afresa, 
sin välvilja på Rosenstein och lät sig angeläget 

* Se Hans Jäbtas företal till N. von Rosensteins Samlade 
Skrifter, I: vi, vn. 
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vara att införlifva honom med allt, som Paris 
egde värdt att se och känna. Till den vittra 
och älskvärda madame Geoffrins förtjusande af- 
tonkretsar, förr af Creutz så ofta besökta, hade 
döden stängt ingången, men ännu lefde den ål- 
drige Buffon, naturforskningens Nestor, färdig att 
från foglarnes lif, som han nyss följt och målat, 
nu vid sjuttiosex års ålder nedstiga, icke i graf- 
ven, men till en lång undersökning af minerali- 
erna i jordens innandömen. Ännu lefde i sin 
fulla mannakraft den passionerade Condorcet, 
"snöbetäckt volkan", som han kallades för sin 
ytas köld och kokningen i sitt inre, och ännu 
lyste, om än med afskedets strålar, encyklope- 
disternas tvillingstjerna, Diderot och D*Alembert. 
Begges ljus hann likväl att slockna före slutet 
af de tvenne år, som Rosenstein fick tillbringa i 
Paris. Till D'Alembert hade han slutit sig när- 
mast, dröjde ännu vid hans sjuksäng och he- 
drade, efter sin återkomst till Sverige, hans 
minne med ett tal i Vitterhets-akademien, bland 
hvars utländske ledamöter D'Alembert innehaft 
en plats*. 



* Bland de Franske lärde, hvilkas personliga bekantskap 
Bosenstein gjorde i Paris, har man äfven räknat Helve- 
tius. Så Enberg i sitt inträdestal i Svenska Akademien, 
Palmblad i Biografiskt Lexikon (art. Nils v. Rosenstein) 
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Rosensteins vistelse i Paris fick några må- 
naders afbrott genom befallningen att vara kon- 
ungen till mötes i Rom, dit denne anlände jul- 
natten 1783, efter att på hösten hafva begagnat 
baden vid Pisa. För en man med Rosensteins 
kunskaper och romarsinne kunde uppehållet i 
den gamla verldsstaden ej blifva annat än i 
högsta måtto angenämt och lärorikt. Lifvadt af 
den snillrike konungens egen personlighet, för- 
höjdes dess behag genom att i hans omgifning 
möta en så värderad vän som Adlerbeth och en 
så förträfflig kännare och förevisare af konstens 
odödliga minnesmärken som Sergel. Bland de 
ansedde utländingar, hvilkas aktning och yn- 
nest Rosenstein här tillvann sig, må särskildt 
nämnas Frankrikes ambassadör i Rom, den 
lärde kardinal Bernis, medlem af Franska Aka- 
demien och känd äfven som skald. Sin höga 
tanke om Rosensteins lärda förtjenster och ädla 
karakter meddelade han mer än en gång åt Gref- 
ven af Haga, som deraf styrktes i den plan, 
hvarmed han nu umgicks, att åt Rosenstein an- 
förtro sin sons, kronprinsens, undervisning. Hans 
val hade i början sväfvat mellan Rosenstein och 



ocli A. Nyblaeus {Den filosofiska forskningen i Sverige I. 
I: l8l). Anakronismen faller lätt i ögonen. Helvetius dog 
1771 och Rosenstein ankom till Paris först 1783. 
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Adlerbeth. De viste begge derom, men det 
störde ej deras vänskap. Tvärt om beslöto de 
att i denna fråga förhålla sig overksamme och 
ärligt underrätta hvarandra om de skiftande ut- 
sigterna*. Med åren växte deras vänskap till 
en oskiljaktighet, som gjorde dem ännu som grå- 
hårsmän oumbärlige för hvarandra. 

Efter att under . karnavalen hafva åtföljt 
konungen till Neapel, h varifrån utflygterna sträck- 
tes ända till Pestum, blef Rosenstein vittne till 
den heliga veckans firande i Rom, der, i ett 
nära Vatikanen förhyrdt palats, konungen låtit 
inreda en sal till Lutherskt kapell, hvarest han, 
med öfrige protestanter, på sjelfva påskdagen ur 
Upsala domkyrkas guldkalk emottog nattvarden 
af sin Svenske öfverhofpredikant, samtidigt med 
att påfven läste messan i den närbelägna Peters- 
kyrkan. 

Att från norra Italien konungen, efter åt- 
skilliga betänkligheter, tog hemvägen öfver Pa- 
ris, blef för Rosensteins fosterländska sinne en 
anledning till rik tillfredsställelse. Han såg idel 
aktningsbevis för Sverige i de hyllningar, som 
egnades monarken, och han gladdes, att dessa 
utgingo lika lifligt från innevånarne i Paris som 
från hofvet i Versailles. De Amerikanska fristats- 
* Bilagan 6. 
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idéerna hade redan • slagit rot i många sinnen. 
Franklin var ännu dagens hjelte, han hade of- 
fentligen blifvit lagerkrönt och af de skönas läp- 
par emottagit broderkyssen. Och likväl träng- 
des man nu att med glädjerop helsa och följa 
den främmande kungagästen, hvar helst han vi- 
sade sig, på boulevarden som i parlamentet, på 
teatrarne som i de lärda samfunden. Man 
glömde, att han var monark, då man viste, att 
han var ett snille; man förlät honom att vara 
konung, då man hört, att han var det så med 
besked, ett stycke Louis quatorze i Svensk öfver- 
sättning. Så hade han visat sig ända från sin 
förra vistelse i Paris för tretton år sedan, då 
sjelfve Rousseau, eljest ingen vän af furstar, be- 
qvämde sig att göra honom besök. Nu gälde 
han för de lätta Parisarne att vara den mest 
frisinnade af alla samtidens regenter. Det var, 
eget nog^ i synnerhet 1772 års revolution, som 
hos dem gjort honom så folklig och så beundrad. 
Sheridans beskrifning om denna statshvälfning 
hade kort före konungens ankomst utgifvits i 
Fransk öfversättning, och nu framhölls både i tal 
och skrift, huru Gustaf vid detta tillfälle egt 
enväldet i sin hand, men gifvit det ifrån sig 
och med vis måtta skiftat magten mellan sig och 
sitt folk. Hvem — frågade man sig — hvera 
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af Europas samtida regeirter skulle väl hafva 
handlat på sådant sätt? Den höge gästen från 
det aflägsna Norden helsades som en frihetens 
härold, ett konungarnes mönster, en bärare af 
den nya tidens idéer. Man såg i honom en krönt 
Franklin, och den beskrifning öfver hans Pariser- 
besök, som en Fransk lärd sedermera utgaf från 
trycket, hade till motto: Discite, reges!* 

Tre månader efter konungens återkomst till 
Stockholm ** hemkallades Rosenstein från Paris 
och utnämndes den 1 november 1784 — samma 
dag som tronföljaren fy Ide sitt sjette år — till 
dennes lärare. Med utnämningen följde kansli- 
råds titeL Valet, hedrande för konungens om- 
döme, gillades af den allmänna rösten. Rosen- 
stein var känd för sina kunskaper och upplysta 
tänkesätt; han var känd för sin starka rätts- 
känsla — man kallade honom redan nu "den 
rättrådige" — , han var äfven känd för sin varma 
frihetskärlek. Någon hade varnat konungen för 
att lägga kronprinsens undervisning i händerna 
på en man, som icke gjorde någon hemlighet af 



* Du CouDKAY, Voyage du Comte de Haga en France. 

** Denna egde rum den 3 augusti 1784. Dagen är i min- 
net bevarad genom inskriften å Riddarliolmsbron, hvilken 
Stockholms borgerskap lät bygga till firande af konungens 
lyckliga återkomst 



Digitized 



by Google 



— Sl- 
ätt han ansåg Amerikas republikanska statsför- 
fattning högst förträfflig; men konungen skall 
hafva svarat, att dermed vore ipgen fara: "nftr 
hans son blefve kung, blefve han nog rojalist". 
Att till denna ansvarsfulla, men tröga befattning 
plötsligt se sig förflyttad från de af snille och 
lif sprittande Pariserkretsarne, var för den ny- 
utnämnde till en början ett tvärt ombyte. Den 
vida, glada verlden hade krympt i hop till en 
studerkammare på Stockholms slott, och den 
förra friska verksamheten sjunkit ner till ele- 
mentarundervisning. Men Rosenstein var på sin 
plats äfven här, och på honom kunde nu tilläm- 
pas de ord, han sjelf tillf orene yttrat om Sot- 
berg: "För en så beskaffad man blef det lätt att 
med trygga och jemna steg vandra den för sina 
farligheter illa beryktade hofvägen"*. 

Diplomaten var emellertid förvandlad till 
informator, och detta för en sexåring, hvars 
trånga hjerna redan af den första omgifningen 
hunnit uppblåsas till högmod och sjelfviskhet. 
Det arma kungliga barnet hade aldrig fått vara 
barn, en hel hofstat omgaf dess vagga, och när 
det på bestämd dag i veckan gaf kur och audiens, 
glänste serafiraerorden på dess linda. Föga mer 
än nio månader gammalt, emottog det med stor 
*N. v. Rosenstein, iSamL Skr. I: 62. 
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ceremoni en utländsk ministers afskedsaudiens, 
hvilande, under en tronhimmel, i sin öfverhofmä- 
starinnas knä, och genom hennes mun hållande ett 
Franskt tal, som dock snart öfverröstades af den 
spädes egna gallskrik*. Sällan kom ett leende 



* Ceremonien, som försiggick på Drottningliolms slott 
den 15 juli 1779, är utförligt beskrifven i dåvarande 
kammarherren, baron Gustaf Johan Ehrensvärds band- 
skrifna journal. Det var Österrikiske ministern Kagen- 
eck, som nämnda dag både sin afskedsaudiens. "Vid 
dörren emellan kronprinsens stånddrabantsal ocb drabant- 
sal mottogs ministern af prinsens begge hoffröknar. Hof- 
mästarinnan von Stauden var såsom öfverkammarherre 
ocb införde honom i kronprinsens audiensrum, der uti en 
länstol, under en himmel, öfverhofmästarinnan grefvin- 
nan Rosen satt, hållande kronprinsen i knä; han hade 
serafimerorden utanpå sin klädning. Bakom stolen stod 
fänriken af gardet von Utfall såsom vakt, och till venster 
hofmästarinnan fru Ehrengranat. Xageneck gjorde sina 
tre reverenser efter ceremonielet ocb sade mycket allvar- 
samt en artig ocb kort kompliment, på bvilken grefvin- 
nan Bosen, oaktadt alla negotiationer derom, skulle 
svara. Hon hade sin kompliment skrifven bredvid sig, 
i sitt knä. Hon var blekare än vanligt, darrande på 
målföret, ond och rädd. Aldrig hördes ett ord af allt 
hvad hon sade ; kronprinsen sjelf hördes mera. Så länge 
han undrade på denna ceremoni, teg han, men då han 
tyckte den draga for långt ut på tiden, började han att 
skrika och öfverrösta sin'hofmästarinna; han gret äfven, 
så att Kageneck sade, att den ende, som hedrade hans 
afresa med någon regret, tycktes vara Hans Kongl. Hög- 
het". Jfr F. A. v. Persens Historiska Skrifter IV: 156, samt 
bilagan n:o XXXV till samma del. 
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öfver hans läppar och försvann genast, när 
konungen visade sig. För tredska och styfsint- 
het agades han redan vid ett års ålder med ris 
af dennes egen hand *, i närvaro af förste lif- 
medicus Dalberg, som dervid förklarade, att 
"Hans Kongl. Höghet nog hade kunnat tåla 
litet mera"**. Då han i sitt tredje år med 
brådstörtad ifver togs ifrån den qvinliga om- 
vårdnaden*** och i riksrådet grefve Fredrik 
Sparre erhöll sin förste guvernör, hade han re- 
dan börjat få hög tanke om sin lilla person, 
lade märke till, om lif drabanterna ordentligt 
postade vid hans dörr, och yttrade missnöje öf- 
ver, att hofvet icke var i stor uniform på hans 



* Historien har upptecknat dagen för denna märkliga till- 
dragelse, den 8 november 1779, och omständigheterna 
dervid. Se nyss anförda bilaga, sid. 351 och följ. 

** Svårligen hade dock den späde prinsen längre än som 
skedde "kunnat tåla" de isbad, som, från det han var sex 
veckor gammal, för honom användes på Dalbergs förord- 
nande, och de stora isstycken, som vid en tid, då han 
ännu diade, dagligen lades på hans hufvud och mage. 
Verkan häraf visade sig efter hand så förstelnande och 
hämmande på organismen, att man dermied måste upphöra. 

*** Riksrådet Sparre emottog guvernörskapet den 2 juli 1781. 
Prinsen var då två år och åtta månader. Tre kavaljerer 
utnämndas på samma gång, bland hvilka den ene, öfver- 
sten baron Carl Adam Wachtmeister, efter riksrådet Spar- 
res afskedande blef kronprinsens vice guvernör 1787 
—1789. 
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födelsedag lika väl som på drottningens, hans 
moders. Allt som förståndet växte, framskym- 
tade likval vid sidan af detta barnahögmod 
bättre anlag, och det blef nu Rosensteins första 
uppgift att qväsa det förra och bringa de se- 
nare till utveckling. Före hans ankomst hade 
den första undervisningen i kristendom, läsning 
och skrifning blifvit kronprinsen meddelad af 
guvernören sjelf, och i Franska språket af konun- 
gens lektor, monsieur Deroche. För öfning i 
detta språks talande tjenstgjorde som lekkamrat 
en Fransk gosse, son af skådespelaren Lambert. 
Ballettmästaren vid Operan gaf undervisning i 
dans, och häruti, likasom i andra kroppsöfnin- 
gar, visade prinsen snart en ovanlig färdighet. 
Hans utseende var nu vackert och blomstrande, 
hans uppträdande, om än något stelt och af- 
mätt, var höfligt och vänligt. Folket såg honom 
gerna och upprepade flera drag, som tycktes 
förebåda en ärlig och trofast karakter. 

Rosenstein begynte sitt arbete med oför- 
trutet nit och med godt hopp om framgång, 
oaktadt hans lärjunge i början ej visade synner- 
lig smak för studier. Då läraren vid ett till- 
fälle förebrådde honom denna ringa håg och 
bad honom besinna, att utan kunskaper han al- 
drig kunde blifva någonting, förklarade prinsen. 
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att detta vore han ej rädd för: "vi få se, hvil- 
ken af oss båda blir först fänrik vid gardet"*. 

Det är till fullo kändt, med hvilken stor 
samvetsgrannhet Rosenstein i elfva år skötte det 
ansvarsfulla, icke alltid angenäma kall, som blif- 
vit honom pålagdt. Han arbetade i en sten- 
bunden mark, och ingen har lagt honom till 
last, att den slutliga skörden illa svarade mot 
såningsmannens mödor. Ur ett inbundet väsen, 
ett af naturen stelt och styft sinne, lyckades det 
honom att framlocka goda böjelser och vackra 
egenskaper. Det var icke hans fel, att dessa i 
en framtid slogo öfver i galna ytterligheter: 
gudsfruktan i mystisk öfvertro, fasthet i hals- 
starrighet, ärlighet och ordhållenhet i ett envist 
och hänsynslöst fasthängande vid en gång fat- 
tade meningar. Inom de snäfva gränserna af 
ett inskränkt förstånd hade det lyckats honom 
att reda och ordna begreppen, men de räckte i 
en kommande tid icke till eller kunde icke rätt 
följa med. Uppmjukad för en tid, återtog vil- 
jan sin ursprungliga obändighet, när hon en dag 
kom till högsta magten, och att då — såsom en 
ypperlig författare har sagt — "förståndet ryck- 
tes ur sin bana och förvirrades i rymder, för 
hvilkas vidd det ej var af naturen danadt, här- 
* v. Fersbn, Hi8t Skr. V: 244. 
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till var den snart åsidosatte ungdomsläraren icke 
vållande *. 

Konungen hade till alla delar gillat den 
plan, som följdes vid hans sons undervisning, 
och gladde sig åt dess frukter. Rosenstein 
gjorde, bland annat, för sin lärjunges räkning, 
särskilda utkast till lärokurser så i Sveriges som 
i främmande länders historia och statshushåll- 
ning, läste flitigt med honom Latin, och öfvade 
honom att med ordning och bestämdhet skrift- 
ligen afhandla moraliska och, efter hand, äfven 
politiska ämnen. Den religiösa undervisningen 
hade från början varit anförtrodd åt pastor pri- 
marius Flodin. Då rikets ständer varit Gustaf 
Adolfs faddrar och äfven fått bestämma hans 
dopnamn, ville konungen, att prinsens växande 
framsteg skulle af dem bevittnas. Så skedde 
ock redan vid 1786 års riksdag, då Rosenstein 
ännu blott halftannat år varit hans lärare. För- 
höret anstäldes den 7 juni i närvaro af den 
kungliga familjen och hofvet, landtmarskalken, 
talmännen och fyrtifem deputerade af rikets 
ständer, nemligen aderton af adeln och nio från 
hvartdera af de öfriga stånden.. Det utföll till 
allmän belåtenhet. Talmännen afgåfvo, hvar 

* Hans Järta. Företal till N. v. Rosensteins Sarah Skr, 

T: XXVII. 
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och en inom sitt stånd, berättelse om prinsens 
för sina år ovanliga insigter och intygade, att 
''alla närvarande icke kunnat utan sinnesrörelse 
åhöra den fl&rdighet och redighet, hvarmed H. 
K. Höghet besvarade alla honom gjorda frågor". 
Yidlöftigast redogjorde borgarståndets talman 
för examens förlopp, och "öfver denna högst 
angenäma underrättelse — heter det i proto- 
kollet — utbrusto alla ståndets ledamöter uti 
de ömmaste uttryck af den förnöjelse de kände 
och af den lifliga del de togo uti rikets fram- 
tida hopp" . Protokollet tillägger, att 

ärendena ej företogos förrän "efter någon tyst- 
nad en kort stund, den högtärade ståndet tyck- 
tes behofva för att återkalla lugnet i sinnen, som 
af så behagliga underrättelser blifvit upprörde". 
Samtliga riksstånden beslöto att öfver förhöret 
låta pregla en minnespenning* samt att genom 
en särskild deputation uttrycka för kronprinsen 
ständernas fägnad. Den senare delen af beslu- 
tet afböjde konungen. Han yttrade sig "befara, 
att ett så smickrande bevis af ständemas nöje 

* Frånsidans inskrift blef : JEroi déUcicB prcesentis spesgue 
futuri. Jfr B. E. HiLBEBRAND: tSveriges och Svenska 
honungahusets minnespenningar m. m., II: 187, samt B. 
T. Beskow: Om Oustaf III såsom honung och mennisha, 
H: 70 följ., i Sv. Ak. Handl. XXXIV. 

Sv. Åkad. Handl B2 De/. 7 
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Qch UBderdånig^ tiUgifvenhet kunde bos H. K. 
H&ghest uppväcka BågOD bättre tanke om sig* 
sjalf och ai&a framsteg än Hans Majestät för en 
si ung prios trodde nyttigt vara**. Han trodde 
"intet farligare för en prins, född att regera ett 
Mtt folk, än att uppelda den egenkärlek, som 
icke sällan gör mindre goda regenter« Jemte 
det han hade aökt att hos sin son snarare för- 
svaga än Väcka en öfverdrifven känsla af sitt 
företräde^ hade han varit ganska angelägen att 
hos honom, jemte håg att förskaffa sig kunska- 
per, i Uka mån inpregk mindre tankar om sig 
sjelf och egen förtjenst än aktning och tiUgif- 
venhet för det folk, öfver hvilket han är född 
att regera"* 

Kort efter denna sin första examen fick den 
unge prinsen företaga en resa till de södra or« 
terna, hvilken, om man får tro ett samtida vitt- 
nesbörd, "var en glädje för alla samhällsklasser. 
— — ' Han visade en intelligens vida öfver sina 
år; han såg och talade vid alla dem, som läto 
presentera sig för honom, med ovanligt behag 
och affabilité och gjorde frågor vida öfver hvad 
moR var van af barn vid dess ålder***. 

Rosenstein emottog ett annat förtroende- 
kall nästan samtidigt med det magtpåliggande, 
* A. v. Pkrsen, Hist. Skr. VI: 108. 
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dofD han redan innehade. Upsala akademi hade 
i juni månad 178d genom döden förlorat ua 
kansler, riksrådet grefye Rudenskiöld och några 
dagar därefter enhåUigt valt till hans eftertra*- 
dare den ftnnn blott fyraårige kronprinsen^ 
Konungen skref härom till grefve Creutz: "Aka- 
demien har kommit en corps att begära min son 
tiH kansler. Jag har sagt dem, att jag emottoge 
valet för honom, så snart han fylt aderton år; 
men att de emellertid hade att v&lja en kansler 
intill denna epok. De ha anhållit, att jag sjelf 
ville välja. Jag har tackat dem, men tillagt, att, 
då jag sjelf såsom kansler så ofta försvarat de- 
ras privilegier, jag nu ej ville gifva exempel af 
att bryta dem, utan önskade, att de gjorde sitt 
val på vanligt sätt. De begärde tillstånd att 
göra det genast, gingo ut i en af slottets salar 
och inkommo efter en fjerdedels timme för att 
säga mig, att de valt eder. Det var det bästa 
de kunde göra både för dem och för det all- 
männa — ** *. Men efter föga mer än tvenne år 
var Upsala akademi å nyo utan kansler. Grefve 
Creutz hade dött den 30 oktober 1785. På det 
akademiska konsistoriets förnyade hemställan, 
tillät konungen då sin nyss sjuårige son att öf- 

* Bref^et är dateradt Drottningbolm den 3 augusti 1783, 
kl. 11 på afton. Jfir Ginxa, Otåit, papperen II: 67. 



Digitized 



by Google 



— 100 — 

vertaga kansleriatet^ men med Rosenstein till 
kanslerssekreterare*. Det blef nu dennes ålig- 
gande att föredraga alla akademiens ärenden 
inför konungen sjelf, som på detta sätt ända till 
sin död förblef den verklige, fast osynlige, kans- 
lern, under det att alla skrifvelser underteck- 



* Härom yttrar sig Rosenstein tre ir senare (den 23 dec. 
1788) till L. v. Engeström: "Konungen ville sjelf under 
sin sons namn vara kansler, påstod att Noréen * ej hade 
nog värdig charge att föredraga hos konungen, trodde 
honom dessutom hafva förledt grefve Creutz, nämnde mig 
med extra lön att hos sig föredraga Upsala-ärendena. 
Noréen behöll lön och sportler, tyckte sig dock kanske 
med skäl hafva lidit orätt, och kunde ej tro, hvad dock 
var sant, att jag af allt intet ord viste, förrän Schrö- 
derheim på en gång sade mig mitt utnämnande och att 
Noréen blifvit kammarråd, hvilket ock hade skett, om 
Noréen ej tagit saken på tvären och deklarerat, att han 
aldrig gjorde syssla under mig, hvilket konungen preten- 
derade och Schröderheim och jag bådo honom pro forma. 
Detta ökade emellertid begreppet om mitt favoritskap, 
skaffade mig afund och ovänner, ehuru Noréen sedermera 
erkänt min oskuld. I momangen ville han, att jag skulle 
afsäga mig det och låta, enligt kungens alternativa pro- 
jekt, Schröderheim fä den detaljen, efter det kostade 
mindre på honom att tjena under Schröderheim än mig, 
hvilket jag dels fann ridikylt, dels tyckte innebära hug 
att under Schröderheim göra hvad han ville. Också 
kommo professorerna nästan enhälligt och bådo mig att 
ej lemna dem åt någondera af dessa tvenne herrar, hvil- 
kas oegennytta de litet drogo i tvifvelsmål". 



* Den forat varande kanslerssekreteraren. 
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nades af den unge kronprinsens gossehand, ^PP* 
satta och kontrasignerade af hans informator \ 
Rosenstein inlade under dessa år så stora fOr- 
tjenster af universitetet och gjorde sig af dess 
lärare så älskad och värderad^ att, enligt hvad 
vi snart skola finna, vid ett framtida nytt val 
flertalet af de väljande ifrigt yttrade den önskan 
att få sin förre kanslerssekreterare upphöjd till 
kansler, en önskan, för hvars uppfyllelse, om ej 
andra hinder funnits, redan dennes blygsamhet 
var ett tillräckligt**. 

Då Vitterhets-akademien år 1786 utvidgades 
och erhöll nya bestämmelser, lemnade Rosen- 
stein sekreterareplatsen i den samma åt Adler- 
beth, som redan i åtta år varit riksantiqvarie 
och således kunde anses vara med akademiens 
nya ämnen mera införlifvad. Begge voro de 
upptagne bland de tretton män, hvilka konun- 
gen sjelf utnämnt till ledamöter i den samtidigt 
stiftade akademi, hvars arbete skulle afse "Sven- 



Se Bilagan 7. 

I nyss anförda bref tillägger Bosenstein: ''Huru jag för- 
valtat Upsalasakema, må andra döma. Sysslor haf^a 
blifvit bortgifna, således månge missnöjde. Men det vet 
jag, att jag inplantat hos konungen ömhet for Upsala 
kassa, att jag bidragit till lärarnes uppmuntran, och att 
de förnäma börja finna ridikylen af att skicka sina barn 
utomlands i spädaste åren. 
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aka språkets uppodlande och smaken» stadgande 
så i vältalighet som skaldekon3t". Till sekrete- 
rare i denna nya akademi utsågs Eosenstein. 
Konungens snilleblick bada åfven här träffat 
r&tte mannen, I sitt instiktelsetal yttrade han: 
"Akademiens angelägenheters ständiga förvalt- 
ning kunde ej anförtros i säkrare händer än i 
dan mans vård, som skall dana fäderneslandets 
och mitt framtida hopp, hvars behaglighet i un- 
dervisningssättet, hvars lärdom, hvars vidsträckta 
vitterhet har gjort honom af främmande aktad 
och banat honom vägen till den ypperliga för- 
troendebeställninglhan nu innehafver ', Det ålåg 
Rosenstein att vid denna högtidliga akt i sitt 
eget inträdestal besvara alla de föregåendes. 
Han slutade sitt föredrag med dessa ord: "Jag 
har nu försökt att utvisa det fält, som är öpp- 
nadt för eder och edra efterträdare. Mig skulle 
dess vidd afskräcka att deltaga i edra göromål, 
om icke den konung, som kallat mig, tillika för 
mig utmärkt ett ställe, från h vilket det mera 
blir min pligt att teckna hvad / uträtten än att 
med egna försök blottställa min svaghet". Men 
långt ifrån att hans verksamhet här skulle varda 
inskränkt till den anspråkslösa att föra proto- 
koUet, blef han genast från början själen i det 
nya samfundet, drifhjulet för dess arbeten, för- 
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eningslänken mellan Akademien ocb de iitanlRir 
stående litteratörerna^ hvilka alltid hos honom 
kunde påräkna uppmuntran och råd, ett fader^ 
ligt hjerta och, der så behöfdes, en hjelpsam 
hand. Att han på samma gång med sin våtta^ 
lighet förhöjde glansen af Akademiens högtider 
och ökade värdet af hennes Handlingar, behöf- 
ver ej erinras* Invigd före någon annan i konun- 
gens plan för den akademiska stiftelsen, -~ en 
plan, som redan var å bane under begges vi- 
stelse i Paris, der Franska Akademien togs tilt 
mönster, — hade han nu den tillfredsställelsen 
att arbeta under stiftarens egna ögon, ledas af 
hans vilja, följas af hans välbehag. Det är 
kändt, att konungen, så ofta han befann sig i 
hufvudstaden eller i dess närhet, aldrig försuitt^ 
made att taga del i Akademiens enskilda sam- 
mankomster, der han dock alltid lemnade hög- 
sätet åt ordföranden och sjelf intog en af de 
frånvarandes lediga platser. I vittra frågor var 
han ofta af olika mening med ledamöterna och 
förfäktade sin med slående bevis. ' Han kunde i 
långa timmar, icke blott tåligt, men med liflig 
uppmärksamhet, åhöra Murbergs något torra och 
omständliga bidrag till Akademiens ordboks- 
arbete. Det var vid ett af dessa tillfällen som 
konungens öra stöttes af ordet o«^ik{^%, hvarmed 
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den för språkets renhet ifrande skolrektorn ytter- 
ligare ville undantränga det Franska zncorn^e&Z^, 
ehuru detta redan i oförbätterlig hade sin Sven- 
ska motsvarighet. Konungen tyckte ej om det 
nya ordet. Skrif : hruhofå sällan^ yttrade Rosen- 
stein. Nej, skrif: brukas aldrig, ropade Kellgren. 
Synnerligen intresserad var konungen af de 
inkomna täflingsskrifterna, och, om någon af dem 
vann priset, öppnade han alltid sjelf namnsedeln» 
Man vet, med hvilken otålighet det skedde, när 
frågan var att få veta namnet på författaren till 
äreminnet öfver Birger Jarl. Åfven vid öfver- 
läggningarna om äreminnet öfver Lennart Tor- 
stenson var konungen närvarande, och ingen af 
ledamöterna hade en aning om, att författaren 
satt midt ibland dem*. Han hörde Botin för- 



* Rosenstein yttrade, då medaljen längre fram ofverlemna- 
des till konungen: "Det må tillåtas mig att nu i fortid 
försäkra, hvad jag en gång med en häfdatecknares tro- 
värdighet skall bekräfta, att de, som afdömt priset, voro 
i en fullkomlig okunnighet om den hand, af hvilken vit- 
terheten då emottog en ny välgeming". Sv. Ak, HatuU.^ 
äldre serien. I: 326. Han återkommer till samma ämne 
i ett efter Gustaf III:s död hållet tal i Yitterhets-aka- 
demien: "Belöningen gafs utan veld, ty det är en san- 
ning, att bland Akademiens ledamöter icke mera &n en 
enda viste, att konungen var författare, och att denne afhöU 
sig från öfverläggningen; det är äfven visst, att skriften 
i konungens närvaro granskades med en stränghet, som 
konnat misshaga &ff en en för&ttare, som icke varit konimg". 
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klara sig ej hafva varit obeDftgen att tilldOma denna 
skrift priset, om han icke funnit den Ofverhopad 
af deklamatoriska stallen och uttryck. Han hörde 
Rosenstein anm&rka, att författaren nog ofta 
brukat utrop och apostroferingar, samt på ett 
och annat st&Ue gjort historiska misstag. Han 
hörde Leopold tadla de ofta förekommande galli^ 
cismema. Men vid sidan af dessa stränga an* 
märkningar hördes jemväl åtskilligt beröm. Skrif- 
ten "andades kärlek för äran och fMemeslandet, 
lemnade en behaglig och sann tafla af föremålen, 
röjde en varm känsla och ett eldigt snille". 
Man beslöt till sist att, med vilkor af förändrin- 
gar, tilldöma den stora priset. Konungen bröt 
nu namnsedeln. Der fans blott ett tänkespråk. 
Författaren efterlystes i tidningarna, men angaf 
sig icke. Man började då misstänka förhållan-- 
det, men först ett år efteråt röjde konungen vid 
en af Akademiens sammankomster sitt författar- 
skap och emottog vid den nästföljande af direk- 
törens hand den förvarade prismedaljen. Det 
var Rosenstein, som denna gång i egenskap af 
direktör* tolkade Akademiens tänkesätt för sin 

Geijer (Oustav, papperen, III^ senare afdeln. sid. 73) yttrar: 
''Enligt hvad Leopold berättat mig, torde Scbröderheim 
likväl vetat deraf *. 
* Geijer uppgifver or&tt Kellgren såsom direktör vid detta 
tiUfåUe (OttBtav. papperen, JU, senare afdeln. sid. 75). 
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beskyddare, "som velat tftfla om belöDingary dem 
hau sjelf stiftat, och velat erkänna dem för do- 
mare, hvilka han sjelf insatt i denna rättighet". 
När till följande årets högtidsdag Akademien 
hade prisbelönt Regnérs så kallade heroid: Ou- 
staf Wasa till Hemming Gaddy begärde författa- 
ren, att det honom tillfallna priset måtte för ett 
annat år användas till belöning för en sång öf- 
ver ett af honom uppgifvet ämne. Konungen, 
härom rådfrågad, gaf till svar: "När jag emot- 
tagit Akademiens pris, kan registrator Regnér 
äfven göra det". Och så skedde *. 

Att, steg för steg, följa Bosensteins verk- 
samhet inom Svenska Akademien, vore att skrifva 
hennes historia för nära fyra årtionden. Alla 
hennes skiftande öden träffade i första rummet 
honom. Han njöt hennes segrar, bar hennes 
nederlag, led hennes förluster, beredde hennes 
ersättningar. Hvarje belöning, som hon utde- 
lade, gick genom hans hand, hvarje pil, som mot 
henne afsköts, gick genom hans hjerta. öfver- 
lefvande alla de ledamöter, hvilka konungen sjelf 



Hela förloppet, jemte Bosensteins tal, läses i Sv, Akad. 
HandL, äldre serien, I: 323 ocli följande. 

* Jfr B. Y. Bbskow, St. Ak. HandL XVI: 140 ock följ. 
samt XLH: 330. 
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insB,tt*y qvarstod han slutligen ensam på sin 
post, en lefvande tradition från Gustafs dagar, 
en gränsvakt mellan två skilda tidsåldrar, men 
med famnen sträckt mot dem båda, "en ärestod 
på grafven af sin tid", ännu återbrytande de 
sista strålarne från ett solbeglänst fordom. 

Leopold har kallat Rosenstein "patriarken 
för Sveriges forna bättre litteratur". Såsom så- 
dan visar han sig redan i de Anmärkningar om 
vitterhet och smah^ hvilka han uppläste på Sven- 
ska Akademiens andra högtidsdag. De vunno 
bifall från två motsatta läger: Thorild prisade 
dem, Kellgren prisade dem**. Hufvudsakligen 

* Af desse tretton dog Carl Scheffer 1786, Höpken och 
Hermansson 1789, Botin 1790, Fersen och Celsius 1794, 
Kellgren och Sohröderheim 1796, Gyllenborg 1808, Win- 
g&rd d. ä., Oxenstjerna och Adlerbeth 1818. Då, sex 
år efter de sistnämnde, Bosenstein afled, fans äfven af de 
fem, som först invaldes (Armfelt, Nordin, Leopold, 
Murberg och Sjöberg), endast Leopold qvar i lifvet. 
Thorild, som af Bosenstein erhållit Svenska Akademiens 
Handlingar rörande högtidsdagen 1787, hvilka öppnades 
med ifrågavarande skrift, yttrade i bref till honom den 
9 maj 1788: "Det jag mest tycker om är det första. 
Icke för att vara tackaam: man har alla dygder, när man 
är rättvis. Men för denna forskning och rikhet af kun- 
skaper, med denna omdömets renhet och denna rättrådig- 
het, som jag i min själ älskar. Herr Kanslirådet vet, 
att jag ligger under samma stora misstanke för en viss 
vildhet och frihet i snillets verld som i monarkien. Men 
jag är nöjd med Herr Kanslirådets gräns och stiftning. 
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egnade till vederläggning af Rousseaus då ut- 
bredda tro på vitterhetens skadlighet för sam- 
hället, utgöra dessa anmärkningar förberedande 

det är, med naturens sanna och stora, dit Herr Kansli- 
rådet leder snillet**. — — (Bosenateinska brefvemUn- 
gen: Jfr Ljungoeen, Svenska Vitterhetens Hä/der, II: 
82.) 

Kellgren yttrade i bref den 12 januari 1788: "Tack 
för Lo ekes hufvud och Helvetii penna. Bror är kanske 
den förste, som gått rätt fram och bevist, der så många 
andra, äfven snillen, farit omkring och deklamerat. Må 

icke ett ord borttagas. Frukta aldrig att vara för 

▼idlöftig, när man upplyser och förnöjer; i synnerhet 
när man angriper och kullkastar fördomar, lika skadliga 
for lagstiftningen som vanhederliga för vitterheten. — 
— Bror bör vänta sig kan hända ett mycket medelmåt- 
tigt bifall af Svenske läsare i allmänhet; men, förlåt 
mig att jag säger det, oaktadt Brors vän: Bror är icke 
gjord att skrifva för pöbel, för denna vrå af verlden, för 
denna timma som flyktar, men för Europa och tidehvarf- 
ven. Förlåt än en gång min upprigtighet. Men hvar- 
för skulle vänskapen ej någon gång vara tillåtet att ge 

en stor man sitt offer?" Ytterligare skref Kellgren 

den 29 mars s. år : "Jag har nu läst slutet af Brors akade- 
miska arbete. Det ressenterar sig till ingen del af Brors 
sjukdom, då det författades. Det jemna band, hvarmed 
Bror leder öfvertygelsen, är lika starkt intill ändan. Det 
synes mig, att ingen af Bousseaus vederläggare visat 
denna sannskyldiga grund till hans villosats: misstaget 
om följd ock orsak. Jag ville, att Brors af handling funne 
andra läsare än våra kära landsmän. Deras hufvudfel är 
ej att mycket angripa vitterheten, men att anse den med 

förakt". Han öfvergår derefter till egna qvicka 

reflexioner, och slutar med de orden: "Förlåt mina gam- 
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betraktelser till en konstlftra, som, i fall den 
blifvit utförd, nu med ratta skulle anses otUl- 
fredsstallande och föråldrad, men ur hvilken 
dock framskymtar mer än en sund och frisinnad 
åsigt, såsom t. ex. den, att man "hvarken bör 
slafviskt antaga erkända mästerstycken till osvik- 
liga rättesnören eller föreskrifva uteslutande la- 
gar och regler, hvilka mera tvinga än upplysa". 
På en tid, då i Tyskland det skönas vetenskap 
först nyligen hade fått sitt dopnamn, kunde för 
den Svenske tänkaren, Lockes och Condillacs 
läijunge, en ren utveckling af det skönas idé 
ännu icke komma i fråga. Afskräcka ville han 
icke heller genom ämnets strängt spekulativa 
behandling. Man borde icke, för att "i mennisko- 
själen och menniskohjertat igenfinna smakens 
grunder och lagar, nedstiga till allt för fina och 
för de fleste obegripliga betraktelser, undervisa 
om smak utan all smak, förskräcka läsare med 
en metafysisk torrhet, och bringa unga snillen 
att försmå lärdomar, i hvilka de ingen föda 
funne för inbillningen och känslan". Hvad stilen 



bader i spåret af Brors jemna och manliga gäng. — £n 
gjuter i bronz, en annan skär i elfenben smått filigrams- 
kram ... Må val, o Pigall" (Bref till Rosenstein, i Sven- 
ska Akademiens forvar.) Den Franske bildhuggaren Pi- 
galle (icke Figal) var död tre år förut. 
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i detta utkast betrftffar, ftr den redan har lika 
fn från retorisk ^annlåt, lika &del, kraftig och 
kärnfull, som i författarens senare afhandlingar 
och i de fOrtrftlBiga tal, lefvemesbeskriftiingar 
och företal, hvilka h&fdat hans anseende som en 
af den Gustatianska tidens ypperste stilister. 
Den glänser ej af annat ån sin egen renhet och 
kan ännu i mer an ett afseende gftUa som mOn<- 
ster på en klassisk prosa. Hade icke Rosenstein 
bland sina öfriga fbrtjenster afven egt den att 
aldrig hafva skrifvit en enda vers, skulle han 
möjligen kunnat råka ut för missödet att Iftgga 
in prosa i poesien. Nu deremot hände honom 
aldrig att smyga in poesi i prosan. Blommor i 
ett tal ansåg han för ogräs. *'Han hade — * sä- 
ger Tegnér — den gåfVan, som jag högt var** 
derar, att skrifva en skön, ren, valljudande, men 

likval rent prosaisk prosa. Vi andra mdla 

mer eller mindre våra statyer"*. 

Ännu starkare uttryckte Leopold, sjelf en 
mästare i prosan, sin förtjusning öfver Rosen- 
steins. Då han last det med ratta prisade åre-^ 
minne, som denne i Vetenskaps-akademien hållit 
öfver riksrådet, grefve Stockenström, skref han 

till författaren : "Jag har aldrig Iftst några 

skrifter, som hysa mindre skryt af anille, mera 
* Es. TsGNÉss Efterlmnade Skrifter, h 228. 
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sannft ocb dock nya tankar, mera vidstrftckta nf^ 
ftigter af samhällets förädling och töUhet, eller 
mera rörande behag af en skOn enfald^ ftn alla 
Herr Eanftlirådeto äreminnen. De äro ej endast 
snillets alster, ty de Öppna hjertat for rOrelser 
af all möjlig förbättring; de äro ej ensamt hjer^ 
täts, ty de utvidga tanken intill gränserna af all 
mOjlig npplysning. Man kunde hafva skrifvit 
Eneiden och vara en slät menniska, men det är 
omöjligt att hafva skrifvit det tal, jag nyss läst, 
utan att vara till sin natur den värdigaste med- 
borgare Plato kunnat dikta. Att skrifva som 
Herr Kanslirådet, det bOr mindre heta att skrifva 
än att tala, oaktadt all den fullkomlighet af stil, 
hvarmed Herr Kanslirådet författar. Det är nem^ 
ligen mindre att tOmma alla inbillningens kallen 
på läckra uttryck, skickliga vändningar, lysande 
drag, maximer af höjd m. m., än att framsäga 
eller snarare framstörta ur ett fullt hjerta san* 
ningar nyttiga fOr menniskoslägtet, sanningar 
samlade af ett ljust begrepp, hemligt sjudande i 
ett känslofullt sinne och färdiga att svämma^ 

hvar dem tillätes att utbreda sig. Det 

finnes drag i detta tal så ypperligt filosofiska 
eller sä oändligt rOrande genom en viss hOg en- 
fald, att jag skulle säga fOr Mtet, om jag sade 
dem hafva träffat mig; de hafva slagit, de hafva 
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studsat emot mitt sinne, om jag så får uttrycka 
mig". Bland sådana st&llen må hår anfbras ett 
och annat till prof på författarens skrifsfttt. 
Han erinrar om Vetenskaps-akademiens fOrsta 
uppkomst och vetenskapemas till förvåning snabba 
utveckling i ett af krigen utarmadt land och hos 
ett folky som, icke nog vamadt af olyckan, ej 
k&nde annat begär än att träda i tappre för- 
fäders fotspår, talade om Narva och Dftna, men 
tycktes glömma Pultava. Kunde de väl vänta 
beskydd, der massan af folket ännu var under 
grälets och vidskepelsens ok, och "der bland de 
högre knappt någon fans, som icke blifvit upp- 
ammad att förakta all annan ära än den att på 

krigets fält trotsa fiender, eld och dödar. 

Emellertid lyckas företaget nästan lika ha- 
stigt som det börjas. Himlakropparne mätas, 
kalkylens djup genomtränges, naturen i dess 
verkningar, i dess döda och lefvande varelser, 
undersökes och kännes. Vetenskapernas ljus 
sträckes till alla borgerliga förrättningar, åkerbruk, 
slöjder, bergverk, handel och krigskonst. Inga 
hinder förskräcka; ögat väpnas att beskåda him- 
lame, och konsten tränger ned till grufvornas 
afgrund, strömmarne tämjas, luftstreck och jord- 
mån besegras, och den natur, som blifvit tvun- 
gen att upptäcka sina hemligheter, står lydig 
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-vid snillets bud. Ett helt land, en hel nation 
omskapas. Men njttan och ryktet stadna icke 
inom Sverige; hela den kunniga verlden riktas 
med våra uppt&ckter och våra påfund. Det är 
<jn Svensk, som lar Engelsmannen att förbättra 
det verktyg, som skärpte Galileis och Newtons 
^^ga; Sverige ger ej mera blotta metaller, men 
där nationerna . att känna dem, och det är nära 
vid polens is och snö, dem ännu ingen sol hun- 
nit smälta, som hela naturens rika alster be- 
^krifvas och indelas. Redan besOkes vårt land 
-af de> vetgirige. Redan sänder denna inkräk- 
tares fosterbygd, i stället för våldsverkare och 
tplundrare, kring jorden vise, som ej fordra an- 
dra segrar än ljusets öfver okunnigheten, ej an- 
dra rof än en blomma, en växt, ett träd, ett 
^jur af de oräkneliga, som skaparen spridt öf- 
ver alla verldsdelar. Namnet och ryktet af en 
Svensk naturkunnig flyger, dit ingen segrares 
'hunnit tränga. Sverige, knappt kändt af de 
lärde, blir ett mål för deras beundran och deras 
^fund. Det firamter ett nytt Thebe, länge obe- 
•tydligt, länge missaktadt, som på en gång af 
Pelopidas och Epaminondas lyftes till sidan af 
Sparta och Athen, om det eljest icke är en 
t)förrätt mot vetenskaperna att likna deras var- 
raktiga fördelar vid krigslyckans flygtiga ära". 

Sv. Akad. Handl. 62 Del, 8 
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Talaren öfvergår längre fram till målning 
af bergsmannanäringens beskaffenhet och nytta» 
Han vill icke^ att vi skola afundas rikare länder 
deras guld och silfver. "Nöjom oss — säger 
han *— med de lägre metaller, som blifvit vår 
lott. Det jern böra vi icke utan tacksamhet 
nämna, som i freden gifvit oss föda och rikare 
länders öfverflöd, i krig försvar och segrar, som 
mer än en gång skyddat vår sjelfständighet, mer 
än en gång återtagit vår frihet. Ofta hafva 
samma händer, som brutit det ur bergets sköte, 
vändt det emot fiender och tyranner, och det är 
ej en blott slump, som i våra bergsbygder danat 
Engelbrektar och deras tappre stridsmän. Sen 
bergsmannens tunga möda! Sen honom nedstiga 
i jordens djup, öfvergifven af dagen, vid hvart 
steg omringad af f^^or, arbetande vid blossets 
sken med klippor, motsträfviga för hans händer^ 
men färdiga att i sitt ras begrafva honom, eller 
sen honom, försmäktande vid ugnen, smälta den 
malm^ som han med så mycken svett fört ur 
grufvana gömmor, eller, krökt vid hammaren^ 
skapa den till menniskans behof. Följen honom 
sedan i bans ledighet: han glömmer sina besvär 
och njuter hvilan med arbetsamhetens munter- 
het; fri och öppen njuter han nöjet utan förbe- 
håll. Af hans arbete födas mod, härdighet, dri- 
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stighet; i hans lynne igenfinnes den forna Sven- 
ska karakteren, kanske längst bibehållen i de yr- 
ken, som naturen gjort till våra egna. Jag har 
beskrifvit arbetaren. Om de stores efterdömen 
verka på de små, så äro ej heller dessas seder 
och tänkesätt utan verkan på de store, och en 
vekling, förd bland en manlig flock, förblifver 
ej länge hvad han varit. I bergsraannarörel- 
sen, som i kriget, sprider sig till befallande och 
lydande samma anda, skapad af göromålens art, 
af delade faror och delade mödor. En filosof, 
hvilken såg våra berg, skulle derföre, då han 
prisade försynen, som gifvit ett hårdt luftstreck 
sina egna rikedomar, icke dessa hårdare och 
sällsynta metaller, hvilka, förvandlade till mynt, 
köpa den idoge^ arbete utan att kunna köpa 
hans fördelar, men dessa lägre, hvilkas nödvän- 
dighet bruket ständigt gör ny, hvilka nära idog- 
heten, i stället att den förstöra; han skulle, då 
han upphöjde denna visa skickelse, skatta för en 
dyrbar förmån, att ett land, som så väl behöf* 
ver frihet och tapperhet, i en hufvudnäring egde 
en moder till de dygder, som dem alstra och 
underhålla". 

Det är med anledning af dessa och ännu 
flera ställen i nämnda tal, som Leopold säger 
sig icke veta, "hvilken konst eller hvilken gåf^a 
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författaren har att med samma låga upplysa om- 
dömet och smälta hjertat". För honom är Ro- 
senstein samhällsmenniskan par excellence, lika- 
som Rousseau för andra är naturmenniskan, och 
han föreslår till inskrift under Rosensteins bild: 

Hvem år den minnesvärde man, 
Hvars likhet dessa drag bevara f 
Den, som kvar dödlig tror sig vara 
Och Diogene likväl ej fann. 

Endast med slutorden i det ifrågavarande ta- 
let är Leopold ej rätt belåten. Det heter der, 
att hos efterkommande skola den aflidnes "för- 
tjenster, bevarade i rikets häfder, synliga i den 
nytta han gjort, intet förlora genom det miss- 
öde att i dag hafva saknat en värdig tolk". 
Det är omöjligt — menar Leopold — att detta 
kan vara upprigtigt; "det är dock att för uppen- 
bart skämta med modestien". 

Icke mindre berömdt är det tal, som Rosen- 
stein höll öfver hofrättspresidenten, friherre Ro- 
sir. "Det hedrar både honom och dig", skref 
Adlerbeth. "Jag måste tillstå, att jag är glad 
öfver de mångfaldiga göromål, man lassar på 
dig. De aftvinga dig arbeten, som gagna och 
pryda din tid". Det är i nämnda tal författaren 
uppställer idealet af en pligttrogen domare, un- 
der det han uppsamlar dragen af den bort- 
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gångne, som, under en fyrtiårig utöfning af do- 
marevärf, var "för all förförelse orörlig, oför- 
skräckt, hatare af smicker och beröm, hvilket 
han hvarken begärde eller gaf, mera uppmärk- 
sam på sina gerningar än på de omdömen, som 
deröfver fäldes, öm om sitt rykte, allra ömmast 
om sitt samvete. — Orörlig på sin domstol, skall 
han se saken, aldrig personen, lika skild från 
vänskap som från hat, från hårdhet som från 
blödighet, lika omöjlig att förifras som att be* 
vekas. För honom skola tårar icke behöfvas, 
på honom skola tårar icke verka. De känslor, 
han när i sitt bröst, skall han glömma i sina 
beslut, frukta att finna en brottslig, aldrig att 
straffa honom. Döf för den skyldiges böner, döf 
för naturens röst, skall han med en stadig hand, 
fast med blödande hjerta, kalla döden öfver sin 
likes hufvud. Den minsta svaghet blir hos ho- 
nom ett brott, han får ej dela mensklighetens 
förlåtligaste fel, ej känna försmädelser, ej oför- 
rätter, icke lyda den böjelse, som ursäktar och 
försvarar hvad lagarne fördöma. Med ett djupt 
förakt för guldet och vinningen, skall han tysta 
behofvens röst, tillsluta sitt öra för smickret och 
berömmet, sitt hjerta för ynnest, fortkomst och 
ära^ neka sig den Ijufva känslan att ega allas 
vänskap, ej vekna för hot, ej bäfva för förföl- 
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jelse, le åt sina ovänners antal^ öfverlemna sitt 
rykte åt missnöjets förtydningar och tadlets små* 
delser. Honom pålägger en tvingande skyldig- 
het att uppoffra alla band, dem som tacksam- 
heten fåsty dem som vänskapen knutit, dem 
som blodet helgats Han måste se en vän för- 
vandlas till fiende, höra en välgörares förebråel- 
ser, förgäta, att han har en broder, en make, 
att han är fär. Hvad förmår att gifva en men- 
niska denna styrka? Åtanken af den högste 
domaren, hvars ställe hon företräder, hvars dom 
henne förestår* Hvad belöning väntar denna 
styrka? Att i en lugn själ bära ett tröstande 
samvete, att sjelf en dag njuta rättvisa, om icke 
förr, i grafven, att ställa sig trygg inför hämna- 
rens ansigte. Sådan bör en domare vara. Så- 
dan vat presidenten Rosir \ 

Och sådan — tillägga vi — var Rosensteins 
talarestil, alltid vist lämpad efter föremålets olika 
beskaffenhet. Det blefve för vidlöftigt att här, 
genom anföranden ur hans öfriga tal*, lemna 

* Utom de redan nämnda talen öfver kanslirådet af Bjer- 
kén, kanslirådet af Sotberg, d'Ålembert, riksrådet Stoc- 
kenstrom och presidenten Eosir, ega vi äfven af Rosen- 
steins hand minnesrunor öfver bibliotekarien Frondin, 
som "kände tomheten af de skuggor, som förfört så 
många menniskor att söka sin sällhet utom sig", öfver 
löjtnant Kanterberg, öfver professor t^loderus, öfver riks- 
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nya prof på hans förmåga att med slående san- 
ning träffa skiljaktiga karakfeerer, måla olika ti^ 
der, och ait sl^dse i sina skildringar inlägga 
kraftiga lärdomar utan att förfalla till didaktisk 
torrhet. Åfven historien har af dessa minnestal 
mycket att lära. Efterverlden skall icke jäfva 
det omdöme, som en kännare sådan som Hans 
Järta meå sin välskurna penna nedskref öfver 
dem: "Tankames ädla halt, känslans liflighet) de 
med vislig måtta anbragta skildringarnas skön-* 
het, samt språkets renhet och kraft, utgöra ej 
det enda värderika i de Rosensteinska åmin-> 
n^lsetalen och lefvernesbeskrifningarna- Flera af 
dem förvara ock åt häfdatecknaren säkra grun- 
der för omdömet öfver forna statsfaändelser och 
^>fver utmärkte, till dem medverkande, män$ 
egenskaper och afsigter, hvilka man nu ej sällan 
finner uti dagens flygskrifter vanstälda^ Tro* 
värdighet skall i en kommande, mera rättvis, tid 
icke vägras vittnesbörden af en man, så väl un- 
derrättad, så oveldigt pröfvande, så för ärlighet 
och sanningskärlek af sin samtid högaktad som 
Nils von Rosenstein". 



rådet Fersett, öfver statssekreteraren Schrödetbeim, öfver 
landshöfding Semsköld, öfver hofkansleren Zibet, riksdrot- 
sen ViTachtmeister, regeringsrådet Hallenstjerna, erkebi- 
skop Lindblom, m. fl« 



Digitized 



by Google 



— 120 — 

Som vältalare erkftnd, hyllades han på sii^ 
tid &fven som smakdomare och filosof. På hans^ 
f&rmåga i förra fallet gälla ännu som talande- 
bevis de berömda företalen till Kellgrens, till. 
fru Lenngrens, till Lidners skrifter och till Lehn- 
bergs predikningar. De vittna, vid sidan af hans^ 
öfriga arbeten, om stor klarhet i uppfattningen, 
mästerskap i framställningen, säkerhet i omdömet^ 
och, icke minst, om ett brinnande intresse lika myc* 
ket för de bortgångne författarnes personer som 
för hvad de författat. Om detta ej kunde varai 
annorlunda och fullt var berättigadt i afseende* 
på så förträffliga och förtrogna vänner som Kell- 
gren, fru Lenngren och Lehnberg, är det så. 
mycket mer skäl att aktgifva på den lena hand^ 
hvarmed han skonsamt vidrör, eller, kanske rät* 
tare, söker att beslöja Lidners svagheter. För 
ingen hade dessa dock varit pinsammare än för 
Rosenstein, som, år från år, mer än någon, varit 
tagen i anspråk för afhjelpande af den olycklige 
skaldens tärande behof och för hämmande af 
hans sjelfförstöring. Utan minne nu af den 
oefterrättliges många med lögnhistorier späckade 
tiggarbref och de välgerningar, som utgjort svar 
på dem, börjar Rosenstein ädelt och vackert sitt 
företal: "Herr Lidner hedrade mig i flera år med 
sitt förtroende och gaf mig deraf ett lika rörande 
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som smickrande prof^ då han på sitt yttersta 
förklarade sin önskan, att jag med ett företal 
skulle förse de skrifter han författat^ men ånnu 
icke utgifvit. — De &ro de sista lemningar efter 
en skald, hvars stamma, älskad af alla ömma 
sinnen, nu för alltid tystnat"*. 



* Attebboh (Siare och Skalder V: 468) yttrar med skäl 
om de Lidnerska brefven till Rosenstein: "De gifva en 
bedröflig läsning, ty de handla i grunden blott om svält, 
utmätningar, bysättningar, med mera sådant". Lidner 
har hvarje g&ng att tacka för erhållna välgerningar och 
begär på samma gång nya. "Egde jag en far, jag skref 
dock detta bref till Herr Kanslirådet*' — så begynner ett 
af dem. I ett annat skrifver han: "Herr Kanslirådet är 
utan dispyt den ende på hela jorden, som vill hjelpa 
mig, och får jag ej svar, ej hjelp denna gången, så är 
jag, äfven utan dispyt, förlorad, för evigt förlorad. Jag 
tycker, det vore synd*'. Hos konungen vill han, att £o- 
senstein för honom skall utverka än penningunderstöd, 
an titel af konglig bibliotekarie eller konglig sekreterare. 
**Det kostar icke mer än en underskrift**. Titeln af 
konglig sekreterare fick han, såsom bekant är, sedermera 
af hertigen-regenten, med anledning af sin till honom 
stälda ode Ö/ver tryckfriheten, der två af stroferna ge- 
nom Thorilds förbättring fått följande lydelse: 

Be*n kring Europa ryktet IJungar, 

Att Sverige styres af en Gud, 
Detta tog. I det Lidnerska originalet lydde sista 
raden : 

Och du beundras som din bror. 
Hur Kellgren tänkte om Lidner, se Bilagan 8; hur 
Leopold tänkte om honom, upplyses af Ljungoren, Sv. 
Vitterh Häfder I: 280, jfr II: 63. 
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Med Rosensteins länge högt värderade af^ 
handli&g Om upplysningen* atisågs hans filo- 
sofiska styrka hilta joått sin höjdpunkt. Dét 
yar nu man trodde honom till fullo fftrt^t «f 
det binamn, madame Stael på förhand gifvit ho« 
nom, VAristote de la Suéde**. Bifall och tack 
strömmade till honom från skiljaktiga håll, från 
tankande medborgare, från vetenskapens måls- 
man, från snillets heroer. Leopold kallade hans 
bok "den mest filosofiska på vårt språk", Adler- 
beth förklarade den vara ett odödligt arbete, 
Kellgren hade velat "låta siiia ländsm&n få veta 
till hvad grad han vetat beundra en man, som 
var vida öfver dem alla i snille". Utgående 
från Lockes och Condillacs empirism, gjorde 
denna populära afhandling icke anspråk på att 
vara strängt vetenskaplig, men den spred en 
välgörande dager öfver tidens frågor, var ädel 
till sitt syfte, tankrik till sitt innehåll och, med 
undantag kanske af en något för stor bredd, 
förträfBig till stil och form« Den lästes^ åter- 



* Utkastet till denna afhandling hade, redan fyra år före 
dess tryckning i fullständigare skick, blifvit uppläst i 
Vetenskaps-akademien, då Bosenstein 1789 der nedlade 
presidiet. Fullständiga titeln var: Om upplysningen till 
dess beshaffenhet, nytta och nödvändighet för samhället. 

** I bref af den 14 april 1785. 
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l&steSy öfversattes *, beundrade». "Sällan — sä- 
ger Järta — har nägon skrifts verkan varit så 
allmän, så behoflig och nyttig som dennas. --^ 
Den Franska revolutionen var då i sin vildaste 
fart. Sverige var lyckligen aflägset från vig- 
garne, men den flammande horisonten uppväckte 
äfven der bäfvan fOr allsköns upplysning, när 
Rosenstein, med den lugna vishetens mod, trädde 
fram att göra bemärklig skilnaden mellan det 
alstrande ljuset och det förstörande, mellan so- 
lens och ljungeldens. — Upplysningen var 
då ett af de mägtiga orden för dagen. Blotta 
ljudet deraf väckte i vissa sinnen förtjusning, i 
andra fasa. Ofta hade det blifvit i motsatta 
rigtningar missbrukadt, än idkeligen åkalladt af 
vislingar, som velat fjeska sig till medborgerligt 
anseende, än bedrägligen eller dåraktigt dyrkadt 
af politiska svärmare, än åter i blind ifver för- 
bannadt af arga eller skygga fiender till förnuf- 
tets välde. Rosenstein, som i allmänhet ansåg 
orden blifva "en hufvudorsak till villfarelse, då de 
till sin bemärkelse äro obestämda, vacklande, 
otydliga, ombytliga, origtiga", var sorgfällig att 



* Arbetet, som i Tyak form utkom 1794 under titel Ober 
die Äufklärung, omnämndes med beröm i Jenaische Li- 
teratur-Zeitung. Jfr Ljunqobek, Sv. Vitterh. Häfder, II: 
92. 
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bestämma betydelsen af det i fråga varande och 
att söka hämma sådan användning deraf, hvar- 
igenom, såsom han yttrade sig i en skrifvelse 
till den Tyske utgifvaren, "förståndets upplys- 
ning blifvit förvexlad med fanatismens utsväf* 
ningar och en tygellös ärelystnads illbragder^ 
samt de klaraste sanningar missförstådda eller 
vanstälda, här af den ena, der af den andra fak* 
tionen". Han ville, i motsats till Rousseaus me- 
ning, att förståndsbildningen verkar mera ondt 
än godt, ådagalägga nyttan och nödvändigheten 
för samhället af dess medlemmars i ständig ut- 
vidgning fortgående kultur. Denna sin afsigt 
utförde han medelst förnuftsskäl, så klart fram- 
stälda, att en större allmänhet kunde fatta dem^ 
samt styrkta med historiska bevis"*. 

Att man nti mera i denna afhandling kan 
finna förnuftsskälen röja för svag spekulation 
och de historiska bevisen för mycken evdemo- 
nism, är icke att undra på. Tiden har icke 
stått still, sedan den Rosensteinska upplysnin- 
gen såg dagen: filosofien har gått djupare, hi- 
storien har höjt sig till nya synpunkter. Men 
den skrift, som då var ett ord i sinom tid, eger 
dock genom sin anda och sin form åtskilligt i 

• Ofvanstående är delvis anfördt ur Jäbtas företal till N. 
v. RosENSTEiNS /Samlade Skrifter. 
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behåll för alla tider. I vår har den redan fun- 
nit vida mer blide och, hvad bättre är, vida 
mer sakkunnige domare än för sextio år se- 
dan*. Man bröt då stafven öfver den med en 
tvärsäkerhet, som karakteriserade tiden**. Nu 
deremot har Rosenstein äfven som tänkare vun- 
nit, väl icke fullt bifall, men åtminstone full 
rättvisa. 

Den mästerliga skildring, hvarmed afhand- 
lingen slutar, har blifvit stäld i bredd med de 
förträffligaste hos Tacitus. På ett enda blad — 
säger Järta — äro der egenheterna i Svenska 



* Se de utförliga granskningarna af denna skrift hos Ny- 
BLJsus (Den filosofiska forskningen i Sverige från slutet af 
adertonde århundradet I. i: 183 och följ.) och Ljung- 
GBEN (Sv. Vitterh. Häfder II: 82—92). 

** Sedan L. Hammarsköld i Svenska Vitterheten (första upp- 
lagan, 1818) afgifvit sin förkastelsedom öfver Rosensteins 
författareskap, lät han kort derefter i Bihang till Svensk 
Literaturtidning (n:o 8, juni 1819) införa ett slags ur- 
säkt för den råa tonen i sin kritik. Han viste, sade 
han, icke sjelf hur det gått till: "Jag bekänner med 
verklig ledsnad, att landshöfdingen N. von Eosensteins 
artikel — jag vet verkligen icke huru det tillkommit — 
erhållit en ton af råhet och en hånfullhet i uttrycket, 
som, ehuru angifvelsen af hans skrifters föga värde icke 
kan återtagas, är högst otillbörlig, helst emot en man, 
hvilken bland alla sin samtids litteratörer är den mest 
liberale, och för hvilken, såsom menniska och medborgare 
betraktad, jag hyser icke allenast den största högaktning 
och tillgifvenhet, utan äfven personlig tacksamhet". 
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folkets belägenhet och lynne tecknade, samt dess 
synnerliga behof af en "rätt upplysning" visadt. 
Skildringen, som här följer, utgör i periodbygg- 
naden blott en enda punkt. "Om i någon verlds- 
del funnes ett folk, för hvilket ett hårdt luft- 
streck och fattigdomen gjort friheten nödig, men 
af flera orsaker ofta svår att ega och bibehålla; 
om detta folk inom sig behöfde all frihetens 
varsamhet, trygghet och säkerhet, utom sig mot 
mägtiga grannar all enväldets enkelhet, skjmd- 
samhet, samdrägt och styrka; om det, för att 
icke sönderslita sig sjelft, behöfde en stark mot* 
vigt i en endas hand; om med dessa behof 
samma folk likväl aldrig rätt förstått dem; om 
man trott friheten kunna bestå utan personlig 
säkerhet, med urtima domstolar och förtryckande 
grundsatser; om man der talat om frihet i läger 
och om krigsaga på torgen; om man trott allt 
hulpet, blott vissa medborgare förlorade; om 
lynnet hos detta folk företedde de mest förun- 
derliga motsatser, på en gång begär efter ära 
och hvila, dristighet och modfäldhet, tapperhet 
och vällust, allvarsamhet och fåfänga, rättvisa och 
afund, högmod och färdighet att härma, lång- 
samhet och ostadighet ; om hos samma folk alla 
olägenheter kännas snart och allmänt; om denna 
känsla föder missnöje, och missnöjet längtan ef- 
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ter ändringar; om derföre ftndringama der varit 
tätare än i något annat land, i sin natur ha- 
stiga, obetänksamma, störtande frän en ytterlig- 
het till en annan; om på jordklotet funnes ett 
sådant folk, för hvad folk skulle en rätt upp- 
lysning vara mera oundgänglig, och i hvad tid 
skulle den vara nödigare än i en tid, då ore- 
diga och obestämda b^repp lätt igenom för- 
föriska exempel kunde kasta allmänheten i villor 
och sätta fäderneslandet i våda?" * 

£n annan stil råder i samlingen af de bref^ 
som Rosenstein tidt och ofta vexlade med sin 
konung under dennes frånvaro från hufvudstaden 
och särskildt under krigsåren i Finland. De 
bära fltämpein af en förtrolighet, som tillät an- 
vändandet af umgängesspråket med alla dess dä 
inrotade utväxter af Franska ord och talesätt. 
All högtidlighet är här bannlyst, öfver skilje* 
muren mellan kung och undersåte flyger pennan 
med stor ledighet och hoppar från ett ämne till 
ett annat. Det är här icke blott prinsläraren, 
som underrättar om sin lärjunges välbefinnande 

r^-i r— — 

* Om Tliorilds kritik Öfver den Rosensteinska afhandlin- 
gen, om Leopolds skarpa motkritik och derefter följande 
skriftvexling med den Thorildska skriftens utgifvare, L. 
M. Philipson, har Ljtjnogbens fullständiga redogörelse 
(Sv. Vitterh. Håfder II: 95—113) gjort en framställ- 
ning här öfverflödig. 
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och yttrar glftdje Ofver att han nu på egen hand 
reder sig med en s& pass svår författare som 
Sallustius; icke blott akademikern, som medde- 
lar nyheter från litteraturen , teatern och de lärda 
samfunden; det är ännu mer den erfarne diplo- 
maten, den varsamme statsmannen, det är fram- 
för allt den trogne medborgaren och bepröfvade 
vännen, som upplysande söker reda politikens 
härfva, varnande följer krigets kastningar, bön- 
fallande framhåller folkets behof och önskningar, 
bekymrad råder, öppenhjertigt klandrar, och är- 
ligt lyder sin konungs uttryckliga befallning att 
alltid säga sanningen utan förbehåll. "Jag kan 
ej nog ofta repetera — säger han på ett ställe 
— att jag talar som den blinde om färgen, men 
min zéle drifver mig att tala, och Eders Maje- 
stäts nåd ger mig förtröstan". Man känner icke 
Rosenstein och ännu mindre det nära förhål- 
lande, hvari han stod till sin monark, utan att 
hafva läst dessa märkliga bref, dessa yttringar 
af den mognaste vishet, dessa utgjutelser ur det 
varmaste hjerta. 

öfver Rosensteins personliga ställning till 
Gustaf III allt ifrån den stund han, genom sin 
befattning vid hofvet, med honom kom i daglig 
beröring, sprider ett hittills otryckt bref från 
Rosenstein till v. Engeström ytterligare ljus. 
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Han hade i fyra år varit kronprinsens lärare, 
nftr detta bref den 23 december 1788 skrefs till 
besagde ungdomsvän, i afsigt att inför denne 
rättfärdiga sig mot misstanken att i sin frihets- 
kärlek och sina medborgerliga åsigter icke mer 
vara den samme som förr *. Han hade — säger 
han — , vid mottagandet af sitt nya kall, före- 
satt sig att ''göra sin syssla och blanda sig i in- 
tet". Han fann då konungen omgifven af tvenne 
partier: å ena sidan ToU och Munck, hvilka 
begge ifrigt underblåste monarkens vaknade 
krigslust; å andra sidan Schröderheim och Arm- 
felt, begge då fredsvänner och i spetsen för så 
väl tjensteförsäljningen som konungens nöjen, 
begge roande konungen, men Schröderheim äf- 
ven med framgång rådande, hvareraot Armfelt 
icke kom till något politiskt inflytande förr än 
efter den Danska resan 1787, i och med det 
samma han öfvergått till Tolls parti **. Konun- 
gen, som mer och mer fattat smak för Rosen- 
steins samtal, gaf honom snart tillträde till sin 
lektyr, sina supéer, sin förtroligaste hofkrets. 



* Se Bilagan 9. 

** "Toll var — säger Schröderheim — i början en dekla- 
rerad fiende af Armfelt, men, då han ej kunde undan- 
rödja honom, förstodo de sig med hyarandra". . 

av. JJhad, Handl, 62 Del 9 
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Det gick slutligen så långt -^ sftger Rosenstein — 
"att konungen icke kunde vara mig förutan". Nu 
ansedd att vara Gustaf III:s gunstling, räknades 
han på samma gång till Schröderheims och Arm- 
felts parti, ehuru han "aldrig blandat sig i de- 
ras tjenstesaker, men ej med dem kunde bitas, 
då de hvar afton voro i umgänge"* För Schrö- 
derheim hyste han i sjelfva verket personlig 
vänskap, ehuru han i mycket ej kunde gilla 
honom såsom embetsman. Armfelts inställsam- 
het deremot besvarade han med goda råd, "som 
denne ibland följde, men oftast nöjde sig med 
att gilla och glömma". Hvad som särskildt gaf 
ökad fart åt ryktet om Rosensteins favoritskap 
var, att konungen en dag, före affärdandet af en 
kurir till Paris, tog biträde af Rosenstein "så- 
som färsk från detta ställe", behöll honom några 
timmar inne i sitt kabinett och derefter klockan 
tre på natten sände en löpare efter honom för 
ytterligare skrifning. Redan morgonen derpå 
fick Rosenstein emottaga lyckönskningar till sitt 
stora förtroende i ministeriella ärenden, och 
snart berättades öfver allt, att hvarken grefve 
Creutz eller Franc nu mera egde sådant hos 
konungen, utan Rosenstein allena, hvaråt — tilläg- 
ger han — "vi alla tre skrattade". 
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Det är redan i det föregående namndt, att 
hans anställning som kanslerssekreterare för Up- 
sala akademi, omedelbart under konungens egen 
styrelse, "ökade begreppet om hans favoritskap 
samt skaffade honom afund och ovänner". 

I samma månad 1786, då Svenska Akade- 
mien stiftades, hade, på ToUs inrådan, riksdags- 
kallelse utgått. Rosenstein yttrar härom: "Då 
jag var den ende som sade, att konungen borde 
abouchera sig med ständerna, att han borde 
uppgifva staten, gå i samråd med dem, gifva 
nationen hvad den hade rätt att påstå, rätta 
det felaktiga, så kunde jag ej vara angenäm för 
Toll och dess anhang, som förde en annan lan- 
gage". Toll sökte att vältra allt missnöje på 
Schröderheim och hade beslutit hans fall. Att 
detta ej gick igenom, tillräknade han Rosenstein. 
"Jag blef utmålad — säger denne — som en 
ambitieux, intrigant, den der först skulle fiblla 
Toll och dess vänner, sedan Schröderheim och 
Armfelt, för att göra riksrådet Hermansson till 
premierminister och styra under dess namn". 
Det var om detta prat, som den gamle Fer- 
sen utlät sig: "Jag hör mycket sägas om Ro- 
senstein, men intet bevisas. Jag vet det goda 
han gör och söker göra. Det onda skall jag 
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tro, så snart man visar mig en enda trait, men 
det har ännu ingen kunnat göra". 

Ryktet om Rosensteins stora inflytelse för- 
föll, i samma mån det nu öppet började visa sig, 
att konungen lät sig styra af ToU och det öf- 
riga krigspartiet. Frimodigt yttrande sin starka 
farhåga för följderna af ett krig, utestängdes 
kronprinsens informator tills vidare från allt 
förtroende i statssaker. "Konungens nåd för 
mig — skrifver han — har varit lika stor, men, 
enligt min önskan, blott sträckt sig till umgänge, 
mina göromål och litteraturen. Sjelf har han 
mer än en gång skrattat åt det ryktet, att jag 
hade influence. De veta icke, sade han, att den, 
som af mig nyttjas i affärer, aldrig är i min 
societet, och tvärt om". Kronprinsens hittills va- 
rande guvernör, riksrådet Fredrik Sparre, erhöll 
sommaren 1787 afsked, på egen förnyad begä- 
ran. Rosenstein hade, ända från början, stått 
till honom i vida bättre förhållandje * än det, 
hvari guvernören stått till konungen, och infor- 
matorn hade mot slutet ofta måst vara medlare 
mellan dem begge **. Till vice guvernör ut- 
nämndes nu, såsom redan är nämndt, prinsens 

* Se Bilagan 10. 
** Bref från Adlerbeth af den 4 sept. 1787. 
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förste kavaljer, öfversten baron C. A. Wacht- 
meister. 

Den hemlighetsfulla resa, som konungen pä 
hösten 1787 företog till Danmark, hade hos all- 
mänheten väckt lika mycken nyfikenhet som oro. 
Rosenstein dolde ej sin grämelse öf ver den, h var- 
ken för konungen eller för Armfelt, icke heller 
sin öfvertygelse om, att Dansken skulle narra 
konungen. I ett af de bref, han till honom un- 
der resan skref, möta vi ett litterärt medde- 
lande af följande innehåll: "E. M. har alltid 
visat mig för mycken nåd, att jag skulle kunna 
göra något utan att taga E. M. till min för- 
ste domare. Jag har, för att försvara Kellgren 
och upplysa allmänheten, skrifvit ett slags apo- 
logi för sällskapet pour le Sens Commun. Den 
har efter min tournure blifvit nog allvarsam, 
filosofisk och politisk, nemligen så långt filo- 
soferna äro politici. Många torde finna mig 
serieux. Men E. M. känner, att jag har mitt 
sätt att se vidskepelse och sottiser. Då andra 
skrattade åt Björnram, kom jag i håg, att de 
preparationer han gjorde, innan han visade an- 
dar, till en del voro de samma, som nyttjades 
med Ravaillac. Jag skulle akta mig att göra 
denna reflexion till någon annan än £• M., 
men jag lägger den till grund för nödvändig- 
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heten att, så snart svärmerier visa sig, på ett 
beskedligt sätt upplysa allmänheten. La raison 
est la seule arme quil faut employerj et cette arme 
emporte toujours la victoire. En biorsak har äf- 
ven ledt mig. Jag tycker att, då E. M. är borta, 
är det ingen skada, att allmänheten ockuperar 
sig med mig och Kellgren, med Sens Gommun 
och Svedenborg, hellre än med något annat". 
Man har här beviset för Rosensteins författar- 
skap till den vidlöftiga försvarsartikel Från 
sällskapet pro Sensu Communij som genomgår sju 
nummer af Stockholms-Posten 1787 * och hvars 
början nyss der var intagen, då brefvet skrefs 
den 2 november. Då Rosenstein här säger, att 
han "för att försvara Kellgren" skrifvit en apo- 
logi för sällskapet pour le Sens Communy viste 
ingen bättre än han, att de tu voro ett, och att 
hvad hittills utkommit i sällskapets namn, ända 
ifrån dess första program med teserna**, flutit 
alltsammans ur Kellgrens penna. Det är först 
med det nu nämnda "försvaret" som Rosensteins 
börjar att synas. Ty att han icke, som man 
allmänt trott, var författare till de bekanta an- 



* N.is 256—261. 

** Thorild inbillade sig, att de senare yoro af Eosenstein, 
och kallar honom i bref af 9 maj 1788 "den man, som 
skref de excellenta frågorna pro Sensu Communi". 
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märkningarna vid det Kellgrenska poemet: Man 
eger ej snille för det man är galen, hvilkas bi- 
tande qvickhet just hade upprört den storm af 
ovilja, mot hvilken han nu ville "försvara Kell- 
gren", derpå eger man nu mera ett ovedersägligt 
bevis. Den 26 september nyssnämnda år skref 
Kellgren till Rosenstein: "A propos af Sveden- 
borgare, så dröjer det nog länge med mitt till- 
ämnade opus. Men ämnet är så rikt. Kommen- 
tarierna hafva vuxit till flera ark. Jag hoppas 
dock om måndag få börja med tryckningen, som 
lär kontinuera hela veckan. Dessförinnan skall 
bror få se manuskriptet. Det är väl, att kungen 
är prevenerad. Jag kommer att reta många 
mägtiga fiender, men jag vågar mig upprepa 
hvad Boileau sagt vid ett lika tillfälle: Ehhien! 
je serai honnéte homme etje ne les craindrai point" *. 
Går man nu till Stockholms-Posten för dessa da- 
gar, så möter med påföljande onsdag en series 
af artiklar, som går genom åtta nummer af tid- 
ningen **: först en kungörelse af sällskapet pro 
Sensu Communi angående firandet af dess års- 
fest den 29 augusti, Lockes födelsedag, derefter 
redogörelse för de insända täflingsskrifterna och 
särskildt för en, som inkommit efter täflings- 

* Rosefisteifiska hrefvexlingen i Upsala bibliotek. 
** N:i8 231—238. 
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tidens slut, men ansetts förtjena att befordras 
till trycket. Denna är det sedan så bekanta poe- 
met: Man eger ej snille för det man är galen. 
Detta poem införes nu och efter dess slut de 
qvicka kommentarierna öfver det samma af an- 
senlig vidd, med deras bittra utfall mot Sve- 
denborgare, magnetisörer, ordensvurmar och öf- 
riga tidens svärmare^ Detta var således det 
"opus", hvarmed Kellgren i sitt bref några da- 
gar förut sade sig så länge ha varit sysselsatt, 
och hvartill ''kommentarierna vuxit till flera 
ark", emedan "ämnet var så rikt"; detta det 
arbete, som han förutsåg skulle "komma att reta 
många mägtiga fiender". Det torde således nu 
få anses bevisadt, att skalden och utläggaren 
voro en och samma person. Att ännu mer my- 
stifiera den godtrogna allmänheten, låtsar den 
senare sig ibland klandra den förre, och tycker, 
att han gått väl långt. Det hela var en fiktion 
af Kellgren, och hvad annat var sjelfva sällska- 
pet pro Sensu Communij med dess teser, dess 
täflingsskrifter, dess årsfest, dess synlige och 
osynlige medlemmar? Deltagare i skämtet var 

* Skalden hade, "vid framkaUandet af dessa narrar, funnit 
sig sä påträngd af hela skocken, som velat in, att han 
sett sig nödsakad" att utvidga strofen "för att lemna alla 
rum och göra hvar man rätt. De tyckas — säger han — 
icke dess mindre vara temligen väl sammanpackade". 
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ensam Rosenstein, medvetande derom fru Lenn- 
gren allena. Men Stockholms-Postens läsare togo 
allt efter orden, och utgifvaren begärde ej bättre. 
Det var ej första gången de råkade glömma, att 
Kellgren, på samma gång han var en stor skald, 
äfven kunde vara en stor skalk. Att ingen an- 
nan än han sjelf hade författat den så kallade 
täflingsskriften, poemet, derom voro de snart 
ense. Men hvem hade skrifvit anmärkningarna, 
ty det stod ju tydligt, att anmärkaren var en 
helt annan person, och dessutom — han klan- 
drade ju skalden emellanåt? Nu föll gissningen 
på Rosenstein, Kellgrens närmaste vän. Han 
var ju lika känd för sin prosa som Kellgren för 
sin vers. Det kunde icke vara någon annan. 

De första läsarnes enfald har länge gått i 
arf. Att hvad som gissades 1787 fått i nära 
nittio år gå och gälla för afgjord sanning, län- 
der föga vår litteraturhistoriska forskning till 
heder. Var då icke redan de omtvistade an- 
märkningarnas intagande i Kellgrens samlade ar- 
beten den bästa vederläggning af ryktet om de- 
ras författande af någon annan än honom sjelf? 
Rosenstein, som skrifvit företalet till dessa ar- 
beten, skulle icke han med ett enda ord ha 
vidrört denna fråga, i fall något om den varit 
att säga? Eller har man verkligen kunnat tro. 
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att en man så ärlig, 8& samvetsgrann, så aktad 
som han kunnat tillåta sig att bland skatterna 
i en afliden väns litterära qvarlåtenskap lOnligen 
insmuggla, under falsk flagg, styckegods af egen 
tillverkning? * 

Det äfventyrliga kriget mot Ryssland skulle 
snart Öppnas. Konungen hade med stor ståt 
midsommarafton 1788 från Logårdstrappan gått 



* Författaren till denna minnesteckning yttrade redan 1869 
i sitt Minne af Kellgren (Sv. Ak. Handl. XLV: 209): 
"För hvar och en, som gjort sig reda för begge dessa 
författares olika stil, ligger det i öppen dag, att, Åtmin- 
stone med högst £& undantag, anmärkningarna äro af 
Kellgrens egen hand". Han dömde då blott efter inre 
grunder, ännu ovetande om det yttre hufvudbevis, som 
han sedan funnit i Kellgrens bref, till innehåll otk datum 
sammanstäldt med de strax efter brefvet utkomna numren 
af Stockholms-Posten. Hans åsigt blef snart uppmärk- 
sammad och godkänd af en värderad auktoritet (Ljunggben, 
Sv. Vitterh. Hå/der I: 465). Äfyen Atterbom röjer en 
aning om rätta sammanhanget, men återfaller sedan i den 
gamla villfarelsen och polemiserar ifrigt mot Rosemtein 
för hvad som blifnt sagdt af Kellgren, — Öfvertygelsen 
om att Eosenstein varit den sannskyldige författaren till 
anmärkningarna har gått så långt, att, sedan i fyra upp- 
lagor af Kellgrens skrifter ej den minsta vink der- 
om förekommit, utgifvaren af den femte (Örebro 1860) 
vid slutet tillagt följande upplysning: "Ehuru det nu 
mera bör anses allmänt bekant, att N. v. Bosenstein är 
författare af anmärkningarna till "Man eger ej snille för 
det man är galen", torde det likväl icke vara olämpligt 
att i en samling af Kellgrens Skrifter derom erinra". 
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om bord på Amfioiiy för att, åtföljd af hela 
skärgårdsflottan, afsegla till Finland. Han hade 
valt en af Svenska historiens bemärkelsedagar: den 
23 juni hade Gustaf Vasa hållit sitt intåg i Stock- 
holm, den 23 juni hade Gustaf II Adolf derifrån 
brutit opp till sitt ärorika Tyska krig. Rosen- 
stein skref den 1 juli: "Den sista tidning vi haft 
om E. M:ts resa var från Furusund. Vi hafva 
således ej utan oro kunnat se den storm, för- 
enad med motvind, som i söndags inträffade. 
Vi hoppas dock, att allt gått lyckligt, och våra 
önskningar följa E. M. Mina äro så lifliga och 
upprigtiga som de i ett Svenskt och tacksamt 
bröst kunna födas. E. M. känner mitt tänkesätt 
och den önskan, jag alltid gjort, att E. M:ts re- 
gering skulle blifva utmärkt af en beständig 
fred. Då krig synes oundvikligt, önskar jag 
med samma ifver E. M. alla möjliga lagrar. Jag 
kan ibland ej hindra en naturlig farhåga för 
möjliga olyckor, men upprätthålles af hoppet 

oii lycklig utgång. Upptager E. M. ej 

onådigt, att jag gör en reflexion? De mesta dis- 
kurser af de missnöjde gå, säges det, derpå ut, 
att E. M. är aggressor. Vare dermed hur det 
vill. Det anstår ej mig att döma om E. M:ts 
höga afsigter, men om krig blifver oundvikligt, 
bedrager jag mig allt för mycket i mitt begrepp, 
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eller är det med Svenska nationen bättre att ej 
mycket söka öfvertyga den, att E. M. är angri- 
pen, utan hellre låta bedrifterna och utgången 
blifva sina egna försvarare. Ännu dristigare är 
en annan reflexion, som jag vågar göra. — Jag 
har nämnt Liffland och är ej nog djerf att vilja 
veta hvad E. M. derom ämnar, men nämner 
blott det ordet: kommunikation med sitt eget 
land. Utan den blifva alla land i verlden ett 
Ukraine och skola sent omsider framalstra ett 
Pultava. Men jag bör lemna politiken och krigs- 
konsten för att gå till mitt handtverk". Han 
öfvergår härefter till meddelanden om litteraturen 
och teatern. 

Rosensteins fredälskande sinnelag, som gif- 
vit sig luft redan i hans bemödanden att mäkla 
fred mellan partierna vid hofvet, — Gustaf III 
plägade der kalla honom le pacificateury — hade 
icke förnekat sig, då frågan blef om fredsbrott 
med två grannriken på en gång, ty han hade 
ganska rigtigt förutsett, att, om Sverige anföll 
Ryssland, Danmark icke skulle dröja att anfalla 
Sverige. Han hade med alla krafter afstyrkt 
kriget; sedan det utbrutit, önskade han intet 
högre än att det måtte föras lyckosamt och äro- 
rikt. "Nu, då svärdet är draget — skrifver 
han — är ingen, som med mera nit önskar E. 
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M. all framgång, och att både de stridande och 
hemmavarande Svenskar måtte likna sina för- 
fäder i tapperhet, vapenlycka, trohet, beredvil- 
lighet, styrka i tänkesätt och förmåga att ej 
fälla modet eller svigta under svårigheter". Der- 
om var han dock långt ifrån att på förhand 
vara förvissad. Han kände de splittrade tänke- 
sätten inom armén, det växande missnöjet inom 
landet, de hotande farorna från vestra gränsen, 
och osäkerheten om hvad parti Preussen äm- 
nade taga. Hans nära umgänge med folk af 
alla klasser i hufvudstaden, vittra och ovittra, 
lärda och olärda, knektar och prester, hofmän 
och embetsmän, borgare och utländska sände- 
bud, samt hans ovanligt vidsträckta brefvexling 
med provinserna och utlandet — få Svenskar 
hafva egt en större — satte honom i tillfälle att 
förnimma hvad som sades, hvad som tänktes, 
hvad som önskades, hvad som fruktades. Intet 
deraf, som var af någon vigt, dolde han för 
konungen, hur oangenämt det än kunde vara. 
"E. M. finner sig onekligen i en vidt utseende ställ- 
ning, — skrifver han — men jag känner för väl 
E. M:ts höga själ för att tro, det E. M. under den 
samma skulle kunna svigta eller likna de svage 
regenter, som vilja sjelfve för sina ögon dölja 
faran och besvärligheterna, som fordra, att an- 
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dra skola göra det samma, och som blott vilja 
höra behagliga berättelser och blott se vackra 
målningar. Jag berattar derföre sakerna som 
de äro, det obehagliga som det behagliga; det ar 
utan tvifvel enda sättet att vinna E. M:ts nå- 
diga bifall". 

Sjösegern vid Högland var det första glädje- 
budskap, som kom från krigsteatern. Te Deum 
sjöngs i alla kyrkor, de tagna Ryska fanorna 
svajade öfver ingången till Stockholms slott, och 
Svenska Akademien dröjde ej att afsända lyck- 
önskningsbref både till konungen och hertig 
Carl *. 

Snart följde på denna solglimt af framgång 
ett hagel af nedslående underrättelser: anfallet 
mot Fredrikshamns fästning tillbakaslaget, re- 
trätten till Högfors, officerare tagande afsked ur 
krigstjensten vid krigets första utbrott, hela rege- 
menten, som ville begifva sig hem **, konungens 

"^ Det senare här infordt i Bilagan 11. Konungen hade 
skrifvit från Helsingfors den 23 juli: "Se här, min kära 
SrOsenstein, de papper jag lofyat er för Syenska Akade- 
mien; de böra bevisa er min tillgifvenhet för henne, och 
att jag midt under vapenbullret icke förlorar hennes före- 
mål ur ögonsigte. — Min bror har med en seger firat 
Akademiens sammankomst. Sånggudinnorna böra besvara 
den'*. 
'* Öfversten grefve Axel Fersen skref till sin far från Lo- 
visa den 9 augusti: "Je n'ai aucune bonne nouveile å 
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fråga till trupperna, om de ville följa honom i 
lif och död, besvarad med tystnad, och härtill 
Danmarks rustningar i och för ett inbrott från 
Norska sidan. Ryska plundringar i Skåne, och 
den förstärkta Ryska flottans återkomst till Fin- 
ska viken, der hon troddes hålla hertig Carl 
blockerad och hotade att afskära all förbindelse 
med Stockholm. Men ännu var måttet icke rå- 
gadt. Finska arméns befälhafvande general och 
flertalet af dess högre officerare dagtingade re- 
dan med Rysslands kejsarinna, några af fåkun- 
nighet, andra i förrädisk afsigt, alla i upprorisk 
anda. Anjalaförbundet hade formulerat sitt 
myteri. Härom viste man ännu intet i Stock- 
holm, men bland de öfriga bedröfliga rykten, 
som hunnit dit, oroades Rosenstein mest af ett 
tillägg till dem, som ville veta, att konungens 
nedslagenhet gränsade till förtviflan. Han skref 
till honom från Ulriksdal den 14 augusti: "Un- 
der den allmänna bestörtning, som de sista tid- 
ningarna från Finland uppväckt, har jag hvar- 
ken trott, att man borde fälla modet eller miss- 
trösta om utgången, men likväl ansett stäUnin- 



Tous donner de notre situation présente. Le méconten* 
tement est general et le ton qui régne dans Tarraée fait 
frémir tous les bons citoyens. Il y a des régiments qui 
ont voulu s'en aUer'*. Fbesen, Hiator. Skr. VII: 157. 
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gen så eftertänkligy att. det borde åligga deniy 
som E. M. hedrat med sitt nådiga förtroende, 
att säga sanningen utan förbehåll. I synnerhet 
har jag trott det åligga mig, som dertill af E. 
M. eger uttrycklig befallning, som är E. M. så 
mycken tacksamhet skyldig och som dagligen för 
ögonen ser E. M:ts son, åt hvilken jag uppoffrat 
all min tid och hvars välgång, näst E. M:ts, bör 
vara mig ömmast om hjertat. Om jag blandar 
mig i det jag ej förstår och som ej egentligen 
angår mig, är det ej den första gång E. M. ur- 
säktat min välmening". Han yttrar sig derefter 
om missödet vid Fredrikshamn och menar, att 
man "ännu ej hört omtalas krig, der icke ett 
försök mot en fästning kunnat misslyckas". Han 
tror icke, att Ryska flottan länge skall kunna 
behålla sin nu besvärande ställning, och han 
hoppas, att konungen "tänker för stort för att 
nedslås af motgång och är för klarsynt att ej 
fuUkomligen urskilja de fall, i hvilka belägen- 
heten fordrar en försigtig défense, från dem, der 
vågsamma försök kunna äfventyras. Jag gör 
mig förvissad, — säger han — att E. M. be- 
håller den jemna och stilla sinnesförfattning, 
som hvarken tillåter att misströsta eller våga 
för mycket". Bekymmersammast finner han till- 
ståndet och tänkesätten inom armén. Han läg- 
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ger vigt på, att soldaten får tillräcklig proviant 
och att befälet, missledt "af den kring helalan- 
<iet nog allmänt gängse öfvertygelsen, att kej- 
sarinnan utan sitt fOrvållande är angripen, att 
hon ej vill nationen något ondt, utan blott häm- 
nas på E. M. personligen", på tjenligt sätt blif- 
ver af opartiske och väl ackrediterade män upp- 
lyst om sanna förhållandet och lär sig inse, 
"hvad som är så klart som. solen, att, sedan 
Ryssland sökt söndra oss, det blir på vår be- 
kostnad som det tager sin hämnd". I^en huf- 
vudsakliga åtgärden härvid bygger han på konun- 
gens personliga inflytande. "Jag vill icke före- 
ställa mig, — skrifver han — att Svenskarne 
någonsin kunna blifva sig nog olika att svika en 
konung, som visar dem förtroende". Med af- 
Beende på den spänning, som man viste nu åter 
vara rådande mellan ToU och Armfelt, och den 
onåd, hvari den förre sades hafva fallit såsom 
den der först ifrigt tillstyrkt och sedan illa för- 
beredt kriget, beklagar Rosenstein, utan att der- 
vid nämna något namn, att "den olyckliga oenig- 
het, som länge söndrat dem, hvilka af konungen 
mest varit brukade, icke upphört". "E. M. vet, — 
tillägger han — att man sökt blanda mig der- 
uti, och vet huru liten del jag bort eller kun- 

89. Äkäd. Handl, 52 Del. 10 
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nat deruti taga. Jag föreställer mig^ att om 
det är sant, som i Stockholm tros, att belägen-* 
heten är brydsam, så lär man å ena sidan söka 
påminna^ hvilka egentligen r&dt till det första 
steget^ å den andra angripa dem, som kanske 
sedermera synts mera gynnade med E, M:ts för- 
troende. Men böra icke alla sådana misshäUig- 
hetsfrön upphöra? Jag gör mig öfvertygad, 
att E. M. vet bruka hvar och en på sitt ställe 
och ej öfvergifver någon, hvars råd E. M. följt 
eller hvars åtgärd E. M. nyttjat. Jag är äfven 
viss, att E. M:ts befallningar böra blifva åt- 
lydda, utan afseende på den eller den personen, 
samt dess afsigter af alla befrämjade". 

Det är ett af de många vackra dragen hos 
Rosenstein, att i samma stund ToU, hvars kri- 
giska råd han i fyra års tid aasett ytterst våd- 
liga och riksförderfliga, nu hotas med onåd,^ 
medlande uppträda som hans förespråkare och 
söka förebygga hans fall. Man får tillika det 
intryck af hela denna skriftvexling, att Rosen- 
stein, ehuru sex år yngre än Gustaf III, är lika 
väl Mentor för honom som för hans Bon. 

Det nu ifrågavarande brefvet slutar han med 
anhållan om tillgift för hvad han skrifvit. "Jag 
har alltid blifvit ansedd såsom den der vore litet 
poltron. Nu är jag det likväl icke, och derom 
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täcktes E. M. vara försäkrad. Kanske har jmg 
dock genom en liflig kärlek för min konung och 
mitt fädernesland ansett sakerna värre än de äiro. 
Derom dömer E. M. bäst. Men hvad jag tror 
vara otvifvelaktigt är, att en elak esprit "råder i 
armén, och att den ej genom andra medel kan 
rättas än det enda, som i någon tid verkat på 
Svenskar, förtroende och öfvertygelse". 

Några dagar senare återkommer han till 
frågan om nödvändigheten af enighet och allas 
samverkan till ett gemensamt ändamål: "Stock- 
holm är fullt af rykten om vissa menniskors el- 
ler åtminstone någons disgrace. Det gifves råd- 
slag, som jag aldrig kunnat i min öfvertygelse 
gilla, emedan jag trott dem leda till att alienera 
nationens sinnen och till äfventyr, allra minst om 
jag skulle tillåta tanken någon jemförelse med 
sakernas belägenhet tillförene. Men under allt 
detta har jag alltid högaktat en viss aktivitet, 
fermeté och esprit de ressource. E. M. har mä- 
sterligt förstått att hålla allt tillsamman och 
draga parti af hvar och en. Böra ej de nu 
vara förenade? Historien visar som en nästan 
oundviklig följd af schismer, att hvar och en 
försökt att skylla från sig på andra, då ofta 
den, som ej kan anklaga, men blott döma och 
straffa, får lida. E. M. har rätt att s&ga^ det 
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dessa reflexioner äro dristiga^ och jag bör vid- 
kännas, att jag gör dem utan att ens veta, om 
det faktum, hvarpå de stödjas, är sant" *. I öf- 
rigt besvär Rosenstein konungen att icke våga 
sin dyra person och att icke heller våga "sådana 
coups, hvilka hans höga själ lätt skulle kunna 
ingifva, men som misslyckade lätt kunde göra 
vår olycka"**. 

Gustaf III:s svar på sistnämnda skrifvelser, 
om hvilket på goda skäl blifvit yttradt, att "det 
säkerligen icke skall lemnas obegagnadt af fram- 
tida, oveldiga häfdatecknare", är allt för märk- 
ligt att icke här böra i minnet återkallas. Det 
är dateradt Kymmenegård den 20 augusti 1788 ***. 



* När detta bref ankom till Finland, hade Toll redan fatt 
konungens befallning att afgå till Skåne för att der taga 
öfverbefälet till provinsens försvar mot befaradt inbrott 
af Danskarne. Han återsåg aldrig mer Gustaf III, men 
fortfor att af honom nyttjas i magtpåliggande värf. 

** Hans Järta> anf. skr. Af ett samtida bref från Joh. 
Gabr. Oxenstjerna till Eosenstein följa utdrag i Bilagan 12. 

*** "Jag har i edra tvenne bref af den 12 och 14 i denna 
månad igenkänt den tillgifvenhet för min person och ri- 
ket, som utmärker en god medborgare och den, åt hvil- 
ken jag har anförtrott min sons undervisning och fäder- 
neslandets hopp. Det är i faran som själens styrka ut- 
vecklas, och det största af alla fel är att misströsta om 
fäderneslandet. Så länge jag lefver, skall jag. aldrig 
känna denna svaghet. Stora stater förgås ej förr än då 
de öfverlemna sig sjelf^a. Blottstäldt för sina grannars 
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I ett senare bref begär konungen midt un- 
der sina bekymmer att få sig tillskickade alla 



hat, förrådt af sina bundsförvandter och sönderslitet 
af inhemska oenigheter, har Sverige mer än en gång 
synts nära sin förstöring; men i det ögonblick, då den 
tycktes mest oundviklig, har denna åldriga monarki på 
nytt blifvit upplyft genom oföresedda händelser, och åter- 
tagit det anseende hon har rätt att fordra. Sådant var 
Sveriges tillstånd, då det frälsades af Gustaf Vasa, sådana 
voro de tider, då Gustaf Adolf uppsteg på tronen, och 
om det kan vara mig tillåtet att blanda mitt namn med 
desse store konungars, så trodde man äfven ej vid mitt 
tillträde, att inom femton år Sverige skulle hafva varit i 
stånd att hota Eyssland och bannlysa dess välde ur 
Östersjön, om partier, afnnd och förräderi ej hade gjort 
ett företag onyttigt, som lofvade den största framgång. 
Men om en del af nationen, vare sig af feghet, ärelyst- 
nad eller egennytta, har kunnat nog glömma de heligaste 
pligter, för att stämpla mot fäderneslandet med dess fien- 
der, så kan denna skamliga yrsel ej vara länge. Sve- 
riges invånare, mindre upphetsade och längre från dessa 
trakters stormar, skola döma sundare. De afsky dem, 
som förråda fosterbygden, och redan höjer sig den all- 
männa rösten mot deras ovärdighet, som uppoffrat det 
allmännas väl. Våra fiender sjelfva bidraga att öppna 
ögonen hos dem bland oss, som blifvit förledde, och den 
del Danmark tagit i kriget mot Sverige, och som tyck- 
tes alldeles forkrossa oss, är ej annat än en lycklig hän- 
delse, som skall i alla hjertan åter uppväcka fosterlandskär- 
leken och sjelfständighetens känsla och hederns, tillika 
med det nationalhat, som från sekler är inplantadt i 
alla sinnen. Jag skall emellertid ej dölja för er, att 
företaget mot Fredrikshamn misslyckats endast genom en 
elak vilja, uppkommen af flera orsaker och i synnerhet 
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Bödvändiga materialier för ett äreminne öfver 
Ston Sture den yngre. Svenska Akademien hade 
hos honom föreslagit detta prisämne i vältalig- 
al en hemlig håg till afsöndring från Sverige, och detta 
ar det enda ooh kan hända rätta skälet till den overk- 
Sftmhet, hvari vi befinna oss. Min ståndaktighet har 
emellertid uppehållit mig mat alla intriger, och har för- 
varat för mig troppar och vänner, på hvilka jag ännu 
kan räkna. Hvad de personer angår, dem jag skulle 
kunna uppofi&a åt min förtömelse, så känner ni, att häm- 
den är allt för långt från min själ och mina tänkesätt, 
f&r att JAg någonsin öfverlemnar mig åt honom. Sådan 
är sakerBAS rätta ställning. Medel finnas ännu, och 
i^elfva det hoppet, Ryssland fattat att söndra oss inbör- 
des» är osa i det närvarande nyttigt genom att det hin- 
drar fienden att använda sina utvägar och sina krafter 
att afhända oss de förmåner vi innehafva. Bet skall bli 
utan exempel i historien att se en segrande armé (ty 
öfver allt, hvar vi träffat, hafva Svenskame vunnit mot 
en större styrka), att se, säger jag, en segrande armé 
stadna midt i sin framgång och draga sig tillbaka, en- 
dast för att ej göra för stora framsteg, och söka skäl att 
beklaga sig och att lasta dem, som hade önskat att hämna 
rikets forna förluster och senare oförrätter. Sådana äro 
de händelser, som timat och som skola göra efterverl- 
dens förundran. Ni ser genom den tafla jag gör er om 
ställningen, att, utan att anse den för mycket gynnande, 
jag likväl ej trär allt förloradt, endast man vinner tid 
att lugna sinnena, som så hastigt kasta sig från en yt- 
terlighet till en annan. Dessa föreställningar kunna en 
gång tjena iill undanrisniftg för min ton och visa ho- 
nom, att undier min lefnad jag tvenne gångeor fann mig 
på bramtea af mitt foU, men icirkHn4e ändå ej modet". 
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heten för det följande året % men^ i den tro, att 
frågan g&lde det nu löpande, »kref han: "Det 
skulle väl komma för sent, om jag företoge det, 
men det blefve alltid ett tidsfördrif. -^ Gif mig 
ofta nyheter från Akademien. Det år den enda 
vederqvickelse jag bar kan hafva". I denpa 
tonart fortgår brefvexlingen intill årets slut. 
Konungen skyndar från Finland till Dalarne, till 
Vermland, till det hotade Göteborg. Eosenstein 
följer honom med sina bref, med sin oro, med 
sina sunda, bevekande råd. Han tröttnar ej att 
predika fred. "E. M. hör mig alltid nämna 
detta ord, men det bör förlåtas, om man önskar 
fred åt ett fädernesland, som så litet är skiok* 
ligt till krig, både i anseende till sina ressurser 
oenighet, missnöje, indisciplin och den allmänt 
rådande öfvertygelsen, att vi genom krig mycket 
kunna förlora ooh intet vinna" **. Han har sina 



* Akademien hade tänkt föreslå äreminne öfver Sten Sture 
den äldre, men konungen hade föredragit, att man ut- 
satte äreminne öfver den yngre: "Den belägenhet, hvari 
han befann sig, har mycken likhet med min". Först 
1791 vans stora priset för en skrift öfver detta ^mne. 
Författaren var Axel Gabriel Silverstolpe. För äre- 
minne öfver Sten Sture den äldre vans stora priset, så- 
som bekant är, af Erik Gustaf Geijer 1803. 
** I en apostill tillägger han: "Konungar bedraga sig, då 
de tro, att krig ökftr deras magt. I det samma som 
kriget föröder penningar, blottställer det kouungft^e för 
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betänkligheter vid konungens resa till Dalarne 
och vågar ej upprepa de gissningar och rykten^ 
som angående den äro i omlopp. Han vill tro^ 
att den skett för att skaffa infanteri, i händelse 
af ett Danskt inbrott; ty "det vore omöjligt — 
säger han — att en konung, som är så god 
statsman som E. M., kunde vilja i inrikes saker 
nyttja allmogen, hvilken alltid efter en kort tid 
blir farlig för den, som brukat den samma. På 
detta sätt ville Dalkarlarne vara förmyndare öf- 
ver konung Gustaf I, sedan de hulpit honom,, 
och all allmoge är så beskaffad". Han fäster 
uppmärksamheten på den verkan man befarar, att 
ryktet om allmogens beväpnande kan hafva p& 
de sammansvurne i Finland. "Af mennisko- 
kännedomen och historien tror man sig kunna 
döma, att allt hot, som ej genast kan verkstäl- 
las, har på brottslige den verkan att drifva dem 
längre än de ämnat gå och till ytterligheter, i 
hvilka de ensamt finna sin egen räddning och 

folkets behag. Gustaf I gjorde här i landet hvad han 
ville, ty han var hushållare och bibehöll fred. Våra kri- 
giske konungar voro alltid i nationens dépendence, och 
efter det ärorika Tyska kriget satt den penningelösa Kri- 
stina osäker på sin tron. Carl XI blef enväldig, ty han 
älskade fred och hushållade. Dess son störtade riket och 
sin fars regeringssätt. Un roi sans argent rieat rot qu*å 
demi, sade Henrik VII i England, och han förstod att 
göra af parlamentet hvad han viUe". 
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säkerhet. Ingen^ jag behöfver ej säga hederliga 
men blott klok menniska gillar eller kan gilla 
hvad armén gjort, men det är gjordt, och de 
brottslige stå med väpnad hand i en provins, 
afskild från Sverige genom hafvet. Hvilka steg^ 
som här ock kunna tagas, står dem alltid den 
olyckliga ressursen öppen att söka hos fienden 
en hjelp, den samme fiende sjelfmant torde räcka 
dem. För Guds, fäderneslandets och kron- 
prinsens skull, värdigas, allernådigste konungs 
tänka på någon utväg att med godo bringa ar- 
mén till lydnad och förekomma Finnames sön- 
dring och kanske Svenskarnes uppenbara upp- 
ror!" En annan gång yttrar han: "Om E. M, 
funnit och finner sig i en af de brydsammaste 
ställningar, som någon konung sig funnit, så 
eger E. M. ock tillfälle att utan jemförelse vinna 
den största ära någon konung vunnit. Denna 
ära vinnes ej derigenom, att E. M. med tillhjelp 
af den ena delen af nationen straffar den an- 
dra. — Den rätta äran och det rätta nöjet vin- 
nes, då E. M. för andra gången återför ett sön- 
dradt folk; då E. M. mottager i sina armar dem 
som brutit; då E. M. låter adeln njuta sitt och 
blott förlora hvad den af E. M:ts speciella nåd 
hade på de andras bekostnad; då E. M. bibe- 
håller det regeringssätty hon egelf stiftat och 
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3om gifvit E. M. en verklig ära i hela Europa. 
Det är på detta sätt som la eouronne civique (la 
premiére que la gloire puisse donner) för andra 
gången blir E. M:s lott. Släpp ej detta tillfälle 
ur händerna, allernådigste konung! Jag besvär 
£. M. derom vid de känslor E. M. måtte hafva 
erfarit den 21 augusti 1772, och jag skrifver 
detta i åsyn af E. M:8 son, som sitter midt 
framför mig; jag skrifver det med tårarne i 
-ögonen". 

Dessa brefprof framställa Rosenstein i lef- 
vande åskådlighet. Man känner igen hans är- 
liga frimodighet, hans varma fosterlandskärlek; 
man känner igen både hans hufvud ooh hjerta. 
Sedan genom konungens rådighet och raska 
försvarsanstalter, understödda af Englands och 
Frankrikes bemedling, faran var afvänd från 
Oöteborg, uttalar han sin öfvertygelse, att konun- 
gen varit den ende, som icke förtviflat om fäder- 
neslandets räddning. Många och stora ämnen 
funnos likväl ännu för oro: frågan om riksdag, 
frågan om amnesti eller stra£F för de upproriske, 
nödvändigheten af krigets upptagande på nya 
året och, hvad för ögonblicket icke var minst 
hotande, den uppretade stämningen hos folket, 
och företrädesvis hos Stockholms borgerskap, 
mot officerare och adel. Ett olyckligt försök att 
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linnu mer Oka denna förbittring gjordes från 
Göteborg, der konungen fortfor att uppehålla 
sig. Omkring medlet af november utkom der 
af trycket ett bref, som i svartaste färger må- 
lade hvad som tilldragit sig i Finland *• Det 
omtrycktes genast i Stockholm och lästes med 
den begärlighet, att inom tre dagar sextontusen 
exemplar deraf voro sålda. Rosenstein var 
i hög grad bekymrad öfver denna flygskrift 
och befarade, att dess verkan skulle blifva en 
helt annan än den åsyftade. Dess öfverdrifter 
voro nära att vålla ett omslag i det allmänna 
tänkesättet till förmån för armén; man började 
taga den hel och hållen i försvar, då den hel 
och hållen här anklagades. Rosenstein utgöt 
sitt bekymmer för konungen och framhöll, hur 
kränkande slika tillmälen skulle kännas för de 
regementen och enskilde officerare, som hållit 
sig obesmittade af den allmänna farsoten. "Jag 
vågar — säger han — här citera den förträfflige 
auktorn, som lagt i Peder Stolpes mun, att den, 
som med kallsinnighet hör sig misstänkas för en 
nedrighet, är ej långt derifrån"**. 



* OiQ detta bref och dess författare se v. Schini:£L, Min' 

nen ur Sveriges nyare historia II: 63. 
** Se Qttstaf 111:8 dramatiaka sk&despel ^Slrra Brahe, tredje 

akten, &Uoiida acenoiu 
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Vecka efter vecka förgick, utan att konun- 
gen återkom till sin hufvudstad. December må- 
nad hade redan gått in. "När få vi den glädjen 
att se E. M.? — skref Rosenstein. -^^ Det ena 
hoppet slår oss fel efter det andra. Svenska 
Akademien smickrar sig dock att ej utan be- 
skyddare nödgas fira en högtid, som för Aka- 
demien icke är någon fest utan sin stiftares och 
välgörares närvaro". Rosenstein hade icke hop- 
pats förgäfves. Konungen anlände på qvällen 
före Akademiens högtidsdag till Stockholm, mött 
vid norrtull af magistraten och det beridna bor- 
gerskapet. Man frånspände hans hästar, hans 
vagn drogs af förtjuste borgare genom de illu- 
minerade gatorna upp till slottet under dånande 
fröjderop. Följande afton satt han mellan sin 
gemål och son på den vanliga läktaren i stora 
börssalen vid Svenska Akademiens högtid, lifligt 
gifvande sitt bifall till känna åt praktfulla ställen 
i Lehnbergs äreminne öfver Gyllenhjelm. 

Hatet, ofta lika blindt som kärleken, hade 
vid denna tid hos det mot konungen fiendtliga 
partiet vändt sig mot allt, som omgaf honom. 
Det var redan ett brott att stå honom nära. 
Rosenstein fick erfara det*. "Jag vet — yttrar 

* Eedan den 17 september hade Schröderlieim skrifvit till 
Gustaf ni: "Hatet till Eosenstein vore obegripligt» om 
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han i det förut åberopade brefvet till L. v. 
Engeström — * att större delen af nationen 
hittills gjort mig rätt. I denna momang kan 
man ej vänta det, då hatet hos en del mot 
konungen är stiget till den höjd, att hvar och 
en som sagt, att man borde först och främst 
tänka på fäderneslandets försvar, fått heta hunds- 
fott; då man sade: månne ej i Göteborg skall 
£nnas hederligt folk, som hindrar den galningen 
att tänka på ett onödigt försvar mot Danskarne; 
då en landshöfding** kallar i hop Gefle borgerskap, 
som visat en berömlig zéle, talar om sin blod, 
som han af förfäder ärft, och tillägger, att, då 
det skulle gälla, skulle han stå, men väntade att 
se dem springa. I en sådan tid kan den, som 
nalkas konungen, ej begära att vara undantagen 
från den allmänna fördömelsen. Jag har dock 
den tillfredsställelsen, att de, som närmast se 
mitt uppförande, göra mig justice, och att bland 
oppositionens ledamöter många äfven göra det, 
ehuru hvarken tacksamhet eller försigtighet til- 
låta mig att med dem hafva någon gemenskap. 
Att säga konungen min mening är en skyldig- 

det icke förklarades genom det nådiga förtroende E. M. 
behagat visa honom'\ E, Schröderheima anteckningar, 
sid. 226. 
" Bilagan 9. 
** Landshöfdingen grefve Adolf Fredrik Ulrik Cronstedt. 
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het. Att hafVa gemenskap med hans motstån- 
dare vore i min ställning ett brott". 

I förberedelserna till 1789 års riksdag hade 
Rosenstein ingen del. Det var åt andra rådgif- 
vare som Gustaf III nu lånade sitt öra*. Han 
fortfor att bemöta sin sons lärare med samma 
vänlighet som förr, men viste hvar han hade 
honom och gjorde intet försök att indraga honom^ 
den betänksamme, i sina tillämnade vågspel. Det 
blef honom tillhviskadt, att Rosenstein, i likhet med 
hela sin slägt, tillhörde oppositions-partiet. Konun- 
gen trodde det icke, och åhörde med ökad akt- 
ning hans förklaring deröfver. Men i politiken 
hörde han honom icke mer. "Jag har ej för- 
summat att säga sanningen — yttrar Rosenstein 
— men min kredit är all. — Det är naturligt, 
att mina råd ej kunna komma i bredd med de- 
ras, som lofva guld och gröna skogar. — Den 
som vill, som jag, tala om förening, om medel- 
väg, om fäderneslandets räddning, blir misstänkt 
af de ena och kallad hofslinkare af de andra". 

Det oväder, som nu bröt ut, var för Rosen- 
stein den grymmaste öfverraskning: konungens 

^ I hans hemliga konklav rörde sig nu friherre Eunth, bi- 
skop Wallqvist, bröderna Nordin, lagmannen och prosten, 
bondeståndets sekreterare lagman Ahlman och polismästa- 
ren, lagman Liljensparre. Sjejfve Schröderheim hölls på 
ett visst afstånd. 
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vredgade tal till adeln i plenum plenomm den 
17 februari, arresteringen af dess mest frisinnade 
ledamöter tre dagar senare, och slutligen Säker- 
hetsaktens föredragning på rikssalen inför alla 
fyra stånden den 21 februari. Det var här som 
hans kallaste vän, den sansade och högtänkte 
Adlerbeth, utan att tillhöra annat parti än den 
sanna medborgerlighetens, i afgörandets stund 
dristade höja sin röst för att beveka konungen 
till bifall af adelns ästundan att få rådrum till 
öfva^lftggning om den så vigtiga, den nu så 
plötsligt föreslagna grundlagsförändringen» "Jag 
besvär E. M. — så slutade han - — vid Gud, vid 
sin tron, vid sitt hjerta, sitt ädelmod, vid sam- 
tid och efterverld, att oss måtte förunnas någon 
betänketid". Då nu konungen, nyss döf för böner^ 
gaf efter, rörd af denna röst från äran och snillet^ 
denna honom så välbekanta, så kära röst från 
forna lyckligare dagar, då kunde ej längre den 
eljest så lugne Rosenstein lägga band på sina 
stormande känslor. Han följer konungen ut ur 
rikssalen, hejdar hans steg, skakar hans hatid 
och utbrister snyftande: "Hvad min vän gjort 
hade jag bort göra och kanske tänkt. Hans sak 
är min". Rosenstein har sjelf, på tredje dagen 
derefter, i bref till Engeström beskrifvit denna 
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scen, med det tillägg: "folk trodde mig ga- 
len'*. 

Konungen hade segrat, men med vapen, 
hvilka, om också hemtade ur den högre politi- 
kens rustkammare, Rosenstein icke ansåg vara 
honom värdiga. Han hade segrat med list, han 
hade segrat med våld. Det grämde den trog- 
naste af hans tjenare att icke i allt kunna få 
gilla och beundra sin älskade herre. Många 
skilde sig nu från Gustaf III, afhöUo sig från 
hans emottagningar, visade sig ej i hans saloftger, 
nedlade sina embeten. Han hade vunnit sitt 
mål, men han hade förlorat vänner. Bland dem 
var kronprinsens guvernör, baron Wachtmeister, 
som, nära förbunden med den arresterade grefve 
Fersen, genast begärde afsked från alla sina 
tjenster, och ej kunde öfvertalas att behålla 
den, der konungen minst ville umbära honom **. 
Rosenstein var nära att följa hans exempel. 
"Jag har balanserat om det parti jag borde 
taga" — skref han till Engeström. Men han 
öfvertygades snart, att det vore feghet att lemna 
en post, der han kunde göra nytta. Sådant öf- 

* Se Bilagan 13. 

** Då konungen sökte förmå honom att återtaga afskedsan- 
sökningarna, men Wachtmeister utvecklade nya skäl, in- 
föll konungen: "Jag tror, ni vill äfven öfvertyga mig, att 
jag bör taga afsked". Bbown, iSvenaka ho/vet 
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verensstämde ock med råden af den man, från 
hvilken han under hela denna tid tagit starka 
inflytelser. Riksrådet Fersen hade ur arresten 
tillskrifvit sina söner, att de borde stadna qvar 
i tjenst: "ert lif tillhör fäderneslandet. Det här 
är en storm, som går öfver. Fäderneslandet 
skall alltid stå qvar". 

För Rosensteins qvarstadnande hos kron- 
prinsen talade ingen ifrigare och bevekligare än 
den afträdande guvernören. Varmt och trofast 
den unge prinsen tillgifven, tog han i skilsmessans 
stund högtidligt löfte derom, och blef efter någon 
tid illa till mods, då ett rykte, som sedan befans 
vara ogrundadt, utspridt, att Rosenstein skulle 
aflösas af Leopold *. Till hans egen efterträdare 



* Bref från honom till Eosenstein, den 27 augusti 1789. 
(Bosensteinsha bref samlingen,) I en senare tid, då baron 
Wachtmeister efter G. M. Armfelt blifvit 1793 kansler 
for Åbo akademi, var Eosenstein hos honom en lycklig 
förespråkare för Franzén. Den tacksamme skalden har 
besjungit dem begge. Öfver Wachtmeister skref han 
bland annat: 

Ville dygden sjelf förvåna 

Dem, som gäcka hennes namn, 

Hon bland menskor kunde låna 

Ingen mera älskvärd hamn. 

Hofvets trollkonst att behaga 

Är hos honom blott natur. 

All dess Ijufhet ses han taga 

Ur sitt hjerta, blott derur. 

8v. Akad, HandU 52 Del. 11 
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hade konungen redan utsett öfverkammarherren 
grefve Nils Filip Gyldenstolpe. 

Oaktadt den vaksamhet, hvarmed Roaenstein 
följde dagens politiska händelser, och det nit, 
han egnade åt mångfaldiga göromål i Ofrigt, 
hade han icke ett ögonblick försummat sin 
lärjunges undervisning*. Ett offentligt bevis 
derom afgafs midt under riksdagens stormar. 
Kronprinsen skulle nu åter undergå examen in- 
för rikets ständer. Adlerbeth har skildrat den 
med följande ord : "Under denna fortfarande oro 
inträffade en glädjedag, liksom ett blidt solsken 
den mörkaste årstiden. Det var den 29 mars, 
då kronprinsen, i närvaro af konungen, drott- 
ningen, arffurstarne och ständernas på konun- 



* Om Bina göromål skrifyer liaii vid denna tid: ''Den som 
skall skrifva lektioner för prinsen, föra protokoll i Sven- 
ska Akademien, räkning öfver dess medel, sköta Upsala 
akademies ärenden, korrespondera med tjugofyra pro- 
fessorer och lika många akademie betjenter, har ofta ondt 
om tid. Du kunde fråga: h varför har du tagit pä dig 
så mycket? Mitt svar är: jag har ej kunnat slippa det, 
och jag har flera systerbarn att föda. Hittills har prin- 
sen ej deraf lidit. Då hans instruktion kommer att for- 
dra mera tid, ämnar jag begära en vicarius i Svenska 
Akademien, hvilket hittills varit omöjligt att få, så länge 
ej sakerna der varit satta i gång**. Bosenstein har här icke 
nämnt sin vidt utsträckta brefvexling, äfven till utlandet, 
och sitt eget författarskap. Hans tal öfver Eosir och 
hans af handling om Upplysningen skrefvos båda 1789. 
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gens befallning utsedde deputerade, förhördes i 
de vetenskaper, hvarutinnan han blifvit öfvad, 

Hela förhöret påstod från klockan 5 till 

7 eftermiddagen och aflopp med alla de när- 
varandes både fägnad och förundran öfver den 
unge herrens framsteg samt den redighet och 
lätta utförsgåfva, hvarmed han alla frågor be- 
svarade" *. Ständerna beslöto äfven nu enhälligt 
att genom en deputation tacka de höga föräl- 
drarne för deras ömma omvårdnad om kron- 
prinsens uppfostran och att öfver hans sedan 
sista riksdagen vunna förkofran och framsteg 
låta slå en skådepenning. Inskriften på från- 
sidan blef denna gång Lcetitia iterum**. 

Under det Ryska fälttågets andra akt upptogs 
å nyo brefvexlingen mellan konungen och Rosen- 
stein; den fortsattes under dess tredje och sista. 
Den gamla hjertligheten fortfor i brefven; men 
politiken var en smula skjuten åt sidan. Faror, 
nederlag och segrar hördes från ena hållet, 
varningar, oro, lyckönskningar från det andra. 
På begge var kronprinsen ett stående ämne. 
"Hans studier gå utmärkt väl — skref Rosen- 
stein — i synnerhet gör han framsteg i Latinen. 
I Svenska historien läsa vi Botin, och H. K. H. 

* Adlekbeth, Historiska anteckningar I: 149. 
** B. B. HiLDEBRAKB, anf. skr. 
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gör med min tillhjelp utdrag af de kapitel, som 
röra lagar, kammarverk, handel, kyrkoväsendet, 
vetenskaper, lefnadssätt, hvilka en dag torde roa 
E. M. att läsa '• Konungen begärde och erhöll 
nya materialier till minnesteckningen öfver Sten 
Sture den yngre, som han ännu hade i tanken 
att utarbeta, "Jag hoppas — skref han — att 
Akademien icke nekar åt sin stiftare, eller min 
älskade dotter åt sin far, att förlänga täflings- 
tiden för detta arbete". I bref till Leopold hade 
han klagat öfver, att Muserna alldeles öfvergif- 
vit honom, sedan han lemnade Stockholm: "Jag 
har icke hört det ringaste af dem; jag fruktar, 
att de gått öfver på sitt köns sida och äro alla 
emot mig. Jag skulle deröfver vara rätt ledsen, 
ty de ha länge varit min enda tröst". Och lik- 
väl hemsände han samtidigt till granskning öf- 
versättningar både af ett Franskt teaterstycke och 
af andra sången i Voltaires Henriade, den han 
likväl fruktade kunde "smaka af krigsbullret". 
Han ärnade nu arbeta på två pjeser, hvartill ut- 
kastet redan låg i hans portfölj, och skref der- 
om: "Repetitionerna af dem skola roa mig i vin- 
ter, om jag någonsin kommer tillbaka med ar- 
mar och ben ifrån de lustbarheter vi här göra 
med våra goda vänner Ryssarne". Han bjöd 
Leopold till sig och lofvade att med stor om- 
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sorg sätta honom i säkerhet för kanonskotten 
och Kosackerna. "Ni skall alltid få bli hos kom- 
missariatet, och jag försäkrar er, att de herrarne 
äro lika angelägne att bevara sig, som jag är 
att se er och frälsa er från de Ryska kulornas 
elaka ton; men jag tillstår, att jag behöfver nå- 
gon, med hvilken jag kan tala om annat än om 
foder, mjöl och viktualier, ty på sådant gå alla 
våra samtal ut, det är de intressanta ämnen man 
här afhandlar och som sysselsätta alla våra själs- 
förmögenheter. — När ni kommit hit, skall jag 
draga försorg öm, att min poet hvarken förkyler 
sin poetiska ådra eller sin kropp". Det senare 
lyckades icke till fullo. Leopold frös, och skref 
till Rosenstein från Borgo:* "Finland gör narr 
af alla mina rockar". 

Att Torstensons loftalare icke besatt Tor- 
stensons fältherreförmåga, att han var skapad 
för vida blidare sysselsättningar än krigets, och 
med sitt snille mattade bättre än med sin värja, 
var för Rosenstein icke främmande. Men, efter 
som nu krig skulle vara, gladdes han, att konun- 
gen en och annan gång fått tillfälle att ådaga- 
lägga personligt mod och att på slagfältet visa 
sig lika orädd som i politiken. Segrarne vid 
Fredrikshamn och Svensksund kommo hans Sven- 
*Den 27 oktober 1789. 
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ska hjerta att klappa af fröjd, men äfven att af 
oro bäfva för de faror, i hvilka konungen kastat 
sig. När nu hans bref predika större försigtig- 
het, ligger deruti ett så rörande uttryck af ängs- 
lan och tillgifvenhet, att man, snarare än en fa- 
ders förmaningar, tycker sig i dem höra en öm 
moders omtanke och bekymmer. Ja, likasom 
mödrars kärlek ofta ökes för det felande barnet, 
ser det ut som hade Rosensteins tillgifvenhet för 
Gustaf III tilltagit i samma mån han tid efter 
annan upptäcker, att i den kungliga fullkomlig- 
heten ännu fattades åtskilligt, att der icke allt 
var som det skulle vara, och att fläckarne i so- 
len rätt väl kunde ses äfven utan förstorings- 
glas. Eller ville han månne ställa sin egen 
växande kärlek till sköld mot det stegrade hat, 
som nu från andra håll fiendtligt lägrade sig 
kring en monark, den han aldrig smickrat, al- 
drig förgudat, men länge beundrat och aldrig 
kunde upphöra att älska? Han kände, att denne 
konung, ryckt mellan gunstlingar och fiender, 
nu mer än någonsin behöfde en vän. 

Ett politiskt ämne vidrördes ofta dem emel- 
lan, Frankrike, detta Sveriges gamla förbunds- 
land, kärt för dem båda, icke minst för gemen- 
samma Pariserminnen. Gustaf III hade redan 
från början i den Franska revolutionen sett ett 
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svart åskmoln, hvars gömda viggar en dag kunde 
bringa förstörelse öfver allt det gamla bestående. 
Rosenstein deremot, och många med honom, 
hade i den trott sig se en framtidens morgonrod- 
nad med strålande löften om ljus och frihet. 
Men, hvad han sett rosenrödt, hade redan bytt 
sig i ett hemskt sken, som färgade hela hori- 
sonten blodröd. De sista tidningarna från detta 
olyckliga land hade, utan att minska hans Sym- 
patier, stäckt hans förhoppningar, när han i juli 
1791 skref till konungen, som då för sin helsas 
skull ett par månader uppehöll sig i Aachen 
och Spaa, der han hoppats ett möte med det 
på flykt stadda Franska konungaparet: "E. M. 
har ofta brytt mig för mina republikanska tänke- 
sätt, men jag vet, att E. M. känner mig för väl 
att tro mig kunna älska något som är öfver- 
drifvet, att kunna gilla omenskligheter och sid- 
vördnad mot öfverhet. Utan att vara Fransman, 
har jag för konungen i Frankrike och drottnin- 
gen hyst en den renaste tillgifvenhet. Deras 
fara har oroat mig, och nu, då tidningen kom- 
mer om deras grufliga missöde att återfalla i 
deras antagonistei^s händer, kan jag ej beskrifva 
min bestörtning. — Kronprinsen har varit mycket 
rörd öfver tidningen, och vi hafva båda måst 
afbryta vår lektion. — Så mycket jag älskar 
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sanning och hvad jag kallar upplysning, så 
mycket hatar jag all fanatism och tillskrifter 
den alltid åt mörker i begreppet. Jag är viss 
att, om den Franska pöbeln varit mera upplyst, 
hade den ej varit grym. Men vare dermed huru 
det vill, så år det säkert, att fanatismen i Frank- 
rike gått till sin höjd och att alla fOrsigtighets- 
mått emot dess raseri kunna förenas med det 
mod, som egnar konungar och hjeltar". Ur 
dessa sista ord framskymtar en aning om de 
ridderliga, men äfventyrliga planer, som vid 
denna tid hvälfde sig i konungens själ och h vil- 
kas hemlighet han snart skulle taga med sig i 
grafven. 

Då Kosenstein, några dagar senare, å nyo 
yttrar sitt deltagande för Ludvig XVI, ber han 
konungen att "i dessa reflexioner hvarken miss- 
tänka förställning eller ombytlighet i tänkesätt. 
Annat äro några filosofiska principer, fattade 
af öfvertygelse och i de renaste afsigter, annat 
att kunna gilla ohyggliga uppträden emot en 
lagkrönt konung. Annat är hvad jag i teorien 
om vissa ämnen enskildt kan tänka, annat är 
hvad jag som undersåte bör.tänka och tänker, 
sedan min konung tagit ett uppenbart steg". 

Att i Rosensteins republikanism låg hat mot 
enväldet och hat mot allt slags förtryck, men 
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icke hat mot den monarkiska statsformen, be* 
hOrigen begränsad, skönjes af flera ställen. Så 
t. ex. yttrar han sin fägnad Ofver att en nära 
slftgting* fått i kriget fortfarande visa sitt nit 
för konungens person och tjenst, "ehuru han, 
som många andra, kunnat vara smittad af de 
republikanska tänkesätt, hvilka, då de hållas in- 
om en tillbörlig gräns, öka kärleken både för 
konung och fädernesland samt för äran"**. 

På riksdagen 1789 — Kellgren kallade den 
•'frihetens sista andetag" *** — hade riksråden 
firat sin egen begra&ingsakt : konungen egde nu 

* Hans äldste systerson, den tappre Måns von Bosenstein, 
Rysk krigsfånge 1789, men frigifven på sitt hedersord 
året derefter. Befordrad till kontreamiral, dog han i 
sin bästa ålder. Armfelt skref om honom till morbro- 
dern den 12 maj 1790 från S:t Michel, med anledning 
af att han tvekat inlägga ett bref från sig inuti Arm- 
felts: ''Oppositionsandan hänger så bra uti honom, så 
han ej tror, att man kan vara attacherad sin kung utan 
att vara en utforskummad kanalje". På ett annat ställe 
yttrar Armfelt till Eosenstein, som han plägar kalla min 
hedersgubbe: "Man kan vara en ärlig karl och god un- 
dersåte, utan att älska riksens höglofliga ständer". 
** Om den olika betydelse, som hos oss ordet republikan 
hade på den tiden mot nu, se Ljunggren, anf. skr. 
I: 63, der om här ofvan anförda citat ur Bosensteins 
bref yttras: "Att republikanska tänkesätt kunna öka kär- 
leken för en konung, hafva vi svårt att fatta, men Gu- 
stavianema kunde tänka och yttra detta utan hyckleri". 
*** I bref till Bosenstein den 7 augusti 1789. 
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att styra riket på sätt honom nyttigast synes*. 
Till följd deraf hade han, under siata sommaren 
af sin lefnady vid resan till Aachen uppdragit 
ordförandeskapet i den tillförordnade regerin-* 
gen** åt den tolf&rige kronprinsen, som egde 
att säga sin tanke i alla förekommande mål, 
samt afgöranderätt, när de andra ledamöternas 
röster utfallit lika. Knappt hade vid konungens 
återkomst denna regering blifvit upplöst, förrän 
oroande tecken visade sig i den unge prinsens 
sinnesförfattning. Efter återgången från regent 
till undersåte, greps han af ett svårmod, som 
gjorde honom håglös både för göromål och nö- 
jen, han led af en retlighet, som gaf sig luft i 
de mest ogrundade misstankar och kom honom 
att tro sig bemött med köld och förakt, han 
hade slutligen mot vissa personer fattat en be- 
stämd vedervilja. Till hans ideosynkrasier hörde, 
att han tyckte hvarje dag i veckan hafva sin 
särskilda färg: måndagen var hvit, tisdagen röd 
o. s. v. Rosenstein hade all möda ospard både 
att hålla saken tyst och att mot den använda 
tjenliga medel. Hans på en gång milda och all- 

* Jfr Säkerhetsaktens första paragraf. 

** Den utgjordes i öfrigt af riksdrotsen, riksmarskalken, 
grefve Oxenstjerna, baronerna Buuth och Armfelt, samt 
statssekreteraren Franc. Lagman Håkansson hade del i 
den med en viss begränsning. 
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varliga föreställningar verkade härvid mer äa 
läkares föreskrifter: det onda var för denna 
gång häfvet*y och kronprinsen, fullt återstäid, 
kunde mot slutet af januari 1792 åtfölja konun- 
gen till riksdagen i Gefle. 

För första g&ngen vid en riksdags öppnande, 
intog han här sin plats vid sidan af tronen. 

o 

Schröderheim yttrar härom: "Åsynen af kron- 
prinsen var rörande. Hans ungdom, kronan på 
hans runda hår, hans mantel klädde honom, och 
aldrig har en prins vid hans år med mera vär- 
dighet och ädlare simplicitet i uppförande visat 
sig första gången vid ett så solennt tillfälle?. 
Den korta riksdagen hade ännu ej varat en må- 
nad, men var dock redan nära sitt slut, då af 
konungen prinsens offentliga förhör utsattes så 

* Mot slutet af sommaren 1792 återkom detta onda i för- 
värrad^form, med tungsinthet, slöhet, spasmodiska rörelser, 
nervryckningar, ofrivilligt skratt och likaså gråt. Vanligen 
visade sig dessa symtomer i de sista dagarne af nedan, och 
försvunno sedan lika tvärt som de kommit. Hertig Carl 
höll härom en hemlig rådplägning på Drottningholm den 
20 augusti 1792, hvaröfver protokollet finnes tryckt i 
andra delen af Port/euille, sid. 131 och följ. Adlerbeth 
antager som säkert, "att man allvarligen öfverlade, om 
han ej borde förklaras sinnessvag. Man sade öfverljudt, 
att han aldrig kunde komma på tronen. — Biksdrotsen 
och generaldirektören af Acrel skola hufvudsakligen ge- 
nom sina yttranden afvändt det ifrågavarande beslutet 
om hans uteslutande". Adlerbeth, anf. skr. III: 260. 
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brådstörtadt, att hvarken examinanden^ exami- 
natorn eller åhörarne viste ett ord derom förrftn 
samma dag det egde rum*. Det aflopp emel- 
lertid väl, och riksdagsbeslutet uttalade ständer- 
nas fagnad "att första gången vid deras företra- 
den inför tronen hafva vid konungens sida skå- 
dat kronprinsen och af ett med honom anstäldt 
förhör å nyo inhemtat hans förkofran i vetenska- 
per". De hade ock genom deputerade framfört 
sitt anbud af en bröllopsgård "vid den tid 
Kongl. Maj:t larer för efterkommandes sallhet 
förena H. K. H. med en värdig gemål". 

Konungen återvände till sin hufvudstad. 
Lönnmördaren, som följt honom i Gefle, väntade 
honom nu i Stockholm. Tre veckor efter riks- 
dagens slut hade hans kula träffat sitt offer. 

Det gräsliga kungamordet kom öfver Rosen- 

stein som ett åskslag. Rysande för. ogerningen, 

rodnade han vid tanken, att en Svensk hand 

begått den. Han stod i främsta ledet bland de 

* Schröderheims berättelse härom bär pregeln af hans 
skämtsamma stils öfverdrifter: "Jag uppvaktade kronprin- 
sen med denna nuvell, .som blef surprenerad en momang, 
men icke alarmerad. Grefve Gyldenstolpe var frapperad. 
Bosenstein fick spasmer, trodde sig så nära döden, att 
han gjorde sitt testamente innan han gick upp på efter- 
middagen, och jag måste under examen flere gånger ra- 
fraichera honom med medikamenter". Schröderheim, 
Anteckningar till Oustaf IILs historia, sid. 122 och 138. 
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män, som, utan att vara blinde för den tredje 
Gustafs lyten, solat sig i hans snille och vftrmt 
sig i strålarne af hans älskvärda personlighet. 
Han hade dessutom till honom stått i ett för- 
hållande af så mycken hjertlig välvilja, att han 
nu sörjde en vän, på samma gång han begret 
sin kung. Så mycket mer öfverraskande var då 
den erfarenhet han gjorde, att, under de vidt 
utsträckta spaningarna efter deltagarne i brottet, 
en af Svenska Akademiens ledamöter ledde ve- 
derbörandes uppmärksamhet på Akademiens egen 
sekreterare. Han borde — hette det — arre- 
steras och skiljas från kronprinsens undervisning, 
i anseende till sina republikanska och filosofiska 
satser. Det var Armfelt, som gjorde Rosenstein 
denna väntjenst*. Intrigen var allt för orimlig 
att kunna lyckas, men dess föremål fann sig 
emellertid stå i vägen för ett parti, som, till 
utförande af egna planer, ville bemägtiga sig 
den unge konungens förtroende. Att Rosenstein 
fortfarande åtnjöt detta i oinskränkt mått, gjorde 
honom misshaglig äfven för den snart allrådande 
Reuterholm och illa anskrifven hos riksförestån- 
daren sjelf. Under dennes resa med sin mynd- 
ling i juli månad 1792 genom rikets mellersta 
och södra landskap, möttes Rosenstein på alla 
* Adlbebeth, anf. skr. II: 111. 
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håll af en vida större uppmärksamhet ä.n konun- 
gens dåvarande guvernör, grefve Gyldenstolpe, 
och hvarje annan af den kungliga omgifningen. 
Här uti ville man se ett bevis för, att han stod 
i spetsen för en politisk propaganda, som, hvar 
han for fram, skockade sig omkring honom. 
N&r kort derefter hans förtjenstfuUa skrift Om 
upplysningen utkom af trycket, väckte redan dess 
titel de nu magtegandes oro. Väl skulle man 
vara mörkrädd eller illvillig för att vädra vådor 
och faror i en sådan bok, men det var icke den 
man läste. Man hade nog af titelbladet. Det 
lyste som en brandfackla. Upplysning var ju 
tidens härskri, var revolutionens lystringsord, 
hela arbetet antogs vara ett foster af jakobinism. 
Rosenstein, sedan länge en förklarad fiende till 
ordenssvärmeri och andeskådning, hade således 
öppet och oförsynt bekant samma filosofiska och 
politiska läror, hvilkas tillämpning nu med stora 
steg fört Frankrikes konung till stupstocken. 
Skulle Sveriges ännu omyndige från hans läppar 
insuga dem? Nej, i trots af Gustaf III:s yttersta 
vilja, måste han på ett eller annat sätt aflägsnas. 
Det hade nyss lyckats med guvernören*, hvar- 
före skulle det ej lyckas med informatorn? 

* Grefve Gyldenstolpe blef, för delaktighet i Armfelts s. k. 
konspiration, 1794 afsatt från sin guvemörsbefattning. 
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Utan att lägga m&rke till de moln, som i 
massor samlat sig ofver honom, fortsatte denne 
Svenske Fenelon lugn ooh med ökad ifver sin 
lårareverksamhet Den var honom som ett testa- 
mente af den mördade konungen: nar han i ro 
och frid satt och arbetade med sin lärjunge, 
förekom det honom som stode en blodig skugga 
på afstånd, lyssnande huru han uppfylde sina 
löften. Bosenstein hade förut undervisat en 
kronprins; uppgiften var ej lättare att nu upp- 
fostra en konung. Bland de medel, han för 
detta ändamål valde, var bibringandet af san- 
ningar och grundsatser vigtiga för en blifvande 
regent. Inklädda i dialogisk form nedlade han 
dem i ett längre arbete, som först efter hans 
död kommit i dagen. Dess rubrik var: Sam- 
tal meUan döda personer. Att de vigtigaste 
af dessa läror här läggas i munnen på Gustaf 
Adolf den store, borde ännu djupare inskärpa 
dem hos den unge furste, som ärft hans namn 
och snart skulle intaga hans tron. Den höga 
konungaskuggan möter i de dödas boningar en 
mängd framfame regenter från alla verldens 



hvilken då anförtroddes åt öfversten baron Carl Mömer 
(sedermera grefve, riksståthållare i Norge m. m.). Gustaf 
Adolf hadel honom fått sin fjerde guvernör, under det 
han i Bosenstein fått behålla sin ende lärare. 
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trakter och håller med dem en sträng räfst öf- 
ver det sätt, hvarpå de förvärfvat och burit sina 
kronor. Det är ej många bland dem, som kunna 
bestå för hans pröfvande blick. De fleste kom- 
mer han att blygas. Det hela är en kungaspe- 
gel i stort, med ur verldshistorien hemtade bil- 
der, än tilldragande, än afskräckande, men alltid 
lärorika, vare sig att de mana till efterföljd eller 
tjena till varning. Då man bland de fria sam- 
hällsläror, som den store mönsterkonungen här 
uttalar, äfven möter en af följande lydelse: "Om 
en konung gör hela sitt folk orätt, om han bry- 
ter hvad han lofvat, om han handlar emot 
grundlagarne, så eger folket en ostridig rättig- 
het att sätta sig emot honom, ja äfven att af- 
sätta honom", kan man ej utan rörelse efter- 
sinna den framtida tillämpningen af denna sats 
på samme furste, i hvars minne den nu inpreg- 
lades. 

Hvad godt i öfrigt kan sägas om förmyn- 
dareregeringen, för snillets öfningar hade hon ej 
något sinne. Hon ville åt dem ej gifva någon 
uppmuntran, hon kunde åt dem ej gifva några 
ämnen; ett undantag var, när hon då och då 
gaf sig sjelf till;' ämne åt satiren. Allt snillrikt 
var henne en förargelse, hon hade för slikt en 
räddhåga, som var löjlig, och en afvoghet, som 
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var lätt förklarlig. Det gick nu som det ofta 
går. Nar medelmåttan kommer till styret, tar 
hon gerna ut hämnd på den öfverlägsenhet, som 
nyss varit henne till besvär; hon förtrycker den 
sk godt hon kan. Målande är i detta afseende 
Reuterholms yttrande vid underrättelsen om Kell- 
grens död: "det är nu en fantast mindre". Re- 
dan denna egendomliga uppfattning af Kellgrens 
betydelse kunde vara nog att väcka tvifvel om 
befogenheten af gunstlingens anspråk på en plats 
bland de aderton. Dessa anspråk understöddes af 
en vältalighet, som ömsom var känslosam bombast, 
såsom i den bekanta tryckfrihetsförordningen, 
ömsom logisk oreda, men vanligen en förening af 
båda. Det hade varit Svenska Akademien ovär- 
digt att, genom inväljande af en sådan kandidat, 
köpa sig solsken, i fruktan för blixtarne. Hon 
föredrog att, såsom Adlerbeth sade, "hellre begå 
en oförsigtighet än en låghet". Till ingen af de 
tre platser, som 1794 blefvo lediga*, invaldes 
Reuterholm. Hans namn fans blott på en enda 
namnse^el vid valet efter Fersen. Nu bröt stor- 
men lös och då Silverstolpe den 4 mars 1795 
hållit sitt inträdestal öfver Fersen, urladdade sig 

* Efter Celsias, Fersen och den nu i akt förklarade Arm- 
felt. 

Sv. Akad. HandU 52 Del 12 
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åskan. Detta tal blef^ såsom bekant är, den 
skenbara anledningen till Akademiens indrag- 
ning*. Beslag lades på hennes Handlingar, alla 
sammankomster förbjödos, Post- och inrikes 
tidningarna stäldes under justitiekanslerns upp- 
sigt **, och Rosenstein såsom Akademiens sekre- 
terare gjordes personligen ansvarig för hvad som 
skett. Det samtal, han häröfver utbad sig af 
riksföreståndaren, slutade med ökad onåd. Han 
hotades med arrest och anklagelse inför Svea 
hofrått, derest han ej genast begärde afsked och 
lemnade landet, i hvilket fall han kunde få en 
utländsk beskickning. Det var nu som den unge 
konungen ståndaktigt och trofast tog sin lärares 
parti. Han hade sjelf varit missnöjd med några 
uttryck i Silverstolpes tal såsom förnärmande 
hans faders minne: han kunde tills vidare icke 
hindra det straff, man derför lät Akademien ve- 
derfaras, men den förevändning, man häraf tog^ 
sig att förfölja och aflägsna Rosenstein, upprörde 
hans rättskänsla. Han bad honom vara lugn 
och på vanlig tid infinna sig till arbetstimmarne,^ 
under det att hertigen å sin sida gaf befallning, 
att han inom tjugufyra timmar skulle lemna 



* Om detta tal och de ställen deri, som funnits betänk 

liga, se Ljunggben, anf. skr. II: 159 ocli följ. 
** Bilagan 14. 
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hufvudstaden. Segern blef på konungens sida. 
När Rosenstein sedan tackade honom, svarade 
han: "jag har endast gjort min skyldighet"*. 

Länge dröjde likväl icke, förrän planen att 
skilja Rosenstein från sin lärarebefattning åter- 
togs, ehuru under en blidare form. Hvad som 
icke lyckades i mars, verkstäldes i november. 
Enligt Gustaf III:s testamente skulle konungen 
ej tillträda regeringen förr än han fylt aderton 
år. Men dagen efter sedan han fylt sitt sjutton- 
de förklarade förmyndare-regeringen helt ovän- 
tadt, att hans uppfostran nu vore fullbordad, och 
tillkännagaf på samma gång hans trolofning med 
den sextonåriga prinsessan Lovisa Charlotta af 
Mecklenburg-Schwerin. Både guvernör och in- 
formator vore således hädanefter öfverflödige. 

När, ett år derefter, konungen sjelf öfverta- 
git styrelsen, lät han, några dagar innan Sven- 
ska Akademiens högtidsdag inföll, Rosenstein 
förstå, att den borde firas på vanligt sätt och 
att Akademien egde att återtaga sina förra göro- 
mål. Då några täflingsskrifter ej denna gång 



* ÅDLEitBETH har i sina Historiska Anteckningar, II: 262 
— 274, lemnat en utförlig ocli, genom hans nära förhållan- 
de till Eosenstein, fullt tillförlitlig framställning af allt 
som angår denna sak. 
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voro att bedöma, inskränktes den offentliga sam- 
mankomsten till direktörens högtidstal och ut- 
sättande af prisämnen för ett kommande år. 
Overksamheten blef således icke långvarig. Ovä- 
dret var, såsom man från början hade förespått, 
blott att anse för en passadvind*. 

Vid lärarekallets upphörande tillades Rosen- 
stein, i enlighet med Gustaf Illrs honom redan 1788 
gifna försäkran, en lifstidspension af tvåtusen riks- 
daler. Af förmyndare-regeringen erhöll han, till 
belöning för elfvaåriga mödor, en titel: han blef 
landshöfding utan län **. Af sin forne lärjunge 
utnämndes han deremot under dennes första re- 
geringsår till ledamot så väl af rikets ärendens 
allmänna beredning som af den Pommerska och 
Wismarska förvaltningen. Han återfick derjemte 
en annan befattning, som han tillförene länge 
innehaft. Under förmyndare-regeringen hade her- 
tig Carl öfvertagit kansleriatet för Upsala aka- 
demi och låtit dess ärenden sig föredragas, icke 
af den erfarne Rosenstein, men af Eurén, den 
flitige öfversättaren af Kotzebues romaner och 
teaterstycken. Akademien, som under denna 



* Blom i bref till Leopold. 
** Till riddare af nordstjemeorden hade han af Gustaf III 

blifvit utnämnd 1787. Kommendör af samma orden blef 

han 1803. 
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styrelse haft många skäl till obelåtenhet, åstun- 
dade intet högre än att nu återfå Rosenstein, helst 
i egenskap af kansler. Underrättad om, att por- 
ton af de mest ansedde professorerna beslutit 
att vid det blifvande valet gifva honom sina 
röster, helst det här gälde att utestänga hertig 
Fredrik, hvilken några af de öfrige röstanda satt 
i fråga, och bestormad af bönfallande bref om 
att icke sjelf motsätta sig detta förslag, ville han 
likväl icke för någon del ingå derpå. Den fr&j- 
dade läraren i österländska språken, professor 
Tingstadius, hade skrifvit till honom*: "Acade- 
mici i Upsala komma för väl i håg den lyckliga 
tid för akademien, då Herr Landshöfdingen drog 
kanslersbördan och omsorgen för vårt lärosäte, att 
icke af upprigtigaste hjertan önska oss denna 
tid åter. Vi äro öfvertygade derom, att om vår 
unge, älskade konung kände hvad värde vi sätta 
på hans förda kansleriat öfver Upsala akademi, 
skulle hans hjerta icke kunna neka oss att återfå 
dessa tider igenom Herr Landshöfdingens förord- 
nande till vår styresherre. Herr Landshöfdingen 
har för egen del icke orsak att ett ögonblick 
tvifla om upprigtigheten af vår önskan, ty med 
högaktning för Herr Landshöfdingens egenskaper 
förenar hon nit för akademien. Om Herr Lands- 
* Den 18 nov. 1796. Ett senare bref följer i Bikgan 15. 
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höfdingen har ömhet för detta verk, så var nå- 
dig och vägra ej vår begäran. Utan en litterat 
styresherre, som tillika har nit för vetenska- 
perna, dristar jag säga, att detta verk aldrig 
kan bestå till fäderneslandets heder och båtnad. 
Skulle det blifva en ren omöjlighet att i Herr 
Landshöfdingen få vörda vår kansler, så önskade 
jag hellre att få ingen kansler än att få en illit- 
terat. Akademien skulle i förra fallet bära 
sig med mycket mer ära, än i det senare". — 
Den fruktau, som Tingstadius längre fram ytt- 
rar, att erkebiskopen möjligen kunde blifva emot 
Rosensteins val, för att icke komma att lyda under 
en kansler af lägre rang än han såsom prokansler 
sjelf innehade, blef snart vederlagd af en skrifvelse 
från erkebiskop Uno von Troil*: "Genom bref 
från kanslerssekreteraren Eurén vet man nu för 
visso, att hertigen nedlägger kansleriatet, och 
väntas dess bref derom nästa post. Större delen 
af professorerna, och bland dem alla kloke och för 
akademien nitiske, hafva förenat sig att begära dig 
till kansler, såsom den ende som är att tillgå, som 
känner akademien, som ömmar för litteraturen 
och som under konungens kansleriat till akade- 
miens stora båtnad, och det med allas nöje, så 
kraftigt bidrog. Få vi icke en kansler, som 
* Den 20 npv. 1796. 
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eger dessa egenskaper, så ser jag icke huru alla 
de refvor skola botas, som under Reuterholms 
och Lodens administration uppkommit och hvilka, 
om de icke snart och med förstånd hjelpas, 
snart göra akademien förlorad*. Du känner 
hvad under denna tiden passerat, huru alla 
sysslor med de dåligaste karlar blifvit besatta, 
huru många oordningar insmugit sig i akade- 
miens ekonomi. Allt lutar till fall, och profes- 
sorerna tro, och jag med dem, att du är den 
ende, som kan rätta detta, och det med lätthet, 
under en konung, som vill återbringa ordning i 
allt, och hvilken jag är öfvertygad älskar akade- 
mien. Vi hoppas att under honom återfå den 
lyckliga period, hvarutaf akademien under Gu- 
staf III hade att gratulera sig, och hvartill ingen 
kraftigare än du både kan och vill bidraga. Jag 
önskar, att konungen måtte agreera detta, och 
du icke af öfverdrifven modesti lägga hinder i 
vägen. Men skulle konungen finna betänkligt 
att bifalla detta, i anseende dertill att du icke 
har så hög rang som våra förre kanslerer ** 

* Öfver justitiekansleren G. W. Lode, såsom verktyg för 
Eeuterholms inflytande på Upsala akademies angelägen- 
heter under näst föregående tid^ klagas ofta. 
** I detta afseende hade man satt i fråga, att Eosenstein 
kunde fä en presidents-titel. Sjelf hade han erinrat om, 
att hittills ingen enskild varit kansler, utan att inne- 
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(men hvilket förfaller, som jag hoppas, då frågan 
är om akademiens icke endast väl, utan bestånd), 
så föreser jag akademiens oboteliga skada, och 
icke mera än en utväg att förekomma den, om 
konungen sjelf vore nådig och åtoge sig att vara 
kansler, samt förklarade, att alla akademiens 
ärenden genom dig skulle honom föredragas. 
Konungen i England är rektor vid Göttingska 
akademien, och Mtlnchhausen var dess kurator. 
Detta är ställningen, tänk derpå, tala, om du 
har tillfälle, derom vid konungen. — Det torde 
väl hända, att den Lodeska ligan föreslår Pr. Fr. * 
Blir han oss påtrugad, är allt förloradt". 



hafva riksrådsvärdighet. Den berömde professorn i fysiken. 
Nordmark, skref derom ; "Jag och mina vänner hafva satt 
oss fbre att icke låta skrämma oss. — Brist af riksråds 
yttre värdighet och rang betyder intet hinder, så vida det 
embetet är alldeles upphäfvet. Att någre kallas rikets her- 
rar, hörer icke hit. Det namnet står på intet ställe i 
regeringsformen. Vi känne icke något sådant embete". 
I ett senare bref yttrar han: "Huru vi varit handterade, 
kan Tit. sluta deraf, att i samma session, i hvilken her- 
tigens afskedsbref upplästes, blef tillika uppläst dess nå- 
diga tillstånd för konsistorium att få reparera hlåshälgen i 
akademiens smedja. Om vi i allt skulle till pricka följt 
hertigens militäriska order, vore akademien till hälften 

ruinerad. Än befordringarna? Tröste oss för de 

personer, hvilka här blifvit befordrade". 
* Prins Fredrik. 
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Rosenstein, som med alla krafter brottats 
mot den honom tilltänkta Äran, använde nu så 
lyckligt sina bemödanden hos konungen, att 
denne slutligen lät förstå, det han ej onådigt 
skulle upptaga, om man utbad sig honom sjelf 
till kansler ännu en gång. Man dröjde ej att 
begagna sig af denna tillåtelse, och på sådant 
sätt blef, till universitetets glädje och fromma^ 
Rosenstein å ny o föredragande af dess angelä- 
genheter inför konung och kansler i en person* 

Gustaf Adolfs tillträde till regeringen hade 
på mer än ett håll mötts med glädje och för- 
hoppningar. Den afskedade storvisirens känslo- 
samma fraser och despo tiska åtgärder lemnade 
ingen saknad. Förföljelsernas tid var ute. Ande- 
syner spökade icke mer. Den omtvistade Säker- 
hetsakten var visserligen qvar, men man trodde 
sig icke nu behöfva frukta några missbruk af 
den. Att arfvingen till Gustaf III:s spira icke 
fått i arf hans blixtrande egenskaper, tog man 
ej illa opp. Man väntade sig i honom ingen 
stor man, men en god regent, en jemn och rätt- 
vis, en välvillig och sparsam. Att han älskade 
sanning, afskydde smicker och ej tålde gunstlin- 
gar, räknades honom till godo. En nybegynnare 
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kunde ej öppna sin bana med bättre utsigter 
än han*. Klagade än de högre kretsarne öfver 



* Eedan före hans tillträde till styrelsen hade hans siste 
guvernör, baron Mörner, i bref yttrat till Lars v. Enge- 
ström: "Hvar dag upptäcker jag nya egenskaper hos ho- 
nom, som böra göra vårt fattiga land lyckligt. — Jag 
är för mycket vän både af honom och mitt land, för att 
icke glada mig åt utsigten af en ärlig, hederlig och hus- 
hållsaktig kung". Ett par år senare skref Ehrenheim till 
samme man: "Man väntar sig af goda skäl en rättvis, mild, 
återhållsam och i synnerhet hushåUsaktig regering, och 
det synes som konungen, då han handlar sjelf, kan räkna 
på folkets tillgifvenhet". Eosenstein, som kände honom 
bäst, instämmer äfven häruti. Han skrifver: "Konungen 
blir hushållare, är rättvis och ordentlig, samt har nu 
mycket arbetat. Hans uppförande i Petersburg har varit 
beundransvärdt och sådant, som egnar en konung, som 
regerar öfver ett sjelfständigt folk". — C. G. Nordin 
yttrar i bref till Eosenstein från Hernösand den 18 jan. 
1797: "Jag bör säga, att bättre ljud har aldrig någon 
konung kunnat hafva för sig än denne herre nu har. 
Gud late honom alltid få njuta samma rättvisa lika så 
allmänt. Kommande och farande berömma honom en- 
hälligt; äfven alla bref från alla orter. Hushållningshi- 
storiema göra god verkan på det goda folket. An säges 
konungen låta laga sina byxor, än återköper han för två 
riksdaler af kammartjenaren sina gamla stöflar, och jag 
väntar snart höra, att välberörda stöflar äro lyckligen 
halfsålade. — Eiksdag omtalas och tros vara för handen; 
köpmän och hemkommande handelsbönder äro våra sages- 
man. Sker kallelse, så komma visst vältänkande män 
ifrån denna ort, hvarest ej ringaste söndring i tänkesät- 
ten finnes. Enstämmigt är konungen folkets man, såsom 
vederbör". 
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hans sträfhet, mötte honom massan af folket 
med så mycket större tillit och kärlek. 

Man tillskref Rosenstein ett välgörande in- 
flytande på Gustaf Adolf under de första tre 
åren. Han var — har man sagt — konungens 
gode ande. Utan att tränga sig fram som råd- 
gifvare, gaf han råd, när de begärdes, och var 
glad, om de följdes. Men detta tog hastigt slut. 
Någon hade, vid öfverläggning om en fråga, lå- 
tit undfalla sig den förmodan, att det väl vore 
bäst att inhemta Rosensteins tanke. Mera be- 
höfdes ej för att minska hans anlitande. Skygg 
för blotta skenet af att hemta sina beslut från 
en annans vilja, vände konungen nu mot sin 
forne handledare samma läror, som denne förr 
hos honom så sorgfälligt hade inplantat, om vå- 
dan för en regent att låta sig styra af gunstlin- 
gar *. Det inskränkta förståndet började taga ut 
sin rätt, så i tillämpningen af dessa läror som i 
åtskilligt annat. En, dag från dag stegrad, fasa 
för Franska revolutionens frihetsyra fy Ide hans 
själ med skräckbilder ; han fattade hat till tidens 
anda och utsträckte detta hat till allt, som med 



* Jfr L. v. Engeströms Minnen II: 103. "Öfverstekam- 
märjunkaren baron Taube, som viste, att H. M. var rädd 
att synas styrd af någon, nyttjade denna svaghet för att 
störta Eosenstein'*. 
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den möjligen kunde stå i något sammanhang. 
Redan vid den tid, då hela landet jublade öfver 
hans förste sons födelse *, märktes i hans lynne 
en stark förändring; det var dystert, retligt, 
misstänksamt, och blef ej bättre deraf, att just 
nu ett rykte kom för hans öron om betänkliga 
studentupptåg i Upsala, bland hvilka en i ett 
dryckeslag författad och snart öfver hela landet 
spridd parodi på en julpsalm mest gick honom 
till sinnes. Hans missnöje såg häruti ett van- 
helgande af religionen och tillika en sidvördnad 
mot kungahuset, då det var vid glädjebudet om, 
att en kronprins blifvit född, som parodien till- 
kommit. Med sin uppjagade inbillning sökte han 
nu i lärarnes villomeningar grunden för lärjun- 
garnes ofog, och, skuggrädd för alla nya tanke- 
byggnader, misstänkte han särskildt den Kan tiska 
filosofien för predikande af farliga satser. Att, 
efter de underrättelser, som hunnit till Upsala 
om konungens vrede öfver obetänksamheter, dem 
ryktet ej dröjt att förstora, universitetets rektor, 
den allmänt aktade Nordmark, skyndat att be- 
ifra saken och på Gustavianska hörsalen med ett 
allvarligt strafftal tillrättavisat hela den uppkal- 
lade studentcorpsen, tillfredsstälde ej den för- 
törnade monarken. Han begaf sig i egen per- 
* Den 9 november 1799. 
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son, den 5 december 1799, till Upsala, denna 
gång utan Rosenstein/ Bland hans följeslagare 
såg man deremot d. v. generalmajoren grefve 
Axel Fersen. Dagen derpå lät han samman- 
kalla det akademiska konsistoriet, förehöll det i 
skarpa ordalag bristande tillsyn öfver ungdomen 
och spridande af falska grundsatser, ålade pro- 
fessorerna vid strängaste ansvar att icke utbreda 
andra läror än dem, som fullt öfverensstämde 
med vår antagna religion och samhällsordning, 
samt förklarade sig nu h varken vilja eller kunna 
längre vara deras kansler. Han befalde dem att 
genast välja en ny, "till nogare uppsigt öfver 
akademiens göromål". De valde då grefve Axel 
Fersen, tydligen af konungen utsedd att såsom 
ifrig Fransk rojalist hålla de Svenske jakobinerna 
i tukt *. Till Rosenstein skref konungen samma 
dag en underrättelse härom, med tillagd önskan, 
att han måtte "taga den oförmodade tidningen 
med kallsinnighet"**. Denne upphörde nu för 
alltid att vara kanslerssekreterare, och Eurén 
inträdde å nyo i denna befattning. 



* Nordmarks vamingstal till studenterna, konungens straff- 
tal till konsistorium, och Nordmarks svar derpå, se Bila- 
gorna 16, 17, 18. 

** Gustaf Adolfs bref till Eosenstein den 6 december 1799, 
se Bilagan 19. 
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Redan fyra år förut hade en afspegling af 
tidens oro visat sig i Upsala. Det var dåva- 
rande rektors despotiska stränghet, som föran- 
ledde ett studentupplopp *. Nu åter var, vid 
sidan af dagens politiska stämning, en befor- 
dringsfråga närmaste orsaken till den jäsning, 
som var rådande hos universitetets ungdom och 
fortfor att vara det in på följande året, då den 
gaf sig luft i det bekanta musikuppträdet vid 
firande af konungens kröning. Benjamin Höijer, 
den framstående filosofen, hade 1799 erhållit 
första förslagsrummet till den genom Christier- 
nins död lediga professuren i teoretisk filosofi. 
Rosenstein, som, ehuru med fast öfvertygelse 
ännu tillhörande en äldre filosofisk skola, redan 
gynnat och skyddat Boethius, den förste predi- 
karen af Kants läror i Sverige, yrkade med lika 
frisinnad ifver, att rättvisa borde vederfaras 
Höijer, som lutade åt Fichtes åsigter. Han fram- 
höll alla de skäl, som talade för dennes befor- 



* Den hetsige professor Chris ti emin, för tredje gången 
rektor, kunde då, ehuru sjuttiårig, med möda afhållas 
från att sjelf sätta sig i spetsen för den akademiska vak- 
ten, hvilken han sände ut att skingra de sammanskockade 
studenterna under utrop: *'Hugg, stick, skjut! Jag sva- 
rar för lifvet". Christiemin blef suspenderad från rektors- 
embetet. 
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dran*. Men konungen var obeveklig och tog 
denna gång inga skäl. Han stod fast vid, att 
Höijer var en orostiftare, en jakobin, ja ateist^ 
— det var så man hade utmålat filosofen — 
och tog illa opp, att föredraganden dristade för- 



"På vår Rosenstein kan Herr Adjunkten lita, men jag är 
rädd, att han ej mägtar göra hvad han gerna önskade", 
skref Boethiua till Höijer den 1 juli 1799. (Se Cru- 
SENSTOLPE, Karakteristiker, s. 37.) Benjamin Höijer skref 
den 29 nov. s. å. till Rosenstein, utan att då veta, om eller 
huru saken blifvit afgjord: — ■ "Herr Landshöfdingen har 
nog haft besvär och bekymmer för min skull, och jag 

vill ej åstadkomma något nytt. Om Tit. ej skulle 

kunna afleda effekten af alla calomnier emot mig eller 
besvärja någon storm, som nu eller framdeles hotar mig, 
så beder jag dock allvarligen, att Tit. för sin egen del 
behagade ej tro dem. Mitt samvete är rent. Och jag 
vågar tillägga: hur är det möjligt, att den, hvars första 
och enda bemödande det är att vinna insigter i den in- 
tressantaste af alla vetenskaper, hvilken är mer än till- 
räcklig att attachera en menniska för lifstid, — att den 
skall försumma sin tid för att förnedra sig med låga in- 
triger, stifta oro, eller hysa ett farligt tänkesätt? Begär 
den mera än lugn och ledighet att sysselsätta sig med 
sitt käraste yrke? Och jag vågar beropa mig på mitt 
uppförande i afseende på Tit. och dem, med hvilka jag 
haft relationer, om der kan finnas spår till något brotts- 
ligt". Angående sitt förmenta inflytande på studenterna 
yttrar han: "Gifves någon sannolikhet, att en menniska, 
som bevisligen beständigt håller sig inom sin kammare 
och knappt en gång i månaden gör något besök hos 
sina vänner, som ej mera är o studenter, bemödar sig om 
att få influence på ungdomen?" 
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orda en så beska£Fad person. Deraf hans köld 
mot Rosenstein och hemlighetsfullhet i afseende 
på Upsalaresan. Frågan hade nyss förut blifvit 
afgjord så, att snillet måst vika för en medel- 
måtta *. Studentemas knöt och otillbörliga upp- 
tåg stodo i sammanhang härmed. 



* Gymnasii-adjunkten i Kalmar Högmark blef utnämnd till 
tjensten. Då Höljer påföljande vår anträdde en ny ut- 
rikes resa, yttrade sig fortfarande ungdomens sympatier 
för honom. Adlerbeth, som i början af maj månad 1800 
rest till Upsala att besöka sin der studerande son, skrif- 
ver från Ramsjöholm den 17 maj till Rosenstein: "I Up- 
sala voro professorerna brydda. Neikter höll på att lägga 
ned inspektionen öfver Östgöta nationen. Han påstår, 
att hos flere studerande råder elak ton och elaka prin- 
ciper. I synnerhet är man missnöjd med magister S — e *. 
Då jag var der, reste Höljer till Tyskland. Ett afskeds- 
kalas åt honom gjorde en del af circa hundra studenter, 
som voro med, så fotfallne, att de måste bäras hem på 
ljusa dagen. Han bars eller drogs till tullporten med 
stoj och skri. Der voro verser författade, som jag såg, 
men önskar, att ingen annan får se. En annan querelle 
med musikdirektören för en ouverture vid krönings-ora- 
tion var anhängig i konsistorium, säkert genom en ny 
kitslighet af S — en *, som dertiU uppgifvit ett stycke, 
kalladt la bataille de Fleurus, hvari Marseillermarschen 
förekommer. Men denna detalj är för lång. Neikter 
sade sig skola skrifva dig till. Gud vet hvad som bör 
göras. Han trodde, att så länge vissa oroliga hufvuden 
ej skiljas från akademien, blir der aldrig lugnt. Du har 
nu ingenting ex officio att göra dermed, men jag kän- 



Silverstolpe, Gastaf Abraliam, docent i politiken, HSijers n&ra vän. 
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Konungen var ännu blott tjuguett år, och redan 
hade den allmänna tonen med en underbar hastighet 
blifvit omstämd. Efter krönings- och finans-riks- 
dagen i Norrköping, der Rosenstein förgäfves sökt 
vara medlare mellan den kungliga viljan och det 
unga frihetspartiet, gaf åt Gustaf Adolf ryktet 
helt andra egenskaper än dem man förut hade hört. 
Han var nu ett tjurhufvud, en tvärvigg, en dum och 
oåtkomlig despot. Några år till, och han ansågs 
för en narraktig Don Quixote, ja hettes slutligen 
rent af vara en galning. Det tillhör historien 
att utreda, huruvida skulden till denna bråda 
omkastning i det allmänna tänkesättet uteslu- 
tande hvilat på honom sjelf eller i någon mån 
var att tillräkna andra inflytelser. De höge em- 
betsmän, som från början skulle vara hans le- 
dare och med lätthet blefvo hans blinda verk- 
tyg> voro, långt mer och långt förr än han, af 
folket misstrodde och missaktade. Att han en- 
vist behöll de samma, smakade ej dem, som be- 
redt sig att intaga deras platser. Hufvudstaden 
fann ej sin räkning vid ett sparsamt och tung- 
sint hof, som nomadiskt slog opp sina bopålar 
i Tyskland* och lefde der hela år. Lycksökeriet 

ner ditt nit och din upplysning. Jag uppmanar begge 
att göra hvad du kan". (Bosensteinska brefvealingen,) 

Sv, Mod. HancU, 52 Del 13 
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fann ingen väg till tronen, fåfängan hugnades 
sällan med några nådebevis, glädjen, i brist på 
andra förströelser, gjorde sig lustig öfver konun- 
gens egen person. Och likväl var denna en 
långt mera tragisk än komisk, en i sedligt af- 
seende aktningsbjudande, redlig och trofast, ädel 
och högsint, som aldrig kunde svika ett löfte, 
aldrig bryta ett fördrag, men som i kamp mot 
öfvermägtiga verldshändelser ovilkorligt måste 
gå under, i följd af sin egen lutning till fall, 
påverkad af tankarnes grummel, af omdömets 
svaghet, af karakterens oöfvervinneliga envis- 
het, och af en vilja, hvars tunga jern aldrig 
kunde förädlas till smidigt stål. Segrande i 
sjelfva undergången visade sig ock det sedliga 
värde, som lät den från sin tron och sitt land 
fördrifne i frivillig fattigdom tillbringa ett långt 
återstående eremitlif, utan känsla af annat behof än 
bibeln, ensligheten, verldsföraktet, och samvetets 
vittnesbörd att aldrig för hvad pris. som helst hafva 
dagtingat med hvad han efter bästa förstånd an- 
sett vara sin pligt. Mycket har skrifvits på 
hans räkning, som ej är sant, — man kan öfver 
en fallen storhet ostraflfad uppdikta hvad som 
helst. Det har också varit ett slags tröst och 
på samma gång ett behof att med solklara be- 
vis styrka nödvändigheten af hans aflägsnande. 
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Och om denna nödvändighet behöfver visserligen 
ej tvistas. Ty ovedersägligt led tidtals denne 
psykologiskt märkvärdige man af en själsförvir- 
ring, som i längden gjorde honom obrukbar på 
tronen, omöjlig för historien. Han tycktes, en- 
ligt hvad en honom nära stående embetsman* 
yttrat, ega i sitt hufvud två lådor, den ena 
med förnuft, den andra med oförnuft.' Vid in- 
hemska frågor öppnade han den förra, vid ut- 
ländsk politik drog han ut den senare. Oför- 
nuftet, hvars källa uppsprang ur medfödt högmod, 
fick rika tillflöden ur hans mystiska öfvertro och 
svämmade öfver, sedan han i Carlsruhe person- 
ligen lärt känna Jung, apokalypsens utläggare, 
och af honom inhemtat, att uppenbarelsebokens 
allegorier skulle med det snaraste bokstafligen 
förverkligas. Genom Jung fick han nu klart för 
sig, att det ur hafvet uppstigande vilddjuret 
med sju hufvuden och tio horn icke var någon 
annan än Napoleon och att dess besegrare, som 
red på en hvit häst och hette Trofast och Sann- 
färdig^ icke kunde vara någon annan än han 
sjelf. Hans öfvertygelse om denna mission hin- 
drade honom emellertid icke att inom landet 
sköta regeringsärendena med all noggrann om- 
sorg. En torr fantast, en grubblande drömmare 

* Mathias Eosenblad. 
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i enrum, tr&dde han ut som en vaken, uppmärk^ 
sam regent, med kOld och högtidligt allvar, med 
höga tankar om sitt kall, men med mycket ringa 
om sitt folk. Han hade aldrig rätt kunnat tro 
det, han kunde aldrig glömma, hur hans fader 
förlorat lifvet. Minst trodde han sin hufvud- 
stad, och dess garnison lika så litet som des» 
pöbeh Och det kom en dag, som derutinnaji 
gaf honom rätt. Då han märkte, att folket» 
kärlek kallnat, gaf han ingen igen. Stolt och 
stel fordrade han endast lydnad, ansåg landets 
lagliga ombud blott som käbblande undersåtar 
och tog ej så noga, om hans arfrike komme till 
korta för hans högre apokalyptiska bestämmelse. 
En svärmisk tro på försynens omedelbara och 
öfvernaturliga hjelp höll honom i alla farlighe- 
ter kallblodig och lugn. Han väntade en gång un- 
der Finska kriget, då ammunitionen tagit slut, ny 
sådan ofvanifrån, han gjorde — såsom en rykt- 
bar historieskrifvare sagt — "anspråk på det 
underverk, att Gud skulle hjelpa honom att med 
ett ämbar utösa den allt öfversvallande ocea- 
nen" *. Af sin pietistiske läromästare i Baden 
hade han dessutom hört, att till besegrande af 
alla krigshärar blott behöfdes att nedkalla en 
uppenbarelsens engel. En sådan var, efter Jungs 
* Ernst Moritz Arndt. 
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uträkning, icke liten. Han höll fem Tyska toil 
i höjd *. 

Gustaf Adolfs tro på själavandring ledde 
honom till den föreställningen, att tre själar 
uppgått i hans, nemligen Gustaf Adolf den sto- 
res, Carl den tolftes och Erik deti l5<>rtondes, 
men att den sistnämndes der var förherskande. 
Han förtrodde detta redan i januari 1808 åt 
prinsen af Gloucester vid ett besök på Grips- 
holms slott, under det han för sin gäst visade 
spåren i stengolfvet efter den fångne konungetts 
steg. Det var i samma slott han, sex år senare, 
i långa månader sjelf skulle trampa en fånges 
tunga fjät. 

Mera vänlös har näppeligen någon konung 
varit eller velat vara. En vän egde han, men 
den ömsinte ungdomsläraren hade sett sig för- 

* Se Jttno, Kristna religionens seger, ofversättning, II: 251. 
Sedan Jnng uträknat detta mått, tillägger han: '^Dä nu 
Johannes icke angifver denna engel såsom utmärkt stor, 
så måste det hafva varit den vanliga storleken, i hvilken 
englame i denna uppenbarelse visade sig for honom". 
Jungs inflytelse på konungen bemärktes någon gåilg äf- 
ven i regerings-åtgärder. Under kriget mot Eyssland 
utkom en kunglig befallning, att, for flottans behof, 888 
ekar skulle fallas på Djurgården. Man undrade, hvarfore 
just 888. Men detta tal är hos Jung ett af de heliga 
och säges ''utmärka de få tider, som draken, sedan han 
blifvit störtad från himmelen till jorden, ännu tillätes 
att rasa här". Junö, anf. skr. I: 32. 
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skjuten och vågade sig nu sällan fram. Hans 
forne käre lärjunge hade växt honom öfver hiif- 
vudet, insvepte sig mer och mer i sin egen 
magtfuUkomlighet, steg dag ifrån dag i sin egen 
tanke, och stod slutligen, med all sin ärlighet 
och all sin enfald, ensam och otillgänglig på en 
dimmig höjd, der, i sin ifver att tyda uppenba- 
relsens gåtor, han hvarken hörde åskorna öfver 
sitt hufvud eller såg bråddjupet under sina föt- 
ter. Han föll, föll ännu ung; men fallet var 
oundvikligt: han hade tappat hufvudet före kro- 
nan. 



Afunden öfver Rosensteins förtroende hos 
Gustaf III hade knappt hunnit somna, innan . af 
hans stora inflytelse på sonens första regeringsår 
hon åter blef väckt. Från hofvet gaf hon sig 
luft i baron Evert Taubes sluga och lyckade 
bemödanden att stänga konungens öra för vidare 
råd af den, som man ansåg för hans orakel, 
och bland allmänheten spriddes en gemen smäde- 
dikt, som i rim utgöt sin galla mot Rosenstein 
i främsta rummet, mot hans köttslige kusin d. 
v. statssekreteraren Rosenblad i det andra, samt 
vidare mot alla, som ansågos dela deras tänke- 
sätt, och h vilka här betecknas ömsom med liffariy 
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ömsom med röfvarbandet *. I Adlersparres Läs- 
ning i blandade ämnen hade 1798 förekommit en 
väl skrifven uppsats: Gifves dygdj eller gifves den 
icke? Under den falska förutsättning, att Rosen- 
stein var denna artikels författare **, vänder i 
nämnda paskill smädaren sin gadd mot honom, 
beskyller honom för otacksamhet mot Gustaf III, 
lismeri mot hans efterträdare, feghet, falskhet, 
ärelystnad och nepotism, liknar honom vid Crom- 
well och Mirabéau, samt slutar med den hotande 
förespeglingen, att både han och hans kusin 
snart skola komma att hängas ***. Fullt histo- 



* Det hittills otryckta poemet finnes i Engeströmska sam- 
lingarna och är ur dem författaren meddeladt af d:r Elof 
Tegnér. Det är omnämndt i L,'v. Engeatröma Minnen 
och anteckningar, II: 103, 104, och säges der vara förfat- 
tadt af en lagman Henschen, som likväl icke ville kän- 
nas vid det: något, som ingen kan undra på. 
** Den rätte författaren till ifrågavarande artikel uppgifves 
af Engeström hafva varit "den unge Bengt Sparre" (se- 
dermera grefve, chef för irigeniörcorpsen m. m.). 
•* Såsom prof på tonen i denna ' smädedikt må anföras nå- 
gra få strofer. Den begynner sålunda: 
Håll upp med din vältalighet 
Att säga öéa hvad hvdr män vet 
Om dygd, upplysning och det mera: 
Tror du dig satt att oss regera 
Med fraser och sofismers grälf 
Nej! Vet, din halt till håg och själ 
Är känd af mig och känd af flera. 
Otacksam mot den gode kung, 
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riska bevis intyga, att denna enstaka ilska blott 
var en arg solostämmay som i intet afseende 
kunde ha anspråk på att g&lla för uttryck af 

Som dig sin ende son förtrodde. 

Af hvars välgeming du berodde 

Ifrån den tid du än var ung. 

Du på hans ännu varma stoft, 

jSom fuktades af dygdens tårar 

Och trampades af skurkar blott och dårar, 

Begynte dina villors doft 

I granna tal och skrifter sprida, — 
Längre fram heter det: 

Uti den unge kungens bröst, 

Hvars enda hopp, hvars enda tröst 

Din slughet smickrar sig att vara. 

Du rysligt målar ut den fara, 

Hvari han skulle störta sig, 

Qm en gång, slitande sin snara. 

Han ville andra tro än dig. 

Men detta allt så konstigt sker. 

Att sällan man din afsigt ser; 

Ty aldrig synas, alltid verka. 

Din läras första grundsats blef, 

Och att dig ingen skulle märka, 

Du städse bakom andra klef. 

I bjert motsats till denna nidskrift står från en senare 
tid Beskows uppfattning: 'Tanan att lyssna till Eosen- 
steins vishet var allt ifrån barnaåren så inympad hos 
den unge konungen, att han ej sjelf märkte dess in- 
verkan, helst den gamle lärarens blygsamhet och bemö- 
dande att både infor konungen och andra förtaga allt 
sken af inflytelse från hans sida ej gaf anledning till 
misstanke om något gunstlingsvälde". Beskow, Lef- 
nadsminnen, s. 227. 
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den allinanna rösten. Det gifves sinnen, som 
geroa utsöka åt sig någon att hata, likasom an 
dra hafva behof af någon att älska. För ett så- 
dant sökande hade denna gång Rosenstein råkat 
blifva ett oskyldigt oflFer. 

Det hörde till denne mans många erfaren- 
heter, att, under det han sålunda från ena hål- 
let beskyldes att öfver den unge regenten hafva 
tagit sig en allt för stor magt, hördes från an- 
nat håll förebråelsen, att han hos honom för 
litet användt sitt inflytande. Märkligt är, att 
denna försummelse skulle ha egt rum vid en tid, 
då hans inflytande länge sedan tagit slut. Det 
är hans egen vän Engeström, som i sina an- 
teckningar för åren 1806 och 1807 yttrar: "Hade 
Rosenstein vågat med frimodighet lägga sakerna 
i sin rätta dager under konungens ögon, så hade 
mycket kunnat afböjas, men dertill var han icke 
nog dristig". Och på samma sida, några rader 
längre ner, läses likväl, att ända ifrån 1800 Ro- 
senstein hos konungen "hade alldeles intet för- 
troende"*. Hur skulle hän då, sex år senare, 
deraf kunnat göra bruk? Och, i alla fall, med 
hvilka böner och tårar då beveka den obevek- 
lige? Huru med talande skäl röra en marmor- 
stod, huru med storm intaga en sådan fästning? 
* L. v. Engeatråma Minnen, II: 103. 
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Vänskapen mellan Rosenstein och Engeström 
hade länge fortfarit per posto. De synas mest 
ha uppburit hvarandra på afstånd. Att den el- 
dige Engeström, som gerna gick bröstgänges till 
väga, skulle, efter mångårig vistelse utomlands, 
finna Rosenstein allt för betänksam, är ej att 
undra öfver. Det låg i dennes natur att vara 
försynt, försagd, försigtig. Han hade dessa egen- 
skaper, och tidens beskaffenhet gjorde dem ej 
öfverflödiga. Att han — såsom memoirförfat- 
tåren klagar — 1806 icke kunde upplifvas till 
samma frihets-entusiasm som 1778, var förlåt- 
ligt: — en tidrymd af tjuguåtta år plägarsvalka 
blodet Men att han "redan 1806 var i anseende 
till sin svaghet fallen i allmänhetens tankar", är 
deremot icke sant. Han hade då ännu en lång 
bana qvar, full af ära och verksamhet; kraftlös- 
hetens dagar kommo långt senare. 

Hvad Engeström menar med den nepotism^ 
han förevitar sin vän, är ej lätt att fatta. Den 
ömma vård, Rosenstein tog om sina föräldralösa 
systerbarn, lärer ej kunna bringas under detta 
namn, då, så vidt man vet, ingens rätt dervid 
kommit till korta. När den yngste af dem, då 
på väg att blifva Svea rikes erkebiskop, invaldes 
i Svenska Akademien, antogo både Rosenstein 
sjelf och den invalde — allmänheten hade icke 



Digitized 



by Google 



-. 203 — 

heller något deremot — att Akademien dermed 
velat gå sin mångårige sekreterares tysta önskan 
till möte, om än jemväl andra skäl kunnat göra 
valet berättigadt. ''Transeat cum ceteris", skref ef- 
teråt Rosenstein till Tegnér. "Kärlek för veten- 
skaper, vitterhet och Akademien har han åtmin- 
stone, och är icke som prest och predikant utan 
all förtjerist". Den invalde, som nu intog plat- 
sen efter Lindblom både i Svenska kyrkan och 
Svenska Akademien, vände sig der, vid inträdet^ 
till fosterfadern med följande ord: "Vördade 
man! Ditt namn går till efterverlden, förenadt 
med dina odödlige vänners, Kellgrens, Lehnbergs 
och den nyss saknade oöfverträffliga skaldinnans. 
Dina skrifter skola, såsom oförgängliga minnes- 
vårdar, för de senaste åldrar intyga, att vi egt 
ett språk, på hvilkét man kunnat uttrycka sig 
rent, bestämdt, klart och manligt; att tankens 
djuphet och omfattning icke förlorar genom sti- 
lens enkelhet och välljud; att, hvad vi kallat 
smak, icke lägger skadliga band på talarens 
snille. Då Akademiens Handlingar skola be- 
vittna dina offentliga egenskaper, må de äfven 
förvara minnet af dina enskilda dygder. Må de 
för blifvande åldrar berätta, huru samme man, 
som en lång tid utgjorde den länk, hvilken vid 
tronen fasthöU vetenskaperna och deras idkare, 
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skyddade tankefrihet och skaffade uppmuntran och 
belöningar åt snillets värf : — huru han äfven var 
den ädelmodigaste välgörare; huru han med den 
ömmaste godhet omfattade sina m&nga fader* och 
moderlösa systerbarn ; huru han genom grundsat- 
ser och efterdöme sökte hos dem inplanta allvarligt 
nit för sanning och ljus, liflig fosterlandskänsla, 
kärlek till vetenskaper, vördnad för allt hvad i 
menskliga bemödanden är ädelt, rätt och godt. 
Utbrottet af tacksamheten hos den längst qvar- 
blifne af de systersöner, för hvilka du varit en 
så huld vårdare, är blott en svag gärd. Om det 
rum, jag i Svenska kyrkan innehar, skall lemna 
mitt namn åt dess häfder, må de äfven intyga, 
att jag aldrig träder in i helgedomen, utan att 
genom hjertats trogna förböner nedkalla himme- 
lens välsignelse och skydd öfver dina dagar"*. 

Den nepotism, som med fog kunde tilläg- 
gas Rosenstein, var af en vida större omfatt- 
ning. Den var ej inskränkt inom slägten, men 
sträckte sig till hela slägtet. Hvarje medlem af 



Sv. Akad, Handl. IX: 182. Huru dessa till Nih v. 
Hosenstein stälda ord kunnat anses vara adresserade till 
ärkebiskop Lindbloms skugga, är obegripligt. Jfr Wie- 
SBLGRBN, Sveriges sköna Uteratur V: 630, der det an- 
förda stället är beledsagadt med följande parentes, spe- 
fullt åtföljd af fråge- och utropstecken: (Talet är ståldt 
till den af somnade f 1) 
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detta räknade han för en nära frände, den han, 
med blodsbandets kraf, kände sig förpligtad och 
uppfordrad att hjelpa fram i verlden. Kom nu 
dertilly att en sådan skyddsling röjde anlag för 
vitterhet och lärda yrken, dä var skyldskapen 
ännu närmare, då släppte han honom ej ur 
sigte, då främjade han honom med all möjlig 
ifver. Thorild och Lidner fingo erfara det, lika 
väl som Franzén och Wallin, ty i fråga om 
olika skolor i vitterheten var han ytterst liberal. 
Derföre kunde han stå i det bästa förhållande 
icke blott till sina vänner, men till sina vänners 
ovänner. Vid samma tid som Thorild uppträdde 
i fullt harnesk mot Kellgren, skref han till Ro- 
senstein: "Som jag med hela verlden vet, att 
min nådige herre både finner sitt egentliga nöje. 
och satt sin ära i allt det, som är ett upplyst väl- 
görande, så, ehuru jag ej har en skugga af för- 
tjenst inför min nådige herres ögon, flyr jag 
dock med lika så lifligt hopp som liflig vördnad 
till denna kända karakter. — I så stora det all- 
männas öden hörer jag begge partierna kalla 
min nådige herre en ärlig man, och denna ka- 
rakter är redan både antik och sublink — Min 
nådige herres rena och sanna vältalighet har jag 
sett sjelf vara både känd och ärad i Frankrike och 
England. — Jag finner på en gång en ära och 
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ett lifligt nöje i att vörda min nådige herre. — 
Jag med sann vördnad nedfaller för min nådige 
herres mästerliga vältalighet, rena vishet, höga 
ömhet, och känner ett högmod som Svensk och 
en glädje i att vara dess Thorild". Leopold var 
hans antipod, men i denna mötespunkt samman- 
föUo begges tänkesätt. Rosenstein är den, "som 
han vördar, högaktar, älskar högre än någon 
annan man på jorden. Jag behöfver — skrif- 
ver han — en vis vän, och Gud har gifvit mig 
den. Ibland de största fördelar af mitt annars 
ej lyckliga öde räknar jag den att lefva på 
samma tid med min Bror och att vara upptagen 
bland dess vänner. Det var skrifvet i den stora 
himmelsboken, att jag skulle behöfva min Bror 
i allt. Ingen dödlig har varit mera på allt sätt 
min välgörare". Franzén kallar Rosenstein den 
ende Mecenas, han i all sin lefnad vill önska 
sig. "Det är ingen, som jag hellre ville ha att 
tacka för min lycka, än den herre, som så inner- 
ligen förtjust mig med sin visa godhet, sin ka- 
rakters skönhet". Och lyssnar man till vittnes- 
börd från en något yngre tid, så hör man Gei- 
jer prisa "det allmänna, välvilliga, nästan fader- 
liga förhållande, hvari denne utmärkte man, 
ännu mer genom sitt hjerta än genom sin be- 
tydande plats, stod till alla unga Svenska litte- 
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i;^atörer, de måtte söka honom , eller ej". Man 
hör Tegnér säga: "Till den mannen sluter sig 
med tillförsigt . det uppträdande slägtet och lyss- 
nar med rörelse till den gamles röst, som för- 
täljer om bättre tider och likväl dömer mildt 
om de närvarande. Med rätta begråter han de 
store döde, men äfven för, oss har han råd och 
deltagande. Lik Nestor i Iliaden, lefde han for- 
dom med ett bättre slägte, men det närvarande 
ledes af hans vishet. Det gifves icke på länge 
någon nykomling i isängens verld, den han. icke 
med faderlig ömhet omfattat; det gifves ingen, 
som ej tackar honom, för någon af sitt lifs skö- 
naste stunder". Det är icke ofta som från en 
framstående mans samtid efterverlden får höra 
så enstämmiga omdömen om hans personlighet. 
Efter entledigandet från sin lärarebefattning 
hos konungen, hade Rosenstein varit en särde- 
les nitisk och inflytelserik medlem af rikets ären- 
dens allmänna beredning, som på en tid, då, 
enligt Malte Ramels uttryck*, "skuggan af hvad 
fordom kallades konselj tycktes vara försvunnen", 
hade vida större betydenhet än hon sedan fick. 
"Der — yttrade Nordin — är verkstaden för 
rikets trefnad och uppkomst, då kollegiernas och 
embetsmännens göromål dit äro lagda till gransk- 
* I bref af den. 3 januari 1807. 
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ning"*. All öfrig tid egnades främst åt vården 
af Svenska Akademiens angelägenheter och der- 
näst åt eget författarskap. Det var nu han skref 
den tänkvärda afhandlingen Om de hufvudsakligafel 
och fördomar y som råda i nuva/rande uppfostran **, 
nu som han författade det långa, grundliga före- 
talet till Akademiens Af handling om Svenska staf- 
sättet ***. Han är i dessa senare skrifter till sin stil 
den samme som förr, och lika vackert som sant har 
derom af hans efterträdare i Svenska Akademien 
blifvit sagdt: "Utan att söka prydnader, eger han 
prydlighet; men det är ej blommor, som falla af, 
när man skakar dem ; det är den eviga grönskan i 
nordens skogar, som obleknad varar i alla års- 
tider" t. Hvad som bidrog till, att han medhann 
så mycket, var att han med lika ihärdighet ar- 
betade hela året om, fjettrad som han af vanans 
magt var äfven under den vackra årstiden vid 
hufvudstadens gator^ hvilkas då mindre balsa- 

* I bref af den 18 nov. 1796. ^ 

** Tal, hållet vid nedläggande af presidiet i Vetenskaps- 
akademien 1796. * 
** Sv. Äkad. Handl. från 1796, I. Till denna tid hör ock 
hans företal till Schröderheims öfversättning af Eobert- 
sons historia om kejsar Carl Yrs regering; afvenså hans 
personalier öfver arfprinsen Carl Ludvig af Baden och 
öfver hertig Fredrik Adolf, utom flera tal i Svenska 
Akademien. 
i L. M. Enbergs inträdeataL Sv. Akad. Handl. XI: 302. 
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miska luft han skämtvis sade sig vida föredraga 
framför doften af skogens barrträn och ängarnas 
nyslagna hö. Han plägade dervid åberopa föredö- 
met af sin väninna madame Stael, som för Paris 
haft en lika sommarkärlek som han för Stockholm. 
Endast under de år han var Gustaf Adolfs lä- 
rare vistades han om somrarne på något af 
lustslotten, likasom han ock, såsom redan är 
nämndt, var honom följaktig på den kungliga 
eriksgatan 1792, då han "bättre än någon fick 
lära känna talekonstens tillstånd uti hela södra 
rikets tullportar" *. 

Ofta under dessa år utsatt för svåra sjuk-- 
domsanfall, led Rosenstein ännu oftare till sin- 
net af en tärande oro för rikets inre och yttre 
tillstånd. Den sista akten af Gustaf Adolfs tra- 
gedi uppspelades. Adlerbeth hade nyligen skrif- 
vit**: "Liksom sjösjuka kureras genom vana, så 
vänjes ock sinnet efter hand vid skakningar. 
Gifve Gud, att vi allenast såge hamn, änskönt 
på afstånd, och framför allt, att rikets heder 

* Uttryck af Nordin i bref till Rosenstein. Med undantag 
af några utfarter till Upland, en öfverresa till Finland 
1806 samt den korta vistelsen vid riksdagarne i Gefle, 
Norrköping och Örebro, var Eosenstein stadig Stock- 
holmsbo. 
** Från Eamsjöholm den 28 maj 1808. 

Sv. Äkad. BandL 52 Del 14 
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och sjel&tlLDdighet måtte räddas ur stormame' . 
At tvenne konungar, fader och son, hade Rosen- 
stein egnat sitt ärliga hjertas falla tiUgifvenhet. 
Begge hade han förlorat. Fr&n den ene hade 
man tagit lifvet, från den andre tog man nu 
kronan. Sorgespelets slut fordrade det så. Men 
just nödvändigheten af denna tragiska upplös- 
ning kunde ej annat än vara djupt påkostande 
för den trogne, gamle läraren, som nu såg mång- 
åriga mödor tillintetgjorda, högt byggda förhopp- 
ningar störtade, och — vi kunna tillägga — såg 
sina tysta farhågor besannade. Djupast grämde 
honom den öfverhängande fara, som hotade ett 
älskadt fädernesland. När genom statshvälfnin- 
gen denna fara blifvit aflägsnad, såg han sig 
från ett oväntadt håll ihågkommen och hedrad. 
Af den åldrige -monark, som då emottagit spi- 
ran, hade Rosenstein i förra dagar varit sedd 
med misshag, ja hotad med rättegång och lands- 
flykt. Men Carl XIII skyndade att godtgöra 
hvad hertig Carl kunnat fela. Ett embete, upp- 
häfdt 1792, hade i den nya regeringsformen 
blifvit upplifvadt. Statssekreterarembetet för 
ecklesiastikärenden lemnades åt Rosenstein och 
dermed ett vackert erkännande af hans förtjen- 
ster och stora embetsmannaduglighet. Mot af- 
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tonen af sin lefnad fann han nu ett rymligt falt 
för sin verksamhet» Fullt vuxen sitt nya, vig- 
tiga och ansvarsfulla kall, förvaltade han det i 
tretton år till allmän båtnad och allmän till- 
fredsställelse. ' Han gjorde sig der, som till- 
förene, känd för stor arbetsamhet, starkt ord- 
ningssinne, noggrann punktlighet och den sam- 
vetsgrannaste oveld. I förening med dessa egen- 
skaper gjorde hans utmärkta sätt att föredraga 
honom länge på denna plats omistlig och till 
sist icke lätt ersatt. Leopold kallade honom "en 
statssekreterare för dessa ämnen, sådan som den 
kanske på seklers tid ej mera skall finnas"*. 
Hans Järta, i flera år hans embetsbroder såsom 
statssekreterare för finansärendena, förtäljer, att 
Rosenstein "med sin försvagade syn icke sjelf 
mägtade läsa de handlingar, som han skulle 
föredraga, men att ännu i den långt framskridna 
åldern hans minne var så starkt, att han, efter 
att hafva låtit dem, äfven de vidlyftigaste, en 
enda gång sig föreläsas, kunde med nästan yt- 
terlig omständligliet framställa deras innehåll. 
Hans tankeförmågas ovanliga redighet gjorde ock 
möjligt för honom att, med den fullkomligaste 
ordning i uppställningen samt rätthet och be- 



* I bref af den 6 augusti 1812. 
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stämdhet i uttryck, diktera hvad han var oför-^ 
inögen att skrifva"*. 

Mot sina underlydande tjenstemän hade Ro- 
senstein en förmans öga och en faders hjerta. 
Hans hus stod dem öppet, och han såg gerna, 
att de yngre bland dem delade aftnarne sig 
emellan för att undsätta hans ögon med läsning 
och skrifning. Mer än en af desse unge extra- 
ordinarier behöll för hela lifvet minnet af dessa 
aftontimmar såsom i hög grad lärorika och an- 
genäma. Erfarenheten lärde dem ock, att deras 
chef, vid befordringar inom verket, lade vigt en- 
dast på deras duglighet, icke på deras tänkesätt. 
Man vet, med hvilken välvilja han bemötte den 
fosforistiske Elgström, den fantastiske Almqvist, 
den mystiske Stagnelius, oaktadt de alla tre till- 
hörde helt andra läger i vitterheten än han sjelf. 
Man känner likaledes hans varning till en af 
sina yngste tjenstemän, Askelöf, Polyfems utgif- 
vare: "Att herrn skrifver ovett mot mig och 
Svenska Akademien, betyder ingenting. Men 
akta sig att skrifva mot regeringen, då kan jag 
ej skydda herrn" **. 

Till full åskådlighet af Rosensteins bild höra 
ännu några drag. I hans bröst låg ett förråd 

* N, v. Rosensteins Samlade Skrifter y I: xxviii och följ. 
** v. Beskow, Le/nadsminnen 8. 103. 
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af välvilja för hela menniskoslägtet, som räckte 
till äfven för de yngsta och spädaste. Han var 
förälskad i barn, han kunde ännu på sin ålder- 
dom ej se dem utan förtjusning. Och dessa 
kände sig dragna till honom. Hans afskräckande 
yta kom dem ej att fly. Det var som kunde 
deras kloka ögon genom den se ner ända till 
botten af den fule gubbens rena, spegelklara 
hjerta. I religiösa frågor har han ej aflagt sin 
bekännelse. Med djup vördnad talar han alltid 
om religionen, med stark tontryckning om reli- 
gionens nödvändighet för samhällets bestånd*; men 
under det man i hans vandel möter många krist- 
liga dygder, möter man i hans skrifter ingen af 
de kristna dogmerna. Möjligen var han, äfven 
härutinnan, en son af sitt tidehvarf — hans 
motvilja för alla mysterier kunde gifva ett stöd 
åt denna förmodan — , möjligen har han ock 
skytt att i oträngdt mål bikta sina tankar rörande 
heliga ämnen. 

En ärans man i ordets fulla mening, hade 
han tagit till valspråk servare modum, och hela 
hans personlighet var ett uttryck af detta lyck- 
liga jemnmått. Endast i hans oformliga kropp 
låg ett öfvermått, men i ingen af hans själsytt- 
ringar och egenskaper fans en öfverdrift. Lugn, 
* Såsom bekant, ett prisämne i Svenska Akademien 1794. 
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utan att vara kall, förenade han glädje och all- 
var, hade en öm men icke vek känsla, var lärd 
utan att vara pedant, hofman och verldsman 
utan att upphöra att vara botten ärlig. Aldrig 
hög mot de låga eller krypande för de höga, 
var han i sitt uppträdande på en gång värdig 
och blygsam, öppen och försigtig, fint belefvad 
och ändå rättfram. Belastad med förtroenden 
från mångfaldiga håll, dref han ej med ett enda 
h varken missbruk eller skryt. Varsam i löften, 
höll han dera han gaf; skonsam i omdömen, 
skydde han ej att utsäga äfven dem, som icke 
behagade; fördomsfri i allt, var han mot andras 
meningar fördragsam, lät dem gälla hvad de 
kunde och behöll sina egna. Oaktadt sitt anlag 
för maklighet en trägen arbetare, var han af 
naturen saktmodig och mild, men lade kraft i 
sina ord och kraft i sitt verk, när det gälde att 
försvara sanning och rätt. Han var tempeltje- 
nare i det skönas helgedom, men det sanna och 
det rätta hade han till sina främsta ögonmärken 
och såg i dem det högsta sköna. Hans hjertas 
godhet var stor och hans välvilja utsträckt till 
både vedersakare och ovänner, men hans men- 
niskokärlek hvarken blödig eller blind, och hans 
rättskänsla ur stånd att mutas. Fiende till slö- 
seri och yppighet, men mån om sjelfständighet 
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och oberoende äfven i ekonomiskt fall, hushål- 
lade han noga med sina tillgångar och blef der- 
igenom med tiden en bergad man; men han drog 
faderlig vård om värnlösa systerbarn, han gaf 
understöd med urskilning och anlitades icke 
förgftfves om bistånd och råd af vänner, som 
råkat i förlägenhet och trångmål. Det var en 
gifven sak, att de då skulle vända sig till Ro- 
senstein. Han skulle rätta hvad som kommit i 
olag, han var deras tillflykt, deras hjelpreda, och 
fick icke sällan äfven vara deras bank. Man kan 
ej undra på, att antalet af hans vänner var 
stort, då han sjelf var en så trofast, en så i 
allo påräknelig. Men härtill kom ännu en an- 
nan omständighet, som sammanhängde med en 
svaghet, hvilken följt hans minne till efterverl- 
den. Han var allt ifrån unga år och förblef 
ända till ålderdomens gräns en angenäm säll- 
skapsman, och han hade alla egenskaper att vara 
det. Med sitt jemna, godlynta väsen, sitt jovi- 
aliska sinne och qvicka skämt, sin upprymda 
munterhet, sina underhållande och innehållsrika 
samtal, kunde han ej annat än vara en eftersökt 
och firad gäst i de bästa kretsar, och — ungkarl 
som han var — fick han en vana att, efter ar- 
betets oafkortade timmar, söka uppfriskning och 
hvila i ett gladt säUskapslif. Han njöt derunder 
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af bordets nöjen med ett välbehag, som kunde 
hafva sin förklaring i hans jettevulna kropps 
behof af stark näring. Man hade lagt märke 
tilly att han åt med ett slags andakt, ett tack 
till alla goda gåfvors gifvare, och vanligen var 
tyst, tills han fått sitt första lystmäte tillfreds- 
stäldt. Men då började också glädjen att stiga, 
infallen att flyga, orden att flöda. Ehuru detta 
goddagslif aldrig tilläts att göra någon inkräkt- 
ning på hans noga utmätta arbetstid, måste det 
dock, fortsatt år ifrån år, i längden menligt in- 
verka på hans helsa. Det ökade kroppens fetma 
och orörlighet, men minskade dess krafter och 
lade grunden till den andliga försoffning, som 
beklagligen föregick hans slut. 

Ett hårdt slag för honom var håns käraste 
vän Adlerbeths bortgång. Denne hade i sitt 
bokrum insomnat till den sista hvilan, likt Pe- 
trarca, lutad mot en foliant till hufvudgärd. 
Få månader förut hade Oxenstjerna slocknat. 
Af de tretton ljus, h vilka Gustaf III med egen 
hand tändt i Svenska Akademien, var nu blott 
ett enda flämtande qvar *. öfver Adlerbeth ville 

* Oxenstjerna dog den 29 juli, Adlerbeth den 7 okt. 1818. 
Vid Gyllenborgs död tio år förut hade Armfelt i ett bref 
till Eosenstein anstalt betraktelser öfver att "så märke- 
liga snillen undergå samma förvandling som tvåbenta 
eller fyrfotade kreatur". 
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den efterlefvande vÄnnen skrifva ett äreminne 
för Vitterhets-akademien. Det blef börjadt, men 
icke mer. Han hade flere gånger fattat pennan^ 
men tårarne stodo honom i ögonen. Han kunde 
icke se. 

Ännu under de första fyra åren af Carl 
Johans regering fortfor Rosenstein att förvalta 
sitt statssekreterarembete, men, hunnen nära sitt 
sjuttionde år, begärde han tjenstledighet och 
kort derefter afsked *. Det var nu ej nog, att 



* Såsom prof på den allmäniia aktning, som följde honom 
ända till slutet af hans embetsmannabana, må här anfö- 
ras utdrag ur ett bref den 11 maj 1822 från biskop Ting- 
stadius: "Tillåt, att jag betygar min lyckönskan till det 
sökta lugnet under en kommande ålderdom och till den 
evärdeliga ära, som ifrån min Brors minne aldrig kan 
skiljas, for en under hela lefnadsloppet bevisad oegennytta, 
för ett aldrig misskändt stöd och nit for lärdom och 
kunskaper, och for den ljusa omfattning af snille och 
smak och insigter, hvilken i ^alla min Brors skrifter 
ådagalägger en erfaren mästares hand". Finska försam- 
lingen i Stockholm hade redan 1814, af tacksamhet for 
Bosensteins omsorger att hindra dess upplösning, låtit 
öfver honom slå en medalj, foreställande ett fartyg med 
bruten mast, inlöpande i en hafsvik. (Jfr B. E. Hilde- 
BRAND, Minnespenningar öfver enskilda Svenska män och 
qvinnor, sid. 304.) En annan lät Vetenskaps-akademien 
pregla öfver honom 1821, föreställande nordstjeman på 
himmelsgloben och med inskrift: Centrale et nobile sidus. 
Utom de i texten uppräknade lärda och vittra samfunden, 
hade äfven Yetenskaps-societeten i Upsala kallat honom 
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den skumma blicken ej mer kunde Iftsa, den 
darrande handen ej längre skrifva, han började 
känna sin kraft bruten, sin vilja slapp, sin tanke 
slö, sitt minne trolöst. Längst af alla hans själs- 
förmögenheter hade detta, som låtit honom ännu 
på äldre dagar uppläsa alla Horatii öder utan- 
till, bibehållit sin liflighet, och ännu, när man 
trodde det vara slocknadt, glimmade det under- 
stundom opp med en förunderlig styrka. Så 
kunde det hända honom att aflägga besök hos 
en vän, redan död för flera år tillbaka, men, 
härom upplyst, kom han genast i håg dag och 
timme, när det inträffat. Ett sorgligt skede vid- 
tog emellertid nu i den gamles lif. Verksam- 
heten hade aldrig för honom varit en börda; 
overksamheten blef det, och en dubbelt tung 
genom ödsligheten i det hem, som han aldrig 
delat med en maka. Att gömma sin skröplighet 
inom fyra väggar,, var ej förenligt med hans 
lynne och vanor. Hans tunga kropp behöfde 
friska luften, hans hjerta behöfde menniskor. 
Dem kunde han ej umbära, dem hade han äl- 
skat, gagnat, roat. Han ville det ännu. Han 
ville åtminstone se deml. I samqväm, der han 
under lifvets middagshetta funnit svalka, sökte 

till ledamot. Af juridiska fakulteten i Upsala blef han 
1818 promoverad till juris doctor. 
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han sådan ännu i solnedgången, men var nu 
sjelf blifven till en skugga. Man tyckte, att han 
gick igen. Det var hans vålnad, som satt till 
bords, det var hans vålnad, som åt och drack. 
Det gick icke bättre på Stockholms gator. Hans 
digra gestalt, när den, uppburen eller bevakad 
af en gammal trotjenare, dagligen skred fram 
öfver norrbro med stapplande steg, med pustande 
andedrag, var en för stor ruin att icke falla i 
ögonen på en hufvudstads yra befolkning och 
gifva ämnen åt lättingars gyckel. På detta sätt 
hände, att Rosenstein var förbi, innan han ännu 
var borta. Det var blott kroppen, som en tid 
gick qvar, likasom letande efter den vackra själ, 
som i honom haft sin boning. För andra hade 
aldrig Rosenstein kunnat lefva för länge; mot 
sig sjelf begick han det felet att dö för sent. 

Icke i fullt två år räckte ett förslappnings- 
tillstånd, som, följdt af hans vänner med dju- 
paste sorg, lättade för dem intrycket af hans 
slutliga bortgång, den 7 augusti 1824. När be- 
frielsens timme slagit, trädde han åter för de- 
ras saknad i hela friskheten af sin mannakraft, 
i fulla glansen af sina förtjenster. Akademien 
klädde sig i sorg, Wallin lät sin harpa sjunga 
vid hans graf*, och tusende bjertan nedkallade 
* På denna sång svarade sedan Tegnér. Se Bilagan 20. 
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frid öfver den gamle Gustavianen, när, på Clara 
kyrkogård, en sjunkande augustisol såg hans 
stoft, höljdt med lager och blommor, sakta ned- 
sänkas i det tysta. Ett helt tidehvarf sjönk — 
tyckte man — med honom dit ner. Men nära 
intill satt ensam på sin kammare en gammal 
blind man. Han hade ej lager, ej en blomma, 
ej en ton mera att gifva. Vid klockornas ring- 
ning utsipprade en tår ur de vissna ögonen. 
Den var Leopolds afsked till Rosenstein*. 

Tolf år senare, då Svenska Akademien firade 
minnet af sin första femtiåra verksamhet, erin- 
rade hon sig tacksam, h vilken väsentlig del i 
den Rosenstein hade haft under trettiåtta år 



* En af Svenska Akademiens ledamöter, d. v. pastorn i 
Clara församling, doktor C. P. Hagberg förrättade jord- 
fästningen. Hans tryckta liktal angifver den aflidnes ål- 
der, men icke dödsdagen. Om denna vackla uppgifterna 
mellan den sjunde och åttonde augusti. Den förra da- 
gen angifves af Sondén, Palmblad, Ljunggren m. fl., den 
senare dagen af H. Järta i företalet till Bosensteins sam- 
lade skrifter. Att i närvarande minnesteckning den 7 
augusti tagits för den rätta, stöder sig på de efter Bo- 
sensteins bortgång utfärdade sorgbrefven, af hvilka ett 
exemplar förefinnes i kongl. bibliotekets samling. Man 
läser der, att han dött den 7 augusti 1824, kl. en qvart 
till 12 e. m. — Hans stoft flyttades sedermera från Clara 
kyrkogård till en slägtgraf i Upsala domkyrka, i syd- 
vestra hvalfvet, till höger om hufvudingången. 
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af de femtio, och hennes ypperste bard samman- 
knöt då i sitt odödliga qväde Rosensteins minne 
med Adlerbeths. Två vänner, så nära förenade 
i lifvet, borde ej skiljas i sången: 

"Roms sångargudar flyttade till Norden 
Med Ädlerbethj — en Romare i slägt 
Med dem till andan, icke blott till orden, 
Och tjuste åter i sin nya drägt. 
Och Rosenstein^ så hög som han till sinnes^ 
Så klassisk, bandet uti sångens krans, 
Fast icke sjelf en sångare, — hvar finnes 
Den Svenske skald, som ej med tårar minnes 
En själ så ljus, så ren, så faderlig som hans?^ 

Satt han till doms uti de vittras gille, 
Hur han sig gladde åt hvart sångens pris! 
Han var en snillrik man, om ej ett snille. 
Och han var mer, han var en god, en vis. 
Midt i hans allvar låg det skälmska draget 
Af sånggudinnors och af gratiers lek. 
De åt hans svada lånade behaget. — 
En ärlig Svensk till sista andetaget! 
Ett sinne utan agg, ett hjerta utan svek!. 

Hans namn har bleknat nu, men kan ej glömmas 
Bland dem, som lyste i en tid som flytt. 
Det är för godt att re'n i mörker gömmas 
Och det är värdt att få en krans på nytt. 
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O när de ädle af vår blick ej hinnas, 
Se'n de försvannit bakom grafvens dörr, 
Hvad kan för oss då öfrigt mera finnas 
An att dem tacka, att dem trofast minnas 
Och att dem älska så som de ha älskat förr? 



Digitized 



by Google 



BILAGOR. 



Digitized 



by Google 



Digitized 



by Google 



Bilagan 1. 

{Till 8id. 78.) 

JBref från presidentsehreteraren Ulrik Gustaf Franc 
till N. von Eosenstein*. 

Gripsholm den 10 november 1782. 

Välborne Herr Hoigunkare! 

(n. b. läses i enrum!) 

Dppå H. Exc. kanslipresidenten grefve Ulrik Schef- 
fers befallning har jag den äran gifva Tit. vid handen, 
att Eongl. Maj:t, dels i anseende till vissa i Paris an- 
ställande negociationer, dels ock i betraktande af det 
behof, hvari H. Exc. ambassadören grefve Grentz dess- 
utom är stadd att erhålla en pålitlig arbetare i dess 
kansli, tagit det beslut att till Paris affärda en ambas- 
sadsekreterare med en årlig lön af 800 rdlr banko och 
150 rdlr dito i resepenningar (enligt ministerreglemen- 
tet): att Kohgl. Maj:ts val i detta afseende fallit på Tit., 
hvars insigter, skicklighet och lätthet att arbeta är 
Eongl. Maj:t på det fördelaktigaste bekant: att som lik- 
väl Kongl. Maj:t ej känner, huru vida Tit. enskilda ställ- 
ning och omständigheter kunna tillåta honom att an- 
taga detta tillbud, så har Kongl. Maj:t genom mig ve- 
lat inhemta Tit. tankar derom. Detta utlåtande utbeder 
sig H. Exc. grefve Scheffer så skyndsamt som någon- 

* Ur NiU v. Rosensteins brefvexling, handskr. i Ups. akad. 
bibliotek. 

Sv, Ahad. EandL 52 Del. 15 
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sin möjligt, helst saken presserar pä det högsta ocb 
ögonblicket är af största importance. 

Sedan jag nu fullgjort hvad mig blifvit Uagdt^ 
täcktes Tit. tillåta mig att såsom dess upprigtige och 
välmenande vän yttra mig öfver föregående proposition. 
Utan att känna Tit. ekonomiska omständigheter, tilltror 
jag mig veta, att dess åtrå att distinguera sig är lika så 
stor som dess capacité att den uppfylla. Tillfället der- 
till är det tjenligaste af alla möjliga. Det verket, som 
i Paris kommer att fullbordas, blir vigtigt i den grad^ 
att det säkert gör epok i Svenska handelsbistorien. 
Dessutom är bekantskapen och en förtrogen liaison med 
grefve Greutz, som en gång blir allas vår chef, ingen in- 
different sak. Det enda inkastet, som jag finner betydligt 
emot anbudet, är att Tit. derigenom skulle binda sig vid 
ambassaden med en oupplöslig knut; men detta inkast 
kan vederläggas på flera sätt Först och främst lemna^ 
jag Tit. att sjelf döma, om han bör befara någon, jag^ 
vill ej säga, obehaglig, utan blott genant verkan ^ ett 
anbud, som kungem sjelf, och n. b. alldeles af egeia mouve- 
ment, gjort honom och hyarigenom Tit. bUr å méme att i 
grefve Cr^tz förvärfva sig en gynnare, mera varm oeh. 
ej mindre betydande än allas vår nuvarande. Således ära 
anbudet, personen som det gör, stället dit det förer, de^ 
ämnen som der möta, de liaisons som der k;unna forme* 
ras, omständigheter som konkurrera att betaga all fruktan 
fö;r Baerens fotspår*. Ått riksrådet Scheffer ej öfver 
två ä tre år qvarblifver i sin post, garanterar det solenna 

^ Baer, Itnge qvarglömd i Paris och envist qvarboende i Sven- 
ska ambassad}iotellet derstädes, Toni såsoni tjenstgörande 
i ambassadkansliet, sedermera som legationspredikant. 
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löfte^ som honom gifvet är, då dessutom dess ålder sna- 
rare ökar än minskar sannolikheten af denna sats. När 
således efter två å tre års förlopp ett annat löfte, gif- 
yet åt grefye Creutz, realiseras, kan det då blifva svårt 
för Tit, som under den tiden förvärfvat sig dess hela 
vänskap, — n. b. dess vänskap är alltid varm och ver- 
kande i högsta grad — kan det då blifva svårt, säger 
jag, att välja hvad parti, som Tit. då kan pröfva f(^r sig 
det bästa? Och kan väl dervid någon svårighet blifva 
att befara? Jag för min del anser denna raisonnement 
så condnant, att endast min ålder afbåUer mig ifrån 
att sjelf gå å stad. Jag skulle ej behöfva någon större 
säkerhet för det tillkommande, och jag skulle fara till 
Paris, bekymrad icke deröfver, att jag lemnades der 
f^ länge, utan snarare öfver konträra fallet. Men som 
Tit. icke är obligerad att se saken med mina ögon, 
utan bör comme de raison se den med sina egna, så 
öfverlemnar jag billigt till dess egen urskilning att 
pröfva hvad parti som af honom tagas bör. Tit. lärer 
dock vänta, att mitt först och främst skall bli åtföljdt 
af en senare del, af en tillökning af argumentema for 
saken. Jag säger derföre pro seeundoy att jag eger de 
allra säkraste notioner af en beskaffenhet att positive 
utesluta all farhåga och ända till allt tvifvelsmål, att 
icke Tit. efter två, högst tre års förlopp blir i Pa- 
riA aflöst. Jag får ej explicera mig närmare. Vous 
me devinerez peut-étre et c'est tout ce qu'il m^est per- 
mis de vous laisser faire'*'. Denna andra del är i öf- 

* Detta antyder, att frågan om lärare för kronprinsen re- 
dan nu var ä bane, och att brefskrifvaren hade kännedom 
om, att Bosenstein dertill var ifrågasatt. 



Digitized 



by Google 



— 228 — 

ngt öfverflödig, dä den första efter mitt begrepp gör 
till fyllest. 

Hvad jag på befallning bör slutligen tillägga är 
l:o att innehållet af detta bref döljes för hela verlden; 
2:o att mig lemnas ett skyndsamt och positift svar, 
samt 3:0 att, i fall anbudet antages, Tit. genast gör sig 
färdig att resa efter högst åtta dagars förlopp. 

Apostille. På det höga vederbörandes afsigt så 
mycket säkrare må vinnas, tror jag mig böra för Tit. 
egen skull anmärka, att, om han antager tillbudet 
(hvaröfver n. b. ingen menniska får konsulteras), iakt- 
tager Tit. en beständig tystlåtenhet, utan att i anseende 
dertill tillåta sig ett enda undantag, och det ända till 
dess riksrådet Scheffer ej mera äskar det. Emellertid 
kunna ju anstalterna till afresan göras under tusende 
pretexter, oåndligen lätta att imaginera, om eljest någon 
pretext behöfver att anföras, ty jag menar, att det ej 
är svårt så maskera anstalterna, att ej ens någon fråga 
derom kan ega rum. Berörda anstalter kunna i öfrigt 
reduceras till ganska litet. Den som reser till Paris gör 
bäst att endast medtaga rocken, i hvilken han färdas. 
Linne och böcker kunna till en skälig myckenhet rym- 
mas i en ordinär koffert. En resevagn till Ystad kan 
man få inom en fjerdedels timme genom någon, som 
sjelf ej behöfver veta hvem som skall nyttja den. 
Skulle Tit. behöfva göra en resa till sin fru mor, så 
kan den ju göras på ett hälft, högst ett helt dygn, un- 
der pretext af någon henne påkommen sjukdom. Med 
ett ord. Tit. lärer med den finesse gå till väga, att sa- 
ken ej i förtid röjes. När allt är färdigt, gissar jag, att 
Tit. kommer att taga vägen öfver Oripsholm, för att 
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slutligen afskedas, och som Menier"^ då äfven återreser 
till Paris, blir han den bäste vägvisaren och den bäste 
adjutanten åt en, som första gången reser ut. — 



Bilagan 2. 

(Till sid. 80.) 



Utdrag af bref från presidentsekreteraren U, (?. Franc 
till N. von Rosenstein**. 

Gripsholm den 20 december 1782 ***. 

Om det lifligaste deltagande i min bäste väns stora 
sorg möjligen kan lindra den samma, så bör han finna 
sig något tillfredsstäld af sina härvarande vänners upp- 
rigtiga bedröfvelse, hvilken de så mycket ömmare känna 
som er förlust är lika så plötslig som smärtefuU. Jag 
lärer ej beböfva tillägga, att vi beklaga den samma af 
allt hjerta, der om hoppas vi, att Tit. nogsamt är öfver- 

tygad. Det är egentligen på riksrådet Scheflfers 

tillstyrkande vi tagit det parti att låta kornetten Rosen- 
stein resa efter till Linköping. Hans Exc. önskar, det 
måtte Tit. med sin nevö kunna taga de nödiga författ- 



Kabinettskurir. 

Ur Nils v. Eosensteins bre/vealing, handskr. i Ups. akad. 
bibi. Detta bref medfördes af det i texten omnämnda 
ilbudet. 

Detta datum visar, att Engeströms uppgift (anf. skr. I: 
85): "Dagen före julafton 1782 afreste jag från Grips- 
holm, i sällskap med Nils von Eosenstein m. m.", icke 
är fullt noggrann. De afreste derifrån den 19 december. 
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ningar i anseende till sterbhusets affärer, på det Tit. 
sedan mätte kunna fortsätta resan till Paris. Edra 9f- 
riga vänner önska äfven alla det samma. Utom det att 
kungens tjenst sådant fordrar, att dess förtroende be- 
svaras, att resans fortsättande i detta ögonblick blefve 
ett ojäfaktigt prof af nit, erkänsla och egen ft^rsakelse, 
för hvilka H. Maj:t visserligen skulle hålla Tit. räkning, 
så företer sig jemväl den vigtiga konsideration, att Tit. 
nu mera är i faders ställe i anseende till sina syster- 
barn, att han såsom chef de famille bör med sorgfällig- 
het menagera sin framtida lycka, hvaraf dess familjs 
väl väsentligen kan komma att bero. Om deremot Tit. 
toge det parti, som första häftigheten af sorgen torde 
diktera, att nemligen vända om och renonsera till hela 
resan, så blefve till befarandes, att det bästa tillfället 
att essentiellement gagera sig sjelf och sin familj släpp* 
tes ur händerna och aldrig mer kunde återfås. Man vet 
huru det går till här i verlden. Om man negligerar ett 
godt ögonblick, löper man ofta fara att bli negligerad 
å son tour, och, i stället att hafva kunnat göra sig en 
merit af försakelse, zéle och lydnad samt såmedelst 
öka sina förra titres å la bienveillance du roi, skulle 
min bäste vän riskera le contraire och att en gång 
hafva stora förebråelser att göra sig, utan att kunna 
reparera det framfarna. Den upprigtigaste vänskap har 
dikterat dessa välmenta råd. Min tillgifvenhet för Tit. 
är oskrymtad och evig. 
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BUagan 3. 

{Till sid. SO.) 

Utdrag af bref från presidentsekreteraren V. G. Franc 
till N. von Rosenstein*. 

Gripsholm julafton 1782. 

Med o&idlig fägoad har jag af Tit. bref Mn Lin- 
köping sett dess parti vara taget att, den bedröfliga 
händelsen oaktadt, fortsätta resan till sin destinatioil. 
Jag har genast derom underrättat både kungen och 
riksrådet Scheffer och kan med ej mindre fägnad be- 
rätta, att de begge deröfver yttrade mycket nöje samt 
tycktes derför hålla Tit. räkning. Jag berättade äfven 
riksrådet Scheffer den trait af ädelt tänkesätt, hvarmed 
Tit. vid detta tillfälle hedrat sig i anseende till sina 
systerbarn. Hans Exc. tyckte mycket derom och ytt- 
rade sig på ett sätt, som gaf vid handen dess upprig- 
tiga estime för Tit. person. 



Bilagan 4. 

(Till sid. 81.) 



Utdrag af bref från ambassadören grefve Gustaf Creutz 
till N. von Rosenstein"^. 

k Paris le 9 1^^^ 1782. 

Je suis enchanté que cette occasion me mette 

ä méme d'entrer dans une liaison plus particuliére avec 

* Ur N. v. Rosensteins brefvealing, handskr. i Ups. akad. 
bibliotek. 



Digitized 



by Google 



— 232 — 

vons. Je connais depnis longtems combien vqub étes 
intéressant ponr la patrie qae vons honorez si bien par 
¥08 talens et vos Inmiéres et je sois jaloax d'acqaerir 
votre amitié. L'éloge fanébre de M:r Sotberg porte 
Tempreinte du talent et du génie, j'y a trouvé la belle 
simplicité et cette éloquence måle des anciens. Gon- 
servez toujours ebez nous ce godt pur qui bannit le 
faux ornement et qui tire sa seule beauté de la force 
des pensées, de la chalenr et de la véhémence de 
Tame. 



Bilagan 5. 

{TiU sid, 83.) 



Utdrag af bref frän presidentsehreteraren U. G. Franc 
till N. von Rosenstein*. 

Stockholm den 25 maj 1783. Min Rosenstein 

kan ej föreställa sig med hvad otålighet grefve Creut^ 
afbidas. Saken är den, att vi vilja resa till Finland^ 
innan han kan vara här, att vi vilja besöka grannfrun 
eller möta henne i Wiborg eller Fredrikshamn, hvilket 
senare redan 1777 blef aftaldt, att det en gång skulle 
ske, och detta besök eller möte vilja vi ej göra grefve 
Creutz oåtspord**. Innan vår afresa blir han ut- 

* Ur N. v. Rosenateins hrefvealing, handskr. i Ups. akad. 

bibliotek. 
" Grefve Creutz medföljde, emot hvad ämnadt var, på den 
Finska resan, efter blott två dagars uppehåll i Stock- 
holm. 
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nämnd bus bas till kanslipresident och ej, såsom först 
ämnades, till rikskansliråd. Detta senare embete blir 
tills vidare indraget. Tiderna blifva underli- 
gare än de varit hactenus. Gud gifve grefve Creutz 
vishet och flegme eller mentem sanam in corpore sano. 
Begge delarne blifva hufvudsakliga ingredientier i hans 
ministeriella soppa. 

För att slippa chiffre, så låt oss nyttja följande 
termer: 

Krusflor betecknar chiffre. 

Patron » hungen. 

Spektorn » grefve Creutz. 

Sveno Dalius » R. R. Ulrik Scheffer. 

Wallgubben* « R. R. Carl Scheffer. 

Herr Öfved » baron Bamel**. 

Ladan » presidentskontoret. 

Spanntalströskare » vi andra Commis. 

Sveriges rike » hemmanet 

Krig » skogseld. 

Detta kan tjena åtminstone att späda upp med, och 
jag tror, att det skall gå väl an. — ^ 



BUagan 6. 

iTill sid. 88.) 



Den i Upsala akademiska bibliotek förvarade Ro- 
sensteinska brefvexUngen erbjuder många bevis, hur tro- 

* 8e Fbbsbn, Hiat. Skr. IV: 182. 

** Friherre Malte Kamel, då hofkansler, egare till Öfveds 
kloster. 
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get Ådlerbeth och Rosenstein höllo sin öfverenskom- 
melsC; i fråga om hvem af dem skalle blifva kronprin- 
sens informator. Så hade Ådlerbeth redan d^n 11 juni 
1783 skrifvit till Éosenstein: "Uti vår gemensamma my- 
stér är för mig ingenting nppdagadt. Det du berättar 
tyckes likväl bevisa^ att jag icke mer är i fråga. Jag 
har f[5rr sagt dig mitt beslut att alldeles ft>rhålla mig 
passiv och hvarken söka eller undvika. För öfrigt vet 
du, att din lycka är mig kär, och du kan lika väl för- 
tro dig åt mig som åt dig sjelf; en öfvertygelse, som 
jag om dig tillbaka hyser". 

Under resan till Italien skref Ådlerbeth från baden 
vid Pisa den 14 nov. 1783: "Om den saken, hvaruti vi 
utfäst att ingenting för hvarandra hålla förborgadt, har 
jag alldeles inga nya underrättelser att meddela. Jag 
tycker derföre, att den bekräftelse du fått måste vara 
pålitlig. Antingen än jag alldeles icke i fråga eller äro 
vi det begge. Om jag vinner mera ljus, skall du få 
del deraf med möjligaste skyndsamhet". 

Ytterligare från Rom nyårsaftonen s. år: "Af det i 
dag till baron Stael afgående bref ser du hvad liknelse 
är att vi kunna råkas. Den oss emellan ofta omtalta 
och oss lika nära rörande angelägenheten är ännu för 
mig dold af samma täckelse som förr, och jag har inga 
andra än ganska indirekta anledningar att tro, det man 
tänker på mig. En utlåtelse till mig för nära två år 
sedan, "que le roi avait des vues sur moi, sur lesquel- 
les il ne trouvait pas å propos de s^expliquer", tycktes 
gå nära på saken; men det var för två år sedan, och 
ouverturema till dig äro mycket posterieura. Sedan har 
det fallit mig in, att det oförmodade valet af min per- 
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son att följa med på denna resan kunde betyda något; 
men detta är en gissning, som har ännu för svaga 
gränder att blifva sannolik. En omständighet af mera 
importance torde vara din oumbärlighet på det ställe 
du vistas. Glöm derföre icke att påminna grefve 
Creutz om hvad din egen välfärd kräfeer, hvilken sans 
flatterie instämmer i närvarande fall med det allmänna 
bästa. Jag har sagt dig förut min oryggliga föresats. 
Jag söker icke och jag undandrager mig icke bördan. 
Det förra skulle utmärka présomption; det senare lätja. 
Men gånge huru det vill, så skall du i detta som alla 
fall kunna lita på min upprigtighet, äfven som att jag 
hvarken skall vara dig i vägen med vett och vilja, eller 
afundas det företräde du torde vinna". 

Under hemresan från Italien skref Adlerbeth från 

Wien den 20 maj 1784: "Kungen tog af mig 

ett nådigt afsked. Det gamla problemet blef för mig 
lika oupplöst vid skilsmessan. Deraf bör jag sluta, att 
det ej angår mig. En nådig försäkran, att man hop^ 
pades fä tillfälle vid hemkomsten gifva mig vedermäle 
af åtanke var min viatique". 

Sedan Rosenstein i bref från Paris den 25 juli s. 
år gifvit Adlerbeth del af sin förmodan att snart blifva 
utnämnd till kronprinsens lärare, skref Adlerbeth från 

Kamsjöholm den 24 aug. s. år: "Valet, som jag 

nu tager för afgjordt stadnar på dig, gör vederbörandes 
urskilning heder och är grundadt på ett sannskyldigt 
företräde framför mig på kunskapers, lyunes och om- 
ständigheters vägnar. Gud ske lof, vi fk dig hem". — — 

Det vill synas som hade redan 1782 på hösten kun- 
gen bestämdt gjort sitt val till förmån för Rosenstein, 
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i hvars beskickning till Paris den tanken ingått^ att 
han der borde än bättre kanna utbildas för sitt blif- 
vande lärarekall. Enligt Engeströms utsago (anf. skr. 
I: 23), var det grefve Axel Fersen d. ä., som, efter läs- 
ningen af talet öfver Sotberg, gifvit konungen förslag 
på Rosenstein. De inskrifter och sinnebilder, som denne 
på befallning uppgifvit till Biddarholmskyrkans utsirande 
vid Lovisa Ulrikas begrafning *, "bidrogo mycket — sä- 
ger Engeström — till konungens beslut att skicka ho- 
nom till Paris för att vinna tillfälle att ännu mera bilda 
sig för vitterhet". Fersen sjelf anför sitt samtal med 
Gustaf III öfver detta ämne och säger sig till konun- 
gens val hafva föreslagit professor Melanderhjelm, Ad- 
lerbeth och Rosenstein. "Jag vet ej — säger han — 
hvad intryck detta samtal gjorde, men någon tid der- 
efter" skickades Rosenstein till Paris, och grefve Greutz 
fick befallning att söka förskaffa honom "vana att um- 
gås i stora verlden". {Histor. Skrifter V: 115.) Adler- 
beth i sina HistorisJca anteckningar, I: 26, har, med för- 
gätenhet af att han i nära tvenne år trodde sig vara 
rival med sin vän om besagda plats, kommit till den 
slutsatsen, att valet, som hedrade konungens urskil- 
ning, "redan var faststäldt två år förut, då herr v. R<^ 
senstein af den anledningen skickades till Frankrike". 
Vi hafva redan i Bil. 1 sett Francs förtäckta antydan 
om saken, i bref af den 10 nov. 1782. Det vissa är, 
att konungen aldrig sjelf erbjöd Rosenstein platsen, 
som borde tillträdas den 1 nov. 1784, förr än kort före 
sin afresa från Paris, den 19 juli samma år. Han före- 

* De äro införda i N, v, Roaensteina Samlade Skrifter, III: 
168. 
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slog honom på samma gång att framdeles blifva prest^ 
i hvilket fall han med tiden skulle fk Vesterås biskops- 
stol och nordstjernans kommendörskors — "vilkor, som 
Bosenstein alldeles afslog" *. Denna senare omständig- 
het vidröres äfven af Franc i ett bref från Drottning- 
holm den 5 sept. 1784: "Propositionen rörande biskops- 
metamorfosen har jag blott omnämnt för grefve Creutz. 
Han finner den ej absurd. Men han gillar vägrandet 
att derutinnan ingå, så snart det grundar sig på egen 
öfvertygelse och enskildt tänkesätt i religionsmål. Jag 
hoppas, att hela idén är alldeles satt å sido och att Tit. 
slipper denna anfäktning". I samma bref säger han sig 
"snarare färdig att kondolera än att gratulera till en 
förtroendepost, hedrande, men blottstäld och förknippad 
med många besvärligheter, bryderier och kanske verk- 
liga faror; ty afund, ondska och falskt nit vänta här 
Tit. för att skada honom under förstälda hofmäns ge- 
stalt". 



Bilagan 7. 
(Till sid, 101.) 



Kronprinsen Gustaf Adolfs första hanslersbref till Pro- 

kanslern och Consistorium Academicum i TJpsala, date- 

radt den 7 januari 1786 *. 

Utöfningen af det kanslersembete, hvartill 

Hans Kongl. Maj:t, min allernådigste herre och fader, 

* Se Adlerbeth, anf. st. 

** Ur Upsala akademes arkiv. Såsom blott svar på akade- 
miens nyårshelniDg, är detta ej kontrasigneradt. Kunga- 
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nppå Eongl. Akademiens underdåniga anhållan^ mig i 
nåder behagat kalla, kan för mig ej på ett behagligare 
sätt börjas, än med besvarande af Herr Erkebiskopens 
oeh Consistorii skrifvelse vid det na ingångna årets 
början. Jag har uti de önskningar demti göras för min 
välgång igenkänt Consistorii kärlek och tillgifvenhet för 
min person, och jag får försäkra om min npprigtiga be- 
vågenhet för det verk, som blifvit mig anförtrodt, och 
den fägnad, hvarmed jag skall bidraga till dess bestånd 
och förkofran samt hvar och en af dess ledamöters en- 
skilda väL Med tillönskan af den Högstes välsignelse 
förblif^er jag Herr Erkebiskopens och Consistorii rätt 
väl affektionerade 

Gustaf Adolph. 



BUagan 8\ 

{Till sid, 121.) 

Utdrag af bref från Joh. Henr. Kellgren till N. v. Bo- 
senstein**f dateradt StocJchohn den 7 okt. 1783. 

Det nyaste i poesien är ett stycke af Lidner, 

kalladt Spastaras död. Arbetet har undergått Tho- 

brefvet till Consistorium Academicum om kronprinsens 
öfvertagande af kansleriatet är dateradt den 21 no v. 
1785. Det heter der, att konungen i nåder beslutit att 
sin son "härutinnan biträda*', tills denne hunnit den före- 
skrifna åldern af aderton år. 
* Ur Bosensteinska brefvealingen, handskr. i Ups. akad. 

bibliotek. 
** Eosenstein vistades då i Paris. 
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réns"^ granskning och smakar af nya sekten. Den 
som tager stora ord för stora tankar^ yrsla för imagi- 
nation, konvulsioner för sentimenter, det extravaganta 
för det sublima, den som hvarken frågar efter ordning 
i tankame eller smak i expressionen, och som endast 
låter förblinda sig af några fä vackra verser, lär finna 
i detta skaldestycke ett nytt bevis af Lidners geni. 
Tror du ej, sade jag till Clewberg **, att Lidner hade 
blifvit en stor poet, om han ej varit så liderlig? Ja^ 
tror tvärt om, svarade han mig, att om Lidner ej 
varit liderlig, hade han med alla sina fabler ej gjort 
den minsta sensation; men man älskar kontrasten. 
Denna reflexion har frapperat mig med sin nyhet och 
sanning. Se här en profbit af Spastara: 

Men det blixtrar hvilka gnistor! de spritta, de spraka: 

Darrande jordens inel/vor braka; 

Hon vrålar, spyr eld — nu öppnar hon sig 

Oud! nådig, barmhertig, förbarma dock dig! 



Thorilds. 
Edelcrantz. 
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Bilagan 9. 

(TiU sid. 129.) 

Utdrag af bref från N. von Rosenstein till d. v. Svenska 
sändebudet i Warschau Lars von Engeström *. 

Stockholm, 23 dec. 1788. 

I. 

Jag vill göra dig hela min historia: ehuru 

vidlyftig, läser du den helt visst gema, då det angär 
en väns heder. 

Då jäg 1784 kom till kronprinsen, fann jag konun- 
gen omgifven af tvenne partier: ToU och Munck på 
ena, Schröderheim och Armfelt på den andra [sidan]. 
ToU äregirig, despotisk, incapable, men med stora tan> 
kar om sig, viljande styra allt, afmålande alla som skäl- 
mar utom sig, men driftig, tilltagsen, vältalig för okun- 
nige, som taga ord för saker, utan synlig reproche för 
egennytta, sedan han satt i stora inkomster och nästan 
utan redogörelse förvaltade flere millioner. Munck väl- 
menande, ärlig, häftig, helt och hållet intagen af Tolls 
idéer och dess eder. Schröderheim känner du lika som 
jag. Armfelt en komplett hofman, för vällustig att 
vara ambitieux med plan och följd, dissipateur, följakt- 
ligen å la tete af tjensteförsäljningen, lättsinnig, indis- 
cret, storpratig, då för tiden utan all influence i riks- 



Så väl detta bref, som det i bilagan 13 införda bref- 
vet från Rosenstein till Engeström, har ur de Enge- 
strömska samlingarna i Kongl. Biblioteket blifvit förfat- 
taren benäget meddeladt af biblioteks-amanuensen doktor 
Elof Tegnér. Afskrifvarens diplomatariska noggrannhet 
i stafning m. m. är icke här följd. 
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ärenden. Min föresats var att göra min syssla och 
blanda mig i intet. En gofit^ som konangen fattat för 
min konversation, förde mig efter hand i dess lektyr, 
sonpéer och sedan, genom tvenne hofdamers öfverdrifna 

tycke för hvad de kallade min esprit, gick detta 

så långt, att konangen ej kunde vara mig förutan. Ännu 
likväl var icke fråga om några afiFärer, och sakerna 
gingo sin gång, utan att jag hade tillfälle att tala om 
annat än vanliga konversationsämnen. I konungens 
societet fann jag för mig Schröderheim (vi tänka båda 
lika om honom, hafva för honom samma vänskap, er- 
känsla, medömkan) och Armfelt, som öfverhopade mig 
med avancer, af h vilket jag betj enade mig att gifva 
honom råd, som han ibland följt, men oftast nöjt sig 
att gilla och glömma. I hans och Schröderheims tjenst- 
saker har jag aldrig blandat mig, och det har jag ej 
heller hört någon misstänka. Man började nu kalla mig 
favorit, men favori de plaisir, och vän af Årmfelt och 
Schröderheim, med hvilka jag ej kunde bitas, då vi 
hvar afton voro i umgänge. Konungen afiTärdar en ku- 
rir till Paris. Såsom färsk från detta ställe kallar han 
mig till sig och har mig två eller tre timmar i sitt 
kabinett. Om natten klockan tre skickar han en löpare 
till mig för att renskrifva ett rekommendationsbref för 
madame Boufflers. Morgonen derpå, då jag kom på le- 
vén, kom Carl Strömfelt*, som känner allt, och gratu- 
lerade mig till mitt stora förtroende i ministeriella ären- 
den, och några dagar derefter berättades öfver allt, att 
hvarken grefve Creutz eller Franc mera hade konungens 
förtroende i ministeriella affärer, utan blott jag, hvaråt 

* General, då anstäld vid Gustaf 111:8 hof. 

av, Ahad. Handl, 52 Del. 16 
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vi alla tre skrattade. Sedan dog den hederlige gref^e 
Crentz. Konungen ville sjelf under sin sons namn 

vara kansler'^. 

Hitintills hade jag ej blandat mig i den fiendskap, 
som var emellan Toll och Munck å ena samt Armfelt 
och Schröderheim [å andra sidan], ehuru jag bland 
tvenne onda ansåg dem, som sålde tjenster, mindre far- 
liga för riket än den, som blott andades, despotism,, 
ville rycka till sig alla departementer, ej underhöll 
konungens öra med annat än upphöjande af hans stora 
magt, hans anseende i Europa, hans ressurser, möjlighet 
att göra conquetter och slåss mot båda våra grannar 
på en gång. Jag sökte predika i Armfelt motgift mot 
dessa insinuationer. Han höll med mig^ då jag talade 
vid honom, lofvade hålla samma langage; om han höll 
det, vet jag icke. Ett prof eller annat af Tolls charla- 
tanen bör jag anföra. Då jag sade, att i ett krig vi 
alltid borde vänta både en Rysk och en Dansk flotta, 
svarades: De kunna ej gå för samma vind, och deraf 
följer, att vi gå först emot den, som har vinden emot 
sig, då det står skrifvet i himmelen, att han skäll hafva 
stryk; sedan gå vi mot den andra och slå den. Då jag 
sade: Vår armé är illa disciplinerad, svarades, att det 
vore så mycken disciplin och subordination som behöf- 
ves. Då jag sade: Vi hafva ingen general, svarades mig: 
Kongl. M:t har alla de militäriska talanger, som behöfvas. 
Finans-idéer, som blifvit kläckta, äro otroliga, om de be- 
rättas. Såsom t. ex. att vår handel ej kunde hjelpas^ 

* Hvad Rosenstein här yttrar om sitt antagande till kans- 
lerssekreterare för Upsala akademi, är redan anfördt i 
noterna till sid. 100, 101. 
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om icke alla köpmän (som ej förstodo handeln) ginge 
under. Med ett ord, jag skulle kunna skrifva en hel 
bok om alla de sottiser, som jag hört af dess mun. 
Må man ej emot en sådan mans välde anse allt annat 
som ett lindrigt ondt? Också var det riksrådet Fer- 
sens tanke. 

Ändtligen inträflfar 1786 riksdag. Då jag var den 
ende som sade, att konungen borde abouchera sig med 
ständerna, att han borde uppgifva staten, gå i samråd 
med dem, gifva nationen hvad den hade rätt att påstå, 
rätta det felaktiga, så kunde jag ej vara angenäm för 
ToU och dess anhang, som förde en annan langage. 
De hade beslutat att fälla Sehröderheim, skyllande på ho- 
nom allt det missnöje, som var. Jag sade till konun- 
gen: Sehröderheim har felat, men ej ensam. Han har 
sålt tjenster; det är illa; men despotism, krig och riks- 
skuld äro ändå värre. Sehröderheim rår för mycket 
missnöje, ej för allt. I dess fel har E. M. sjelf del. 
Rätta hvad som feladt är, men gör ej honom olycklig. 
Detta var allt hvad jag sade. Sehröderheim blef ej 
fäld, icke för mina ords skull, men för det konungen 
aldrig ville göra sig af med honom. Emellertid trodde 
Toll, som såg sitt verk mankeradt, att det var min 
kredit, som det vållat. Jag blef utmålad som en am- 
bitieux, intrigant, den der först skulle fälla Toll och 
dess vänner, sedan Sehröderheim och Armfelt, för att 
göra riksrådet Hermansson till premierminister och styra 
under dess namn. År 1786 om hösten reser konungen åt 
Upsala, tar riksrådet Hermansson, Sehröderheim, Arm- 
felt, mig, med sig. Nu var saken tydlig i allas ögon. 
Likväl hade jag varit emot resan, af kärlek för akade- 
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mien, emedan jag förutsåg, att hofmännens ledsnad 
skalle bringa dem att göra narr af akademien, lärdom, 
professorer m. m., hvilket ock hände. Rätta upphofs- 
man till resan (som konungen sedan sagt mig) var ToU 
sjelf, som fraktade, att riksrådet Ulrik Scheffer skulle 
komma till Gripsholm, om konungen före dit. Emeller- 
tid fortsattes dessa rykten om mig. Med satisfaktion 
fick jag höra hvad riksrådet Fersen svarade dem, som 
sade det åt honom: "Jag hör mycket sägas om Bosen- 
stein, men intet bevisas. Jag vet det goda han gör och 
söker göra. Det onda skall jag tro, så snart man visar 
mig en enda trait, men det har ännu ingen kunnat 
göra". Allt prat om min förmenta influence förföll ock, 
då man såg ToU komma till Upsala, expediera Liljen- 
crantz och sätta dit sin vän Ruuth. 

Från den stunden hafva de ensamt styrt konungen 
i statssaker, anstalt bränvinet. Danska resan, haft för- 
troende af kriget. Min starka farhåga för följderna af 
ett krig, allt hvad jag derom och andra saker sagt, 
har gjort, att jag hvarken egt eller kunnat ega konun- 
gens förtroende. Hans nåd för mig har varit lika stor, 
men enligt min önskan blott sträckt sig till umgänge, 
mina göromål och litteraturen. Sjelf har han mer än 
en gång skrattat åt det ryktet, att jag hade influence. 
De veta icke, sade han, att den, som af mig nyttjas i 
affärer, aldrig är i min societet och tvärt om. Sjelfve 
Armfelt var ganska länge utan allt förtroende af affä- 
rer. Då ToU fann för godt att associera honom i sin 
Danska resa, började han att få sin fot der uti. Då de 
hemkommo, sade jag konungen och Armfelt min grä- 
melse öfver denna resa och min öfvertygelse, att Dan- 
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sken skulle narra konungen. Derefter har jag väl då 
och då gjort Armfelt föreställningar oeh varningar, men 
mest dragit mig ifrån honom^ sedan jag sett, att han ej 
stod att korrigera. 

Der har du min historia. Se här min jnstifikation, 
som skall blifva kort. Som kronprinsens informator 
tror jag, att dess framsteg och dess tänkesätt tala för 
mig. Af konungens nåd har jag ej gjort annat brak 
än att vara några lärde och vittre till tjenst. Jag har 
sjelf fått fyratusen plåtar i löner, men för hvar och en 
tror jag mig göra gagn, och ingendera har jag sökt 
eller begärt. I politiska affärerna har jag ej blandat 
mig. Då jag talat, har jag sagt sanningen efter öfver- 
tygelse. Också vet jag, att större delen af nationen hit- 
tills gjort mig rätt. — * 



Bilagan 10**. 

{Till sid. 132.) 

Br ef från Jcronprinsen Gustaf Adolfs guvernör, riksrådet 

haron Fredrik Sparre^ till N. von Bosenstein, dateradt 

Gripsholm den é november 1784. 

Hans Kongl. Maj:t hade den nåden för mig, samma 
dag då inresan skedde till staden, att gifva mig del af 
det val H. K. M. gjort af Tit. till sin sons informator. 



' Återstoden af detta bref är, till det hufvudsakliga, redan 
anförd på olika ställen i texten. 

Ur Bosensteinaka brefvealingen, handskr. i Ups. akad. 
bibliotek. 
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Angenämare tidning knnde mig näppeligen bjudas, och 
på värdigare person än Tit. till detta vigtiga kall har 
konungens val ej kunnat falla, deröfver hörs ej mer än 
en röst i hela nationen. Sådant var mitt underdånigsta 
svar genast till H. K. M., och det samma får jag ytter- 
ligare emot Tit. sjelf härmedelst förklara, under afbör- 
dande tillika af de tacksägelser jag skyldig är för dess 
mot mig visade attention i brefvet, jag hade i går det 
nöje att få emottaga af Tit. öfver detta ämne. 

Så länge min uppvaktning hos H. K. H., vår dyre 
kronprins, fortfar, kan jag ej annat än lyckönska mig 
sjelf att löpa samma vädjoban med en så hederlig, vär- 
dig och skicklig man som Tit., min ifrån ungdomen äl- 
skade och gode vän, mot hvilken jag städse med sär- 
deles aktning och all upprigtig trohet finnas skall dess 
tillgifne och hörsamme tjenare m. m. 



Bilagan 11 *. 

{Till sid. 142.) 

Högborne prins, Svea rikes storamiral, allernådigste 
arflFurste. 

Inför Eders K. H. utbeder sig Svenska Akademien 
att få frambära dess underdåniga lyckönskan till den 
seger E. K. H. vunnit öfver den Ryska sjömagten. Då 
E. K. H., upprunnen af Sveriges hjeltemodige konun- 
gars blod, med sin egen ökat sina förfäders ära; då E. 

* Ur Svenska Akademiens arkiv. 
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E. H. befäst den flaggas heder och anseende, som 
vår store konung så till sägandes å nyo ur dess aska 
uppväckt, så lärer E. E. H. tillåta ett samfund, bvilket 
denne konung helgat åt sina store företrädares och 
åt Svenske hjeltars lof, att vara ibland de första att 
tolka fäderneslandets glädje och tacksamhet Vågar 
Akademien erinra vid detta tillfälle, att en af dess tidi- 
gaste och käraste omsorger varit att upplifva en Svensk 
sjöhjeltes minne*; vågar hon hoppas, att E. E. H. 
ibland andra belöningar icke försmår de lofoffer lyck- 
ligare snillen en dag skola E. E. H. hembära? Det 
blifver för Akademien en hugnande tillfredsställelse och 
en ypperlig ära, om dessa snillen igenom hennes åt- 
gärd kunna framkallas. Emellertid är det en af hen- 
nes ömmaste pligter och af hennes käraste böjelser att 
fälla trogna förböner för fortsättningen och förökelsen 
af E. E. H:s ära och segerrika framgång. Med detta 
tänkesätt m. m. 



* Härmed afses "Minne af Amiralen öfver hela skeppsflottan, 
Clas Christerson Horn, friherre till Åminne", uppläst på 
Svenska Akademiens högtidsdag 1787, författadt af Nordin. 
Lehnbergs äreminne öfver riksamiralen Carl Carlsson Gyl- 
lenhjelm belönades först på högtidsdagen 1788, således 
flere månader efter detta bref. "Sång öfver Balzar Horn", 
som stupade i sjöslaget vid Högland, belönades 1789. 
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Bilagan 12*. 

(Till sid. 148.) 

Bref frän Joh. Gahr. Oxensfjerna tiU N. v. Bosenstein. 

Lovisa den 21 aug. 1788. 

Sedan konungen emot alla löften angripit och retat 
på sig två fiender på en gång, felades endast i hans och 
vår olycka, att armén skalle neka gå längre, och att 
han sjelf skalle bli slagen af en envis blindhet, den 
han med flit tyckes vilja behålla. Hans ställning är 
desperat, och änder en affekterad glädje bor förtviflan 
i hans själ. 

I denna stånd äro tre atvägar att komma derifrån. 
Andra magters mediation. Riksdag. Pacte de famiUe. 
Det första är långsamt. Dertill fordras en apprigtig 
tillsägelse af hans felsteg, samt att, efter det hans un- 
dersåtar gjort och sedan han är angripen af två fien- 
der, han väntar af dessa hofs kärlek för Europas jem- 
vigt, om ej af deras vänskap för honom, att ej tillåta 
Sveriges förstöring. Det andra tör bli en nödvändig- 
het; men i ett sådant ögonblick som detta kan en riks- 
dag ej bli annat än stormig. Den kostar förmodligen, 
om ej en formlig regementsförändring, åtminstone en an- 
senlig skakning i regeringsformen. Om kungen skall 
komma derifrån, måste det ske genom ett ärligt pater 
peccavif lika omöjligt fÖr hans högfärd som för hans 
öfriga karakter. Eljest har han den harmen att öfver- 
lefva sitt verk och de lagar han sjelf stiftat. Sålunda 
ges blott le pacte de famille öfrigt att frälsa alltsam- 
* Ur Eoaenateinaka bre/vealingen. 
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mans. Redan i Fredrikshamn proponerade kejsarinnan 
detta åt knngen i gemenskap med Danmark, likt det 
Bonrbonska. Ännu i denna stund, då Danmark hotar^ 
upprepar det sin önskan att genom detta band upp* 
bäfva det nuvarande trakasseriet. Jag är viss på, att 
Ryssland ännu bar qvar samma begär. Det vill ej 
hafva krig med oss. Alla omständigheter bevisa det» 
Dess flottas fredlighet, som ej härjar en kust och som 
oftast framsläpper våra fartyg, den fredlighet, som rå- 
der på dessa gränser, äro klara prof, att freden der är 
behaglig. Och hvarföre skulle ej Ryssland vilja stad- 
fästa den genom ett evigt ft^rbund af de Holsteinska 
husen? 

I anledning deraf är nu projektet af mig, Ruutb, 
Taube och några andra sålunda gifvet: kungen skall 
tillbjuda Ryssland att göra fred och ingå med begge 
sina grannar le pade de famille, med en beständig fred 
för aHa tre, garanti af ömse besittningar i dessa trak- 
ter, ej Indien, Asien eller Amerika, försvar, då endera 
angripes, men ej deltagande i någonderas offensioner» 
Kungen uppoffrar, till bevis af sin upprigtighet, sin 
traktat med Porten. Denna traktat blir äfven aldrig 
Sverige till nytta. Det är en vision, som blott kan 
oroa Ryssland och aldrig vara oss gagnelig. Emot 
denna sacrifiee begär kungen tillbaka den gräns vi 
miste vid Åboska freden, som är Fredrikshamn, Vill- 
manstrand och Nyslott, för att hafva en säker gräns, 
som nu står öppen; att vara betald för sina omkostna- 
der och justifierad för sin nation. Sverige bibehåller 
sin urgamla traktat med Frankrike och rätt att taga 
dess subsidier. Alla handelsförbund generas ej af denna 
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pactCf och alla traktater, som lända till försvar, utan 
att syfta på någonderas skada, äro lika fria att afsluta. 

Från början af denna epok hade det ej varit möjr 
ligt att på en gång lieras med Frankrike och Ryssland. 
Nn söka de hvarandra och utesluta ej en tredje, som 
vill liera sig med dem båda. 

Om kungen följer detta projekt, då transigerar 
han sjelf och behåller sin rätt. Eljest slutar hans armé 
för honom, eller göra ständerna det, och i begge fallen 
är hans magt slut. Om denna pacte afgöres med en 
ökad gräns, med bibehållande af Sveriges forne allierad, 
hvad hade ett lyckligt krig kunnat ge riket mera? 

Derpå bör han sammankalla ständerna. Han ser 
dem då med en trygghet, som han nu saknar, och slip- 
per att ursäkta sig för sitt folk. Om han olagligt stört 
dess lugn, har han återgifvit det för längre tider, och 
kommer med ära från ett steg, der hon varit på våg- 
spel. Skulle äfven Byssland ej vilja cedera något, 
borde ändå projektet vidtagas, såsom det enda att före- 
komma rikets söndring. Man säger, att Finlands inde- 
pendance påsyftas af dess egen armé. Försäkrom oss 
då deremot genom ett förbund, som hindrar all söndring 
af våra stater. Våra begge fiender hota nu vår konstitution 
och torde krossa den vid en riksdag. Om le pacte de 
famille gått förut, blir deras intérét att uppehålla samma 
regeringsform, för att ej åt en folkregering lemna fri- 
het att störa i framtiden det upprättade förbundet. 

Kungen vill ej detta. Han finner en lächeté att 
söka kejsarinnan, att öfverge Turken. Men nöden har 
ingen lag. Turken är en chimére, och det andra blir 
en nécessité. Jag har aldrig kunnat begripa vissa slags 
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points d^honneuTy då så många andra finnas, dem man 
ej vördar. Har jag rätt i mina förslag, så befordra 
dem! Underrätta riksdrotsen derom. Läs denna korta 
dednktion för honom. Jag hoppas, att han anser saken 
för nödvändig och befordrar detta förslag. Enngen har 
för honom den aktning han förtjenar. Hans ord torde 
uträtta hvad vi alla ej förmått. Låtom oss ej blottställa 
kungen att, utan att af något vara understödd, lemna 
sig åt en riksdag. Den kostar honom dyrt, och blir 
drifven af allt det hat, som råder emot hans person. 
Men stödes han af en sådan pactCj så är han trygg och 
har intet att frukta. Det blir alltid nödigt att kalla 
ständer, ty eljest komma de sjelfva, och deras magt 
gör dem lagliga; men derföre önskar jag, att, till dess 
de hinna komma, han ville decidera sig för pactetiy för 
att förekomma alla utbrott. 

Min bäste vän. Vi älska lika kungen och fädernes- 
landet. Ges ett bättre och hederligare sätt att frälsa 
dem begge, så nyttja det. Jag är ej kär i mina tan- 
kar. Men om detta är det enda, så meddela det åt 
riksdrotsen och, då kungen nu snart kommer till Stock- 
holm, supplicera honom på mina vägnar att ge styrka 
åt våra skäl och äfven utrusta med de samma alla väl- 
tänkande personer, som nalkas kungen. Yi hafva gjort 
allt hvad vi kunnat. Andra torde lyckas. Kungen har 
mycket omtalat att abdikera. Med detta projekt behöfde 
han ej följa denna förtviflade utväg, och om han tog 
den, skedde det ändå med en viss heder. Om han ej 
tar något parti, kan saken slutas så, att han ej abdi- 
kerar, men blir abdikerad. — 
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Tillägg *. 

Trettio år senare; två månader före sin död, skref 
Oxenstjerna till Rosenstein följande biljett, vittnande 
om hans ekonomiska trångmål. Årsbeloppet af hans 
pension i Svenska jAkademien utgjorde endast 150 
riksdaler. 

Mon cher ami. Je vous prie de donner ä votre 
infirme collégue son second quartier de la pension aca- 
démique ainsi que le 5*"* pour Vannée, et veuilleis bien 
me Venvoyer avec le porteur du billet, Je joins la quit- 
tance des deux quartiers. Je me ruine en médicamens, 
et pour mourir ä moins de frais je me ferai médedn 
moi-méme comme le målade imaginaire de Moliére. 

Ce 16 May 1818, 

Oxenstjerna. 



Bilagan 13. 

{Till sid. 160.) 



Utdrag af href från N. von Bosenstein till Lars von 
Engeström. StocJcholm den 16'—2å febr. 1789. 

Jag ville skrifva om fäderneslandet, men mitt 

hjerta blöder. Ryktet om Dalkarlarne är lyckligtvis 
ograndadt, men vi äro ej dess bättre i våra afiärer. 
De tre stånden göra allt hvad konungen vill. Adeln 
intet. Ingen milieu hålles. — De sannaste fakta be- 
stridas. Oppositionen ropar på fred, utan att kunna säga 
* Ur Svenska Akademiens arkiv. 
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huru vi skola fk den^ hofpartiet på krigets fortsättning, 
utan att veta utvägar dertill. De ena säga fribeten stå 
i fara. De andra ropa på förräderi. Riksrådet Fersen 
bar försökt förena sinnena, har blifvit misstrodd af sitt 
folk, ntan att uträtta något med de andra, vrider sina 
bänder ocb talar med tårar i ögonen om sitt fädernes- 
land. Om jag får nämna mig efter denne store man, 
så bar jag ej försummat att säga sanningen, men min 
kredit är all, ty några bundsfottar, bvaribland lagman 
Liljensparre lär vara en, bafva afmålat mig såsom en 
af oppositionen, i hvilket parti nästan bela min slägt 
uppenbarligen är *. Jag hade tort att säga, det konungen 
minskat sin nåd för mig i fagoner ocb bemötande; jag 
har ock anledning att hoppas, det en explikation, jag 
haft, ökat dess estime t^r mig, men emellertid är natur- 
ligt, att mina råd ej kunna komma i bredd med de- 
ras, som lofva guld ocb gröna skogar. 

Det föregående var skrifvet den 16, fast det bär 
datum af den dag, då det bort afgå, om det ej blifvit 
afbrutet af händelser, hvilka jag nu med blödande 
hjerta ocb våta ögon vill berätta i största korthet. 
Då jag skrifvit det föregående, for jag till Altona att 
äta middag med några fruntimmer och några hunds- 
fottska prester, hvilka hela riksdagen låtit mig löpa 
som en narr med helsningar till konungen, att deras 
stånd vore färdigt att våga lif och blod för rikets fräl- 

* Rosensteins systersöner tillhörde alla, mer eller mindre, 
oppositionen. En af dem, Samuel v. Rosenstein, andre 
sekreterare i Presidents-expeditionen, blef entledigad for 
sina utlåtanden mot konungen under 1789 års riksdag. 
Jfr L. v. Engeströms Minnen I: 82 och 348. 
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sande, men att, om konungen ville öka sin magt, knnde 
ban ej lita på en enda prest; att de äfven väntade, att 
konungen, mot det nit nationen visat, ville gifva dem 
viss tid till riksdagar och kännedom af statsverket. Då 
vi skulle sätta oss till bords, kom Oyllenbåt, berättade, 
att landtmarskalken låtit läsa ett memorial med klago- 
mål öfver adelns uppförande ocb i synnerhet anklagat 
riksrådet Fersen, Carl de Geer, Bungencrona, Ihre. An- 
ledningen var ett plenum, likt det vi bevistat i banko- 
saken 1778. Detta var för mig ett dunderslag. Tillika 
fick jag veta, att Dalkarlarne skulle komma. Jag skyn- 
dar mig till staden efter middagen, söker Armfelt, som 
jag får höra vara rest, far tillbaka till Altona, råkar 
Troil* (den ende prest, som burit sig hederligt åt). 
Han hade då fått rök af hvad som förestod, kunde dock 
ej säga mig det, men sörjde som en ärlig man. De 
andra låtsade äfven sörja. Dagen derpå den 17 blir 
plenum plenorum. Konungen gör a^eln en häftig före- 
ställning, befaller en deputation till landtmarskalken, 
till reparation af hvad som händt, och anklagar syn- 
ligen grefve Fersen, hvilken likasom Carl de Geer be- ^ 
falles att gå med i denna deputation. Grefve Fersen 
begär, att adeln skulle få ft^rklara sig. De visas från 
rikssalen. Konungen tackar sedan de tre stånden för 
deras zéle, lofvar dem privilegier, och fordrar ett ut- 
skott att derom öfverlägga. De tacka och lofsjunga. 
Adeln förklarar på riddarhuset, att de först ville för- 
svara sig, innan de göra afbön. De skiljas åt, iå se- 
dan ej plenum. Fredagen den 20 gå de tre stånden 



* Erkebiskop Uno von Troil. 



Digitized 



by Google 



— 255 — 

med en deputation till konungen och be, att han ville 
bruka sin konungsliga magt att sätta riksdagsärendena 
i gång. Inga Dalkarlar voro eller äro till staden komne. 
(De sägas ligga vid Drottningholm.) Men Stockholms 
borgerskap låter nyttja sig till medborgares fängslande. 
Eiksrådet Fersen, Carl de Geer, general Horn, båda 
Macleanerna, Stjerneld, von Gerdten, Liljestråle, din 
bror Jan, båda Almfeltame, Bungencrona, Ihre, Frietzcky 
och kanske flere, som jag ej hunnit få höra, arresteras, 
föras till Fredrikshof, Castenhof, högvakten, Spalden- 
Cf eutz och Billberg samt grefve Brahe på parole i sina 
kamrar. Dagen derpå blir åter plenum plenorum. En 
så kallad säkerhets- och föreningsakt föreslås. Den 
innehåller förmåner för ofrälse stånden och ökande af 
konungens magt, att nemligen få göra krig, disponera 
om tjenster, att ingen får proponera något på riksdagen, 
m. m. som jag ej så noga minnes. De tre stånden 
skrika ja med full hals. Adeln nej och ja, Grefve 
Adolf Hamilton ber, att adeln måtte få gå på sina kam- 
rar (riksdagsord att öfverlägga). Det syntes som detta 
skulle nekas, då (här skall ditt hjerta känna någon lisa) 
då vår odödlige vän Adlerbeth, drifven af jag tror en 
gudomlig anda, häfver upp sin röst och förmår i ett 
bevekande tal konungen att samtycka, det adeln måtte 
få betänkningstid. Jag kan ej beskrifva h vad jag kände 
i denna stund. Läs nu, sedan du läst Adlerbeths ära, 
min rättfärdiggörelse. — Konungen går ur salen, jag 
följer med, rusar emot honom, arreterar honom, skakar 
hans hand och säger: "Hvad min vän gjort, hade jag bort 
göra och kanske tänkt. Hans sak är min". Jag föll 
derpå i en snyftning, och folk trodde mig galen. Omf 
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du efter denna beskrifning kan sjelf tro, eller tåla, att 
någon säger: Bosenstein viste af, har haft del i hvad 
som skett, då är da ej värd att hafva en sådan vän 
som jag. — Yi följdes sedan åt till konnngen, sågo några 
hofkarlar kasta oss gemena ögonkast, kanske blygas för 
sig att se Adlerbetb i synen. Vi talade sanningen. 
Diximus et salvavimus animam. Det säges, att de tre 
stånden anse sitt beslut som fattadt. Adeln lär göra 
föreställningar, äfven protest. — Jag stadnar här. Hvad 
mitt hjerta känner behöfver jag ej beskrifva. I sådan 
belägenhet är dock en tröst att veta sig ega ett rent 
samvete, att hafva sagt konungen, både för och efter, 
sanningen, att hafva, ehuru förgäfves, varnat medbor- 
gare, . som i välmening rusade till sitt förderf. Förlåt, 
om jag i detta bref nog mycket talat om mig, men jag 
behöfde förekomma alla rykten, som en vän kunde få 
höra om mig. De hafva varit många. Nu finner folk 
min oskuld, kanske min klokhet att se förut hvart våra 
oenigheter skulle föra oss. — Flere hafva tagit afsked, 
bland andra baron Wachtmeister hos prinsen. Jag har 
balanserat om det parti, jag borde taga. Adlerbeth och 
sekreteraren Schröder hafva öfvertygat mig, att det 
vore en lächeté att qvittera en post, der jag kan göra 
nytta. * — 

* Andra delar af detta bref äro redan anförda på olika 
ställen i texten. 
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Bilagan 14*". 

(Till sid. 178.) 

Bref från Jcongl förmyndareregeringen till kongl. Kan- 
slikollegium, den 7 mars 1795, angående Svenska Aka- 
demiens indragning, undertecknadt Carl, kontrasigne- 
radt Fredrik Gyllenborg. 

Gustaf Adolf med Guds nåde, Sveriges, Götes och 
Wendes konung m. m. Det har icke kunnat undfalla 
samtelige vare trogne undersåtars uppmärksamhet, huru- 
ledes allt ifrån den tid vår kärälskelige herr farbroder 
och förmyndare emottog regementsförvaltningen under 
vår minderårighet, dess omsorger icke allenast måst 
omfatta de ämnen, som, under en för oss och riket nog 
äfventyrlig politisk ställning, skulle med den högstes 
bistånd till trots af alla försök förmå bibehålla den väl- 
görande freden, och skilja oss från deltagandet i de 
stridigheter, hvilka bragt flera Europeiska magter i va- 
pen, samt oaktadt det bekymmerfulla tillstånd, hvari de 
invertes angelägenheterna såsom en följd af ett kost- 
samt krig, sinnenas jäsning och delade tänkesätt sig 
befunno, ändock återställa reda, ordning och lugn inom 
våra gränser, utan ock med särdeles vaksamhet tillse, 
det sådana begrepp icke finge ibland vare trogne under- 
såtar framtränga och sig inrota, hvilka, i lika mån stri- 
dande emot allt samhällsskick och säkerhet som befor- 
drande ett tygellöst tillfredsställande af de våldsammaste 
böjelser, under befrämjandet af sine egennyttige och för- 
derflige afsigter, och, allt efter som omständigheterna det 
fordrat, synnerligen utmärkt sig med förmätne, djerfve 

* Ur Stockholms Posttidningar n:o 30, den 12 mars 1795. 

Sv. Akad. Handl. 52 Del. 17 
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eller listige och försåtlige anfall^ tillmälen och smädelser 
emot rikets författningar, lagarne och deras verkställare, 
med ett motsatt bemödande, att nndersåtar och lydande 
sknlle hänryckas af allt hvad sjelfsvåldet och en orätt 
förstådd egennytta för den i^knnnige egt mest retande 
och förförande. Till motande af desse skadelige villo- 
meningar, hade vi med mycket skäl bort vänta ett upp- 
rigtigt biträde af det samfand, som, stiftadt af vår 
högstsalige herr fader, glorvördigst i åminnelse konung 
Gustaf III, var lika kändt af de utaf högstsalig Hans 
Maj:t åtnjutne öfverflödige välgerningar, som af det 
särdeles nära och nådiga beskydd, hvarmed han i lifs- 
tiden Svenska Akademien hedrade. I hvad måtto Aka- 
demien häremot svarat, hafva vi likväl haft tillfälle nog- 
samt erfara, då i vår egen höga öfvervaro under Aka- 
demiens senaste allmänna sammankomst sådana ut- 
tryck derstädes både blifvit fälde samt af Akademien 
icke allenast utan klander, utan ock med bifall och 
tacknämlighet emottagne, som i samma mån borde före- 
falla oss brottslige, sårande och oförväntade, som de i 
dess sons närvaro syntes vilja under en obehaglig dag 
för allmänheten framställa sådana händelser, hvaruti 
högstbemälte vår salige herr fader jemte riksens stän- 
der till danande af vare närvarande, antagne och dyrt 
besvurne grundlagar samfäldt medverkat. 

Det borde väl icke nu mera förefalla oss oväntadt 
att se den nådiga frihet att skrifva och trycka, vi i 
bästa välmening nationen återskänkt och gifvit, öfver- 
trädas och missbrukas, efter så många redan ådagalagda 
otillbörliga och dristiga försök i denna väg. Det är icke 
heller ovanligt, att ett otidigt begär efter ett slags viss in- 
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billad ryktbarhet ofta förer talaren utöfver den gräns 
både anständigbeten och skyldigheten utstaka; menhvad 
man likväl svårligen bort kanna föreställa sig, är, att 
Akademien till den grad kunnat förglömma sin skyldiga 
vördnad och tacksamhet emot sin höge stiftares minne, 
eller utan anmärkning tillåta sådana ämnen oförsynt 
vidröras, som minst kunna befordra den aktning för la- 
garne, för regeringssättet samt för vare och vare äl- 
skade undersåtars deruti förvarade gemensamma rät- 
tigheter och pligter, jemte den välvilja och förtroende 
Svenske män emellan som vi till samfäldt bestånd och 
vältrefnad, framför allt under detta af missnöjen och 
oroligheter i andra länder eljest så utmärkta tidehvarf, 
genom en mild regering och tänkesättens och sinnenas 
förenande så sorgfälligt sökt stifta, vidmagtbålla och 
befästa. Och då Svenska Akademien, i stället för att 
häruti, enligt dess pligt samt dess höge stiftares afsigt, 
lemna andre vitterhetsidkare nyttige efterdömen af 
stadga i grundsatser, urskilning och grannlagenhet i 
valet af ämnen samt smak i uttrycken, kunnat så all- 
deles förglömma desse nödvändige föremål, att icke en 
gång anständigheten blifvit bevarad, eller uraktlåtandet 
deraf beifradt i ett samfund, som äfven i grund af det 
beskydd, det samma ifrån tronen njutit, kunnat göra 
närmare anspråk på andra snillens uppmärksamhet och 
förtroende, hvarigenom de der förefallande fel och miss- 
tag i en framtid kunde leda till allmännare högst skade- 
lige missbruk; så hafve vi väl haft fullkomlig orsak och 
anledning att alldeles och för alla tider upplösa ett 
samfund, som vid ett så utmärkt åsidosättande af sina 
skyldigheter äfven billigtvis bort förverka sina rättig- 
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heter; men vilje dock endast i afseende på den akt- 
ning, hvarmed vi alltid anse en vördad faders stiftning, 
som denna Akademi instiftat, härmed för denna gången 
i nåder hafva fördrag. Dock hafve vi på de redan an- 
förde orsaker fannit skäligt befalla, det alla Svenska 
Akademiens arbeten och sammankomster ifrån denna dag, 
och så länge vår minderårighet varar, alldeles komma 
att upphöra och inställas, till dess, enär vi sjelfve emottaga 
regeringen, vi derom vidare i nåder pröfve nyttigt an- 
norlanda förordna, allt efter som de vid den tidpunkten 
förevarande omständigheter då kunna ytterligare föran- 
leda, sedan efterdömet af dylika utsväfningar samt den 
våda obetänksamma yttranden öfver riksvårdande äm- 
nen i andra länder åstadkommit, torde redan lyckeligen 
vara mera allmänt kände och följderna af de samma 
således mindre att befara. Emellertid hafven I, till un- 
derdånigt följe af denna vår nådiga vilja, att genast in- 
fordra och i edert förvar emottaga alla Akademiens 
handlingar, räkenskaper och samlingar, samt det mera, 
som denna inrättning tillkommer, likasom de medel, 
hvilka Akademien årligen tillflyta för Post- och Inrikes- 
Tidningame, om hvilkas utgifvande hädanefter vi anbe- 
falt vårt justitiekanslersembete att, under enahanda vil- 
kor och emot erläggande af lika summa Akademien der- 
för hittills uppburit, besörja: egandes I att skyndesam- 
mast om denna vår nådiga befallnings verkställande 
föranstalta, samt med underdånig berättelse derom till 
oss inkomma. — 
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Bilagan 15*. 

{Till sid, 181.) 

Utdrag af bref från professor J. Ä. Tingstadius till 

N. von Bosenstein. 

Upsala den 26 nov. 1796. 

— I dag var icke hertigens afskedsbref nti Consi- 
storio väl uppläst, innan professor Ekman** uppläste 
ett diktamen till protokollet, hvaruti han vidt och bredt 
anförde, l:o att man borde skicka genast en deputation 
att tacka hertigen, och 2:o att man borde välja hertig 
Fredrik till kansler. Consistorium svarade till det förra, 
att skrifvelse skulle afgå med nästa post, och deputar 
tion så fort medaljen blir färdig; hvad åter valet an- 
gick, vore det ohöfligt att samma dag skrida till val, 
då Hans Eongl. Höghet nedlade kansleriatet, och vore 
det ordförandens rättighet att i så vigtigt mål göra 
proposition. Nu är intet annat till görande än att låta 
valet för sig gå med första. Vi vänta mod och styrka af 
Herr Landshöfdiugen att gå academici till möte, som se 
det olycksmoln af krångel, som hotar akademien, och 
hvilka aldrig i evighet gå ifrån sin fattade föresats att 
rösta på den, hvars goda egenskaper att styra verket 
till akademiens bästa, vi hade tillfälle att känna under 
vår nådigste konungs lugna och lyckliga kansleriat. 
Var nådig och uppvakta genast Hans Eongl. Maj:t och 
säg honom vår belägenhet och huru vi vänta af hans 

* Ur Rosenstdnska hrefvexlingen, 

** Emanuel Ekman, professor i praktiska ekonomien (Borg- 
strömianus). 
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ömhet för Upsala akademi, att han stadfäster vårt val 
i nåder, så fort det är skedt, och förklarar, under hvad 
titel som helst, af kansler eller vice kansler, den vi 
välja till akademiens styresherre. Akademien står al- 
drig på annat sätt att hjelpa: allra minst om en kan- 
slerssekreterare i en hertigs namn skall styra akade- 
mien. Och jag försäkrar, om erkebiskopen reser till 
Stockholm och kommer hem med det budet, att vi icke 
få votera på Herr Landshöfdingen, så blir han hatad 
och förföljd icke allena af Ekmanska ligan, utan äfven 
af Herr Landshöfdingens och akademiens vänner, det ser 
jag förut, ehuru mycket jag för egen del är hans vän. 
Skulle Herr Landshöfdingen finna mer ä propos att först 
låta valet ske och sedan föreställa konungen angelägen- 
heten deraf, att möta akademien i dess önskan för ve- 
tenskapernas bästa, så må det ske, allenast valet med 
första går för sig, utan att afvakta vidare krångel, som 
är att befara från alla håll; samt att Herr Landshöfdin- 
gen åsidosätter alla andra konsiderationer än deras 
önskan, som mena akademiens väl, hvilken framför allt 
bör understödjas och befrämjas. Desse äro tretton pro- 
fessorer vissa, utom Christiernin, hvilkens tankar jag 
icke känner. De öfrige supponeras hålla med Ekman 
och äro sju ä åtta till antalet. Öfvergif icke akade- 
mien: det är hvad vi bedja om på det ömmaste. — 
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Bilagan 16*. 

iTill sid. 189.) 

Varningstäl till den studerande ungdomen i Upsäla af 

aJcademiens reJctor professor Zacharias Nordmark, hållet 

på Gustavianska lärosalen den 25 november 1799. 

Mine herrar! Ehuru consistorium academicum har, 
jemte mig, den öfvertygelsen om sjelfva mängden och 
kärnan af den akademiska ungdomen, att den f^rer en 
dygdig och oskyldig vandel; hafva dock nu på en kort 
tid sådana oordningar och obehagliga uppträden före- 
fallit, att mig blifvit uppdraget att offentligen tolka con- 
sistorii academici högsta oro och afsky derför, samt 
varna eder, mine herrar, för allt deltagande i dylika 
vanhedrande händelser, sannolikt anstiftade af några, 
som önska akademiens vanrykte och ofärd, samt verk- 
stälda af några förförda individuer. Dessa uppträden 
äro allmänt kända, och behöfva från detta ställe icke 
omförmälas. De böra icke finnas beskrefna i consistorii 
academici akter. Det som mest öker consistorii och 
följaktligen alla rättsinta studerandes harm och oro, är, 
att dessa oordningar skett under den nu varande all- 
männa glädjen öfver rikets nyfödde kronprins, då man 
skulle trott alla obehagliga uppträden höra till otrolig- 
heternas klass. Den ringaste undersåte har såsom men- 
niska en ostridig rätt att ostörd njuta sin i sjelfva na- 
turen förvarade faderliga glädje öfver en nyfödd lifs- 
arfvinge. Men icke dess mindre hafva några få van- 



Ur Upsala universitets konsistorii-protokoller. 
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artige^ och emot akademien fiendtligt sinnade^ försökt, 
så mycket hos dem stått, att förgifta konnngens glädje 
derigenom, att just H. E. H. kronprinsens födelse skulle 
lika som tjena till en epok, ifrån hvilken den högskolas 
vanrykte skulle räkna sitt åratal, hvars högste och när- 
maste beskyddare sjelfve konungen är. I sen afsigten, 
mine herrar; men ändamålet skall dock aldrig vinnas, 
aldrig skall sjelfva corpsens uppförande misskännas 
derföre, att några individuer inom Upsala portar vanhe- 
dra sig med afskyvärda seder. Men det bör uppelda 
eder till den allra största vaksamhet emot alla möjliga 
förförelser. Och må för öfrigt upphofsmännen till de 
ovärdiga uppträden, hvilka I afskyn, bära sin förebrå- 
else i sitt eget medvetande. 

Omöjligen kan någon redlig Svensk, och ännu min- 
dre en rättskaffens studerande, hysa annat än innerlig 
fägnad öfver den konungafamiljs fortsättning och för- 
ökelse, hvars ättling vår nu varande allernådigste kon- 
ung är. Häfderna lära oss, att det är denna familj, 
som återgifvit riket dess sjelfständighet; denna familj, 
som grundat vår akademies bestånd, då den förut sna- 
rare liknade en trivialskola än ett universitet. Vårt 
lärosäte har varit benådadt med flere dess konungars 
omedelbara tillsyn och vård, hvilken det nu i synnerhet 
njuter på det allra utmärktaste sätt af en konung, som 
ifrån sina spädaste år insupit den största kärlek för 
dess inrättning, då han såsom kansler, under sin höge 
faders öfverinseende, talade om eder, mine herrar, med 
en liflig gläcjje under namn af sitt eget regemente. Det 
är denna ärfda kärlek för akademiska samhället, denna 
utmärktaste nåd, hvarmed vi alla äro hugnade, som de 
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arbeta på att rycka ifrån oss, hvilka vilja förföra eder 
till gerningar, misshagliga för vår store beskyddare. 

Men skulle någon möjligen finnas, för hvilken för 
öfrigt inga motiver vore tillräckliga att hädanefter af- 
hålla honom från dylikt ovärdigt uppförande, hvaraf vi 
nu på en kort tid sett obehagliga prof: så är jag här- 
med, sedan till konungen inlupit oroande berättelser om 
hvad förefallit, af consistorium academicum befuUmäg- 
tigad att förklara, att det samma fast beslutit att taga 
alla de kraftigaste mått och steg, hvilka någonsin kunna 
stå i dess magt, för att upptäcka, gripa och till lagens 
stränghet öfverlemna en så trotsande brottsling. Men 
consistorium academicum vill hysa det glada hopp, att 
icke mera någon obehaglig händelse nödgar det till 
denna oangenäma utväg. Det fordras nemligen, mine 
herrar, ingen skarpsynthet för att inse, att, om någon 
möjligen skulle vilja förföra eder till gemingar, som 
skulle minska konungens nådiga öfvertygelse om vårt 
lärosäte, så vore just en sådan förförare akademiens 
förrädare. 



Bilagan VJ*. 

(Till sid. 189.) 



Grustaf IV Adolfs strafftal till aJcademiska konsistoriet 
i Upsala den 6 december 1799. 

Jag har i dag uppkallat rector och consistorium 
academicum för att tillkännagifva mitt beslut att af- 



* Ur Stockholms Posttidningar n:o 139, den 9 december 
1799. 
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säga mig akademiens styrelse. Föranledd dertill af de 
många göromål, favilka, oskiljaktiga ifrån mitt konungs- 
liga kall, ej tillåta mig att taga en så nära kännedom, 
som jag önskade, så väl af de allmänna akademiska 
ärendena, såsom äfven att kanna hålla den noga npp- 
sigt öfver lärarenas undervisningssätt och de studeran- 
des uppförande, som vigten af ett lärosäte kräfver. Jag 
kan ej heller vid detta tillfälle förtiga, med hvad miss- 
nöje jag funnit råda tänkesätt hos en del af den här 
studerande ungdomen, hvarken passande eller hedrande 
för en ungdom, hvilken här uppfostras under namn att 
danas till trogne undersåtar, skicklige embetsmän och 
värdige medborgare. Men deremot befarar jag med 
mycken anledning, att en del af denna tillväxande ung- 
dom ofta förledes att antaga nya och skadliga grund- 
satser, hvilka genom en förvänd undervisning tillåta att 
anse efter egen öfvertygélse och med mindre aktning 
de föremål, som för hvar och en vältänkande böra vara 
mest heliga, och, då denna aktning och vördnad för- 
minskas, kan ej tanken hos mig på denna ungdoms 
framtid blifva glädjande. Häraf synes, att det endast 
beror på renheten af den undervisning och de grund- 
satser, de studerande här af sina lärare emottaga, och 
är det således vid deras strängaste ansvar jag påläg- 
ger, att de grundsatser, som här utspridas, må vara, 
hos eder alla utan undantag, öfverensstämmande med 
vår antagna religion och samhällsordning. Det är, för 
att med säkerhet vinna detta goda ändamål, och såle- 
des till en nogare uppsigt öfver akademiens göromål, 
som jag nu befaller rector och consistorium academi- 
cum genast sammanträda för att välja och till mitt gil- 
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lande föreslå en kansler, hvilken jag förmodar vara en 
person, som genom dess tänkesätt och egenskaper gjort 
sig förtjent af mitt förtroende. 



Bilagan 18*. 

(Till sid. 189.) 

Upsäla universitets rektor professor Zacharias Nord- 
marks svar på Gustaf IV Adolfs strafftal och afsägelse 
af kansleriatet den 6 december 1799, 

Med yttersta oro och bestörtning emottar consisto- 
rium academicum det dunderslag, hvarmed E. K. M. 
afsäger sig akademiens styrelse. Det träffar oss så 
oförmodadt, att jag nu helt oberedd och, emot all vana, 
utan hjelp af något papper i handen, nödgas föra ordet 
inför sjelfva konungen. Jag utber mig derföre den nå- 
den att i djupaste underdånighet blott iå förklara, det 
vi alla efter bästa samvete och öfvertygelse sökt hand- 
leda och rätta den studerande ungdomen. För att på 
det ypperligaste sätt offentligen ådagalägga sin högsta 
afsky för alla de uppträden och händelser, som kunde 
väcka E. K. M:s missnöje, vidtog consistorium academi- 
cum enhälligt den högtidligaste akt, som någonsin stod 
i dess magt och från akademiens grundläggning aldrig 
varit vidtagen; i det alla nationerna, anförda hvar och 



* Ur Upsala universitets kofisistorii-protokoller, 
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en af sin inspektor, uppkallades på akademien och nnd- 
fingo en allvarsam förmaning. 

Solennare akt till betygande af sin oro och afsky för 
allt, hvad som kunde vara E. K. M. misshagligt, var con- 
sistorium academienm ej i stånd att npptänka: och då, 
detta oaktadt, vårt lärosäte nu blir E. K. M:ts närmaste 
och nådigaste hägn förlustigt, kan consistorinm acade- 
mienm icke annat än vara deröfver på det allra högsta 
nedslaget. För min enskilda del, som blott utttirt consi- 
storii academici föreskrift, så får jag härmed den nåden 
att betyga min underdånigaste tillfredsställelse i anled- 
ning af E. K. M:ts yttrade nådiga välbehag öfver det 
sätt, hvarpå jag verkstält consistorii academici enhälliga 
beslut. 



Bilagan 19*. 

{Till sid, 189.) 



Gustaf IV Adolfs egenhändiga bref till N. von Bosen- 
stein från Upsala den 6 december 1799. 

Jag skyndar mig att endast med några rader un- 
derrätta Bosenstein om hvad som i dag sig här tilldra- 
git och skickar derföre en omständlig berättelse deraf, 
åtföljd af det tal jag i dag hållit till rector och consi- 
storinm academicum. Jag vill, att han å mina vägnar 
underrättar erkebiskopen om allt detta, och att så väl 
^ mitt tal som äfven den medföljande berättelsen tryckas 



* Ur Rosensteinska hrefvexlingen. 



Digitized 



by Google 



— 269 — 

uti inrikes tidningen såsom en underrättelse ifrån Up- 
sala om hvad der händt under mitt vistande derstädes. 
Jag förbjuder Rosenstein att lemna någon afskrift af 
mitt tal, förrän det blifvit tryckt i tidningen, men för 
öfrigt är hvad som händt ingen hemlighet och kan så- 
ledes omtalas. När jag kommer till Stockholm, får jag 
vidare tillfälle att tala med Bosenstein om allt detta, 
för öfrigt finner han mina skäl till hvad jag gjort gan- 
ska tydligen förklarade uti mitt tal, och hoppas jag, att 
den nya kanslerns val ej kan annat än fägna hvar och 
en vältänkande. Jag önskar, att Rosenstein tager denna 
oförmodade tidningen med kallsinnighet, och ber honom 
vara försäkrad om det nöje, med hvilket jag förblifver 

dess väl affectionerade 

Gustaf Adolph. 

Jag förväntar, att mitt tal och berättelsen blifva 
så snart möjligt är tryckta. Visa allt detta till riks- 
drotset. 



Bilagan 20. 

{Till sid. 219.) 

I. 

Till N. von Bosenstein^ vid hans graf den 15 aug. 1824^ 
af Joh. 01. Wallin. 



Hvila nu i ro, du trötte! 
Slumra sött i grafvens mull 
Du, som utan afbrott nötte 
Lifvets kraft för. andras skull! 
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Du har varit det du ville: 
Du har gagnat, mer än glänst; 
I ditt hjerta låg ditt snille, 
Och ditt lof i din förtjenst. 

O du man med klara sinnet 
För allt ädelt, sant och rätt! 
På din grafhög framstår Minnet, 
Enkelt som ditt tänkesätt. 
Och uppskrifver bland de storas, 
Bland de visas forna namn 
Afven ditt, att ej förloras 
Någonsin i glömskans famn. 

På en sjunken verld sig lade 
Fåfängt långa seklers natt: 
Fältet ingen blomma hade, 
Djupet gömde ingen skatt. 
Som ej, vettets prydnad vorden 
Eller hjertats rikedom. 
Fördes hem af dig till norden. 
Än från Gallien, än från Bom. 

Men allt skönt och härligt följdes 
Af din kärlek, hvar det gick. 
Intet redbart värde dölj des 
För din milda, säkra blick. 
O hur omsorgsfullt och troget 
Du hvart frö af bättre hopp 
Odlade, till dess*det moget 
Steg i gyllne gröda opp! 
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Ryktets lof du ej begärde, 
Men de ädlas bifall blott. 
Lyckan i ditt bröst du närde, 
Nöjd i öfrigt med din lott. 
När sig nöden till dig vände, 
Gaf ditt hjerta tröstens svar 
Och ej någon glädje kände, 
Som ej andras glädje var. 

DerfÖr gick du genom tiden 
Älskad, vördad, vördnadsvärd: 
Ljuset, vänskapen och friden 
Följde troget på din färd: 
Och när åldern kom och strödde 
Sina drifvor i ditt hår. 
Tacksamhet och kärlek stödde 
Dina sista tunga spår. 

Derför mötte du ock döden 
Lugn, förtröstande och glad. 
Du, som under lifvets öden 
Kände rörd till hvem du bad, 
Lika varm till honom fördes 
Bönen på din sista qväll. 
Trogne tjenare, du hördes; 
Du har kämpat, du är säll! 
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II*. 

Esaias Tegnér till J. O. Wallin vid N. von Bosen- 
steins graf. 

Det var ädelt, att du prydde 
Med din krans den gamles graf, 
Att din sköna stämma tydde 
All den sorg, hans bortgång gaf. 
Ynglingen, hvars röst han väckte. 
Honom sjungit nu som vän; 
Lagern, som han förr dig räckte. 
Du på urnan hängt igen. 

Du har klagat för oss alla. 
Ofta bleknar dagens glans. 
Förrän åter tårar falla 
På ett stoft så kärt som hans. 
I din höga sång sig målar 
Än hans bild, som for dit opp. 
Skönt, som solens sista strålar 
Dröja qvar på bergets topp. 

Stilla, lik en altarflamma 
Uti konstens tempelgård. 
Brann hans lefnad, tills densamma 
Togs i gode Gudars vård. 
Han för andra sig förtärde. 
Slocknade för andra af. 



* Dessa verser, med hvilka Tegnér svarade på de fore- 
gående, infördes då i en tidning, men äro uteglömda 
. i samlingen af hans skrifter. 
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Lågan han för himlen närde 
Och åt jorden askan gaf. 

Hvar är den^ som vågar stiga 
Med en klagan på hans grift? 
Hvad har minnet att förtiga 
Ofver honom i sin skrift? 
Som en ljusets vän och fridens 
Glömde han hvad ondt han rönt; 
Och hans hjerta^ olikt tidens^ 
Mindes blott allt stort och skönt. 

Vittne vare Sveriges smärta, 
Huru högt han aktad var; 
Aldrig ädelt är det hjerta, 
Som ej honom älskat har. 
Du har satt ett träd på grafven, 
Slntet inom blommors rand, 
Grönskande, som Aronsstafven 
I din vigda sångarhand. 

Derför du ock tackad vare 
Af hvar en, som han var kär! 
Mildt den vind till himlen fare. 
Som dit app din helsning bär! 
Vandrarn lik på Alpens höjder, 
Ser han stormen under sig; 
En gång der bland ljusets fröjder 
Sjelf han rörd skall tacka dig. 



Sv, Ahad, nandL 52 Del. 18 



Digitized by VjOOQ IC 

..A 



Digitized 



by Google 



OM 



TEGNÉRS 

FRITHIOFS SAGA. 



AF 



GUSTAF LJUNGGREN. 



FÖRRA AFDELNINGEN. 



Digitized 



by Google 



Mycket har blifvit skrifvet om Tegnérs berömda dikt, 
och äfven författaren till denna uppsats har om den på annat 
ställe yttrat några ord. Om han nu, begagnande sig af 
Svenska Akademiens tillstånd att för honom upplåta sina 
Handlingar, återkommer till detta ämne, så sker det så väl 
af den anledning, att den offentliggjorda samlingen af Teg- 
nérs bref erbjuder tillfälle att närmare lära känna skaldens 
egna tankar om sin dikt vid tiden för dess utgifvande, som 
ock derföre att ett mera inträngande studium af detta arbete 
visat honom, att flera af de anmärkningar, man mot det 
samma rigtat, förlora sin betydelse, om de skärskådas ur den 
synpunkt, som diktens rätta egendomlighet gifver vid handen. 
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I. 



T. 



egnér var, såsom han sjelf säger, född och 
uppfostrad "i en aflägsen bergsbygd, der naturen 
sjelf diktar i stora, men vilda former, och de gamle 
gudarne ännu gå skenbarligen omkring i vinter- 
qväUen"*. Der hade "de nordiska sagorna och 
poesien" under hans uppväxt utgjort hans nä- 
stan enda läsning. Hunnen till mognare ålder, 
såg han i den fornnordiska litteraturen, sin 
barndoms förtrogna, ett medel till den foster- 
ländska skaldekonstens föryngring och förskö- 
ning, och hon blef honom då än mera dyrbar. 
När Götiska Förbundet år 1818 haft sin på den 
tiden mycket omtalade utställning af konstverk, 
uttryckte Tegnér i bref till Adlerbeth sin glädje 
öfver den lyckliga utgången af detta företag. 
Nu hade det, förmenade han, blifvit äfven för 
tviflare bevisadt, att "den återvaknade känslan 
för det gamla nordiska" icke vore en dårhus- 
idé eller en öfvergående modesjuka, utan att 

* Tegnée, Efterlemnade Skrifter. Ny samling. Sthlm 
1873—74. II: 383. 
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'möjligheten af en sjelfständig national konst** 
kunde anses gifven, "så vidt nemligen konstens 
allmänna väsende och den allmänna Europeiska 
bildningen, som mer eller mindre afslipat all 
nationalitet, kunna medgifva"*. 

Tidigare, än man i allmänhet antagit, syne» 
hos Tegnér tanken hafva uppstått att poetiskt 
behandla ett fornnordiskt ämne. Det är bekant, 
att han en gång haft för afsigt att i en tragedi, 
Blotsveuy teckna striden emellan hedendom och 
kristendom; och om denna plan skrifverhan i ett 
bref : "då jag i det samma kom att läsa Oehlen- 
schlagers Hakon Jarl, som behandlar samma 
ämne, hade jag det förstånd att kasta min Sven 
på elden" **. Nämnda tragedi skref Oehlenschlä- 
ger i slutet af år 1805, men den utkom först 
år 1807 i de då utgifna Nordiske Digte, och är, 
jemte Baldur hin Gode^ skaldens första dramati- 
sering af nordiska ämnen. Var det efter läs- 
ningen af detta sorgespel Tegnér öfverkorsade 
sitt försök, måste han flera år, innan han trädde 
i förbindelse med Götiska Förbundet, hafva pröf- 
vat sina krafter på ett gammalnordiskt ämne, 
samt, utan inflytande af Oehlenschlägers skåde- 

* Tegnée, s. o. I: 120. 

"* Tegnék, s. o. II: 391. — Jfr Samlade Skrifter, Sthlm 
1849, VI: 258. 
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spel, tänkt att dramatiskt behandla ett sådant. 
Sedan förflöto många år, innan skalden på fullt 
allvar åter igen vände sig till den gamla häf- 
den; och när han gjorde det, valde han en an- 
nan form för dennas poetiska behandling. Teg- 
nér har upprepade gånger förklarat, attOehlen- 
schlägers Helge gaf honom "första idén till Fri- 
thiof . Detta får dock icke så förstås, som skulle 
Tegnér omedelbart efter läsningen af den Dan- 
ska dikten fattat planen att skrifva något lik- 
nande. Helge utkom 1814, och det är först mot 
slutet af 1819 som man i Tegnérska brefven 
finner Frithiofssagan omtalad. Näppeligen har 
den heller långt före denna tid varit påtänkt. 

öfver de orsaker, som bestämde Tegnér att 
skrifva sin "Frithiofs Saga", kastar hans bref- 
vexling något ljus. 

Götiska Förbundet hade redan länge funnits 
till och arbetat för sitt syftemål, Ling hade 
under en följd af år episkt och dramatiskt be- 
handlat den gamla sagan och historien, men 
först genom Geijers Betraktelser i af seende på de 
nordiska myternas användande i skön konst (1817) 
drogs frågan om den nordiska mytologiens bruk- 
barhet inom det skönas område under den of- 
fentliga meningsutvexlingen. Utan att inlåta 
oss på en redogörelse för de då framstälda olika 
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meningarna^ anmärka vi blott, att Lings dikter 
icke voro egnade att göra den s. k. Götiska poe- 
sien omtyckt af den större allmänheten, samt 
att särskildt de gamle Gustavianerna för den 
samma hade stor afsmak. Desses åsigt uttalar 
Leopold i en uppsats Om den gamla Götiska 
dikterij skrifven omkring nyssnämnda tid. Han 
påpekar deri den nordiska mytologiens råhet i 
jemförelse med den klassiska; medgifvande att, 
under talangens hand, ämnen från dessa aflägsna 
tider kunna göra god verkan genom den starkt 
af stickande skiljaktigheten från vårt eget tide- 
hvarf, varnar han för att allt för ofta återkomma 
till dessa ämnen och än mera för sträfvan att 
göra denna prisade fornverld till poetens be- 
ständiga ämne och föremål. Utan att han sålunda 
vill förneka möjligheten af den nordiska sagans 
poetiska användbarhet, andas likväl hans upp- 
sats stark misstro mot denna poesi. I sinabref 
uttala litteratörerna af den gamla skolan ännu star- 
kare sin motvilja mot hela rigtningen, men fram- 
för allt mot den nordiska mytologien *. Tegnér, 

* Frih. Åkerhjelm skrifver: "Jag älskar mycket mitt fäder- 
nesland, men icke dess mytologi; och det fordras Teg- 
nérs *'tusan djeflar** för att sprida behag öfver den. En 
gudafabel, der svin, vargar och tvåbenta filfrasar spela 
gudomliga roller, är åtminstone ej sinligt upphöjande." 
(Ljunggren, Smärre Skri/ter, I: 88.) — Efter genom- 
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som med anledning af Geijers nyssnämnda be- 
traktelser yttrat, att den i dem uppstälda frå- 
gan icke lät sig genom någon filosofisk deduk- 
tion afgöra, enär här allt berodde af försök, 
kunde ingalunda instämma i den gamla skolans 
åsigt; men å andra sidan hade han, oaktadt sin 
beundran för Lings snille, svårt att från råhet 
fritaga denne skalds försök i nordisk diktning; 
hans bref till Adlerbeth och Brinkman innehålla 
intygen dera. Han befarade, att nämnda råhet 
mer än allt annat skulle bringa den nordiska 
poesien i vanrykte. "Det löjliga spel", heter 
det i ett bref till Blom, "Ling och konsorter 
drefvo icke blott med nordisk myt, utan äfven 
med den egentliga hjeltesagan, förargade mig; 
det föreföll mig som en god, ja en helig sak 
bortfuskades af oskickliga händer, som en rik 
källa för nationalvitterheten grumlades i sitt ur- 
sprung. Jag ville visa, att åtminstone något 

läsningen af Frithiof skref Georg Adlersparre: "Det äf 
ett verkligt underverk, att den för mig eljest alltid och 
hos alla otäcka Götiska mytologien behagar mig hos 
Tegnér.'* (Brinknianska Arkivet II: 312.) — Af ett 
Tegnérs svar (II: 381) på ett bref från Blom synes, att 
denne haft samma uppfattning som de ofvannämnde. I 
detta sitt svar roar sig Tegnér med att visa, det den 
råhet, man förebrådde den nordiska mytologien, finnes i 
all mytologi och visst icke saknas i den beundrade Gre- 
kiska. 
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bättre kunde göras häraf, och bekänner upp- 
rigtigt, att det till en stor del var denna poetiska 
afsigt, som från början föranledde Frithiof * *. 
Anledningen till Tegnérs behandling af Frithiofs- 
sagan låg sålunda "till en stor del" i ön- 
skan att praktiskt visa, huru den fornnordiska sa- 
gan skulle kunna behandlas utan att stöta den 
moderna smaken. Naturligtvis får ej ringa upp- 
skattas den dragningskraft sjelfva stoffet i sa- 
gan på honom utöfvade, och i detta hänseende 
får ej förbises, att denna saga på grund af den 
roll, kärleken i den samma spelar, kunde åtmin- 
stone i dessa delar med större lätthet ryckas 
närmare samtidens åskådningssätt. Dermed vilja 
vi visst icke hafva sagt, att Tegnér utgått från 
den prosaiska afsigten att företaga ett poetiskt 
experiment, och sedan sett sig om efter ett ämne, 
som dertill bäst passat. I den poetiska kon- 
ceptionen är det icke ens för skalden sjelf alltid 
möjligt att strängt särskilja motiverna och göra 
skilnad emellan ett föregående och ett efterföl- 
iande; och det är derföre icke osannolikt, att, 
när den Isländska sagan satt skaldens fantasi i 
rörelse, dermed blifvit väckt till nytt lif en 
länge närd önskan, den att en gång bevisa möj- 
ligheten af att åt sådana ämnen gifva en bear- 
* Tegnér, s, o. II: 382. 
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betning, som skulle tilltala samtiden, samt att 
denna önskan bestämmande inverkat på hans 
beslut att dikta. Oehlenschlägers Helge med dess 
romansform har då framstält sig såsom det 
lämpligaste mönstret, och i denna mening kan 
det sägas, att Helge gifvit Tegnér första idén 
till Frithiof. 

I mars 1820 sände Tegnér till Adlerbeth 
de först färdigskrifna sångerna af dikten, och 
dessa offentliggjordes i det vid midsommartiden 
utkomna åttonde häftet af Iduna. Dessa sånger 
— "Frithiof och Björn", "Frithiof kommer till 
kung Ring", "Isfarten" och 'Trithiofs frestelse" — 
väckte genast ett ofantligt uppseende. Inom 
kort kunde hela landet dem utantill. Hade det 
erkännande, som Tegnér hittills af Fosforisterna 
fått röna, varit temligen motvilligt lemnadt och 
alltid beledsagadt af inskränkande anmärknin- 
gar, så uppträdde nu med oförbehållsam hyll- 
ning den hänförde Atterbom, förklarande sig en- 
dast befara, att hans kritik skulle förvandlas till 
ett blott loftal, ty huru ofta han än läste och 
omläste dessa sånger, ökades med hvarje gång 
hans njutning och erkänsla; det var och förblef 
honom omöjligt att i dem finna något tadel- 
värdt. Han fann Tegnérs bearbetning "förhålla 
sig till den åldriga sagans första, djupa, karak* 
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teristiska, oförgftngliga, men grofva och blott 
hälft antydda drag ungefär så^ som en gud ur 
den Grekiska skulpturens blomstringstid för- 
håller sig till sin tempelbild ur tidehvarfven före 
Phidias"*. 

Det allmänna och högljudda bifall, som 
mötte skalden, gjorde honom orolig. Till Geijer 
skref han den 21 januari 1821: "Hvad Frithiof 
angår, så berömmer man den nu öfver all höfva. 
Det är just icke något godt tecken, att man vill 
fästa hela min poetiska reputation vid — en 
saga. Huru vida man gör alldeles rätt deri, 
må andra döma; men säkert är, att man lätt 
kan förlora modet, när anspråken sålunda steg- 
ras. Jag har visst ämnat fortsätta hvad jag 
begynt; men sagan är, som man säger i Verm- 
land, hårdleken, och jag fruktar, att hon blir 
mig öfvermägtig". När han sedan i oktober 
samma år sände fem nya sånger till Adlerbeth, 

* Svensk Litteraturtidning 1820, s. 793 — 800. — Huru 
vida Hammarsköld, som hade anledning att icke vara 
blidt stämd mot Tegnér, delat Atterboms förtjusning, är 
väl icke så säkert; åtminstone skref den med honom 
nära själsbefryndade Euphrosyne: "Nå, hvad tycker du 
om Atterboms recension af Idunas sista häfte? Jag 
tycker väl den är bra, som allt hvad han skrifver; men 
det är ett förskräckligt krusande, och tycker jag, att det 
har någon air af att ställa sig in med vederbörande". 
CVi 1821.) 
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skref han : "Med Frithiof är jag ingalunda nöjd. De 
stora anspråk, man behagat göra af denna dikt, 
ha modfält mig." Dessa sånger — "Eung Rings 
död", "Rings dräpa", "Kungavalet", "Frithiof på 
sin faders hög" och "Försoningen" — trycktes i 
nionde häftet af Iduna 1822. Innan de ännu 
utkommit, skref Tegnér till Brinkman den 17 
febr. 1822: "Ämnet är svårt, svårare än jag i 
början hade förestält mig; ty den gamla sagans 
berserksgång låter ej så lätt leda sig in i våra 
nu brukliga former. Då man dessutom i af- 
seende på detta företag tyckes ha fattat för- 
hoppningar och derpå grundade anspråk, som 
jag verkligen icke kan uppfylla, så är det en- 
dast med ett slags skygghet som jag dermed 
kan sysselsätta mig". Allmänheten fann dock 
fortsättningen fullt värdig början; och Leopold 
förklarade, att han nu tydligare insåg, att den 
gamla Götiska sagan innehöUe ämnen, som af 
en mästares hand kunde mästerligen tecknas, 
och, med syftning på de kort förut utkomna dik- 
terna Axel och Nattvardsbarnen^ jemförde han 
Tegnér med den Homeriske guden: "tre steg, 
och han stod vid jordgränsen"*. 

Såsom af ofvanstående synes, har skalden 
först utarbetat slutet af sagan, och ännu då de 
* Sv. Akad. Handlingar XXXV: 393. 
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sistnämnda romanserna skrefvos^ var icke planen 
för det hela i alla enskildheter bestämd ; så visar 
t. ex. dikten "Försoningen", att Tegnér först 
tänkt att af de båda samkonungarne Helge och 
Halfdan upptaga endast den sistnämnde och 
ställa honom i ett från början mera förtroligt 
förhållande till Frithiof. Den sannolika anled- 
ningen till denna underliga ordningsföljd i ro- 
mansernas utarbetning skola vi längre fram i 
annat sammanhang angifva. Emellertid tog Teg- 
nér sig god tid för arbetets afslutande. Den 3 
april 1823 skref han till Hagberg: "Frithiof är 
icke ännu färdig, kunde dock väl snart bli 
det; men dels har jag mycket annat att sköta, 
äfven litterärt, dels tjenade det till ingenting att 
ge ut den nu, så länge riksdagen och dess lit- 
teratur ockupera aDa sinnen. — För öfrigt är 
jag ofta frestad att bränna opp hela härlighe- 
ten; ty något helt blir icke deraf, åtminstone ej 
ett sådant, som kan bestå inför vederbörligt fo- 
rum. Det är för mycket saga till ett modernt 
poem, och för mycket modem poesi till en saga. 
Men detta kan nu ej hjelpas".- Det var dock först 
den 29 jan. 1825 han i bref tiD Brinkman med- 
delade, att han slutat sitt verk. Fjorton dagar 
derefter uppsände han handskriften till sin svå- 
ger Myhrman i Stockholm; denne hade nemligen 



Digitized 



by Google 



— 287 — 

åtagit sig att ombesörja tryckningen, liksom 
Brinkman att öfverse korrekturarken och med- 
dela så väl egna anmärkningar som de, hvilka 
gjordes af Leopold, Franzén och andra skaldens 
vänner i hufvudstaden. Samtidigt skickades 
dessa sånger till Amalia von Helvig, hvilken 
redan på Tyska öfversatt de i Iduna offentlig- 
gjorda delarne af dikten, och som nu önskade 
fullborda öfversättningen af det hela. 

Var Tegnér orolig redan vid fortsättningens 
utgifvande 1822, så var han det icke mindre vid 
denna tid, såsom synes af det nyssnämnda bref- 
vet till Hagberg. Ling hade dessutom 1824 
utgifyit icke mindre än fyra nordiska trage- 
dier, hvilka kritiken visserligen med undse- 
ende behandlade, men hvilka allmänt ansågos 
misslyckade, och med afseende på hvilka Teg- 
nér sjelf yttrade till Brinkman: "det är förödmju- 
kände och sorgligt att se en så utmärkt natur 
på detta sätt förfallen". Tegnér befarade, att 
de Lingska tragedierna skulle i sitt fall draga 
med sig hela den nordiska poesien, på hvilken 
man, efter hans påstående, vid denna tid "gjorde 
björnskall". Dertill kom, att, när dikten låg 
färdig, skärpte oron blicken för möjliga brister; 
skalden fruktade nu, att det hela skulle befinnas 
misslyckadt, ehuru han för sig sjelf måste till- 
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stå, att han här gifvit det bästa han förmått. "Min 
klenmodighet i afseende på Frithiof är väl icke 
så utan allt skäl. Just det, att jag vet med mig, 
att jag svårligen kan åstadkomma något bättre, 
nedslår mig. Jag är som ett barn, som ser 
hålen på sin söndagsklädning" *. Men farhågorna 
voro ogrundade. Framgången var oerhörd. Fri- 
thiof s Saga utkom i maj 1825, och innan årets 
slut var en ny upplaga nödig. Sjelf omtalar 
Tegnér, att första upplagan gaf honom en be- 
hållning af 3,000 rdr, och att han af den andra 
beräknade 2,000 rdr riksgälds: ett dittills inom 
vår poetiska litteratur exempellöst förhållande. 



II. 

Vid tiden för Frithiofssagans utgifning var 
det illa bestäldt med den vittra kritiken i Sve- 
rige. Svensk Litteraturtidning hade med årgån- 
gen 1824 upphört, ehuruväl dess sista nummer 
utkommo först på våren 1825. De förändrin- 
gar, som vidtagits i tidskriften Sveas plan och 
hvilka afsågo att lemna en ersättning för den 
afstannade litteraturtidningen, uppfylde icke sitt 



Tegnér, 8. o. I: 254. 
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ändamål. I Svea förekommer visserligen en an- 
mälan af Tegnérs dikt; men utan att ingå i nå- 
gon granskning, hänvisar den läsaren till Atter- 
boms uttalanden i Litteraturtidningen 1820. I 
slutet af 1825 började Kometen att i Stockholm 
utgifvas, och denna tidning erbjöd någon, ehuru 
endast en ofullständig ersättning för det be- 
kanta Upsalabladet. För öfrigt låg den vittra 
granskningen i dagbladspressens hand. Bland 
Stockholmstidningarna sysselsatte sig Conversa- 
tionsbladetj Anmärkaren och Stockholms Tidning 
nästan alldeles icke med kritik. Den väldige Ar- 
gus III egnade endast i förbigående litteraturen 
sin uppmärksamhet, och följde dessutom ingen be- 
stämd plan i sina meddelanden å detta område; 
samma var förhållandet med hans motståndare Ar- 
gus IV j som dock under år 1825 anmält Franzéns 
Julie de St. Julien och Geijers Svea rikes häf der y 
men icke Frithiofs Saga. Wallmark hade trött- 
nat vid den vittra kritiken, och anmälte nu- 
mera i sin Journal endast politiska, historiska 
och ekonomiska arbeten. Lindgren i Granska- 
ren och Lindeberg i Stockholms-Posten^ synner- 
ligast den senare, hade deremot för regel att mer 
eller mindre utförligt anmäla hvarje utkom- 
mande vittert alster. Den förres anmälanden 

Sv. Akad. Handl. 52 Del. 19 
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voro i allmänhet matta och beledsagades af ut- 
förliga utdrag. Anmälan af Frithiof bestod af 
idel loford. Poemet, heter det, är uppfyldt af 
skönheter utaf alla slag; en sträng ålderdomlig 
kostymtrohet är iakttagen, och ändock fattar 
man och förstår allt. "Man tycker sig flyttad 20 
sekler tillbaka, och man liksom förundrar sig 
öfver att förstå det språk, som då talades". Rec. 
hoppas, att Tegnérs verser skola, som fordomdags 
Homeri, läras utantill samt komma att från slägte 
till slägte fortplantas i barns och barnbarns minne. 
Så följde utdrag i fyra nummer*. Lindeberg 
hade vida mera både sjelftillit och sjelfständig- 
het, och lät sig icke bekomma, att han denna 
tid var ett ständigt mål för Årgus-Johanssons 
stenkastning samt för Dahlgrens och Fahlcrantz' 
satiriska pilar. Redan den 30 maj var Stock- 
holms-Posten färdig med sin granskning. Tyd- 
ligen har Frithiofsdikten haft en alldeles för- 
bryllande inverkan på recensenten: af diktens 
skönheter har han känt sig öfverväldigad, men 
han har haft svårt att bringa dem i öfverensstäm- 
melse med den estetiska tro, han bekände. Han 
fann, att Tegnérs sångmö hade syskontycke med 
Byrons, enär "bådas alster äro de ofulländade 
skapelserna af en gigantisk natur, hos den ene 

* Grm^sharen 1825, n. 86—92. 
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raera fantastisk till tanken, hos den andre till 
formen". Han medgaf dock, att en man med 
så ovanliga själskrafter, med en så yppig rike- 
dom i inbillning och tankegåfva, som Tegnér, 
icke finge mätas med en vanlig måttstock, utan 
med den, som låg i hans eget geni, och hvilken 
icke passade för någon annan. Hade Atterbom 
liknat Frithiofssagan vid en Grekisk gudabild ur 
Phidias' hand, så fann Lindeberg, att Tegnérs 
dikter liknade de "Indiska gudakolosserna, stun- 
dom excentriska i sina proportioner och bizarra 
i sina attributer, men som man ej åskådar utan 
häpnad öfver massornas storlek, utan beundran 
för den jettelika menniskokraft, som högg dem 
ur klippan, för den skicklighet, som så förstod 
sammanfoga de disparata delarne, att ögat först 
efter ett längre betraktande märker, det de en- 
dast äro fragmenter". Följaktligen kunde recen- 
senten icke finna, att dikten utgjorde ett konst- 
närligt helt; den bestod för honom endast "af 
strödda taflor, som blott genom hufvudfigurens 
framträdande på dem alla kunna hopbindas till 
ett helt". Slutligen gjorde recensenten några 
anmärkningar mot ett par bilder samt mot språ- 
ket och konstruktionen, hvilken senare sades 
icke vara Svensk, utan "dels föråldrad, dels 
Tysk, dels ej tillhörande något lefvande Euro- 
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peiskt språks ordbyggnadskonst". Detta bestjrrk- 
tes med exempel, hemtade ur första romansen, 
hvilken för öfrigt förklarades vara så svag, att 
man knappt skulle tro den tillhöra Tegnér*. 

"Fader, förlåt dem, ty de veta icke hvad de 
— sladdra ', skref Leopold till Tegnér med an- 
ledning af denna underliga anmälan. Det bref, 
hvari detta läses och hvilket Tegnér kallar "ett 
fuUändadt epistolariskt konstverk", innehåller 
Leopolds tacksägelse för gåfvan af Frithiof och 
andas den varmaste beundran för skalden och 



Stockholms-Posten 1825, n. 122. — I ett bref till 
Brinkman af den 30 juni 1825 yttrar Tegnér, sedan han 
uttalat sin förvåning öfver pressens tystnad: "Stockholms- 
Posten, min gamle vän, undantar jag. Men han är ju en 
allt för stor narr. Troligtvis är han den enda menniska 
i verlden, som finner något slags likhet emellan Byron och 
mig. . . Hvad likhet kan der utletas mellan hans demoniska 
natur och min menskliga, mellan hans dystra verldsåsigt och 
min glada, kanske äfven lättsinniga, mellan hans blå svafvel- 
lågor och mina sprakande fyrverkerisolar? Det är ju 
obegripligt, att en menniska kan låta trycka något så 
tanklöst. — Att första sången skulle vara så mycket sva- 
gare än de andra, var mig äfven oväntadt. Jag tycker 
der är ingenting att ge emellan på den och de öfriga, 
och skulle någon göra anspråk på företrädet i svaghet, 
vore det väl snarare Kung Ring (n:o V) . . . . Att jag 
slutligen icke kan skrifva Svenska, har jag nu läst i så 
raåiiga år, att jag sjelf börjar tro det". 
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hans verk*. Äfven Blom sände Tegnér ett 
hjertligt och upprigtigt tack. Den gamle Adler- 
sparre, hvars omdöme vi redan anfört, läste 
Frithiof "i ett enda andetag, men andetaget 
räckte från morgon till qvällen", och han bad 
den vän, för hvilken han berättade detta, helsa 
hans ' urgamle, odödlige vän Leopold, att, om 
han icke blir fördömd för någon annan ed än 
den sista (då han gifvit sig f-n på, att jag skulle 
läsa Frithiof med nöje), så blir han med all 
visshet salig, hvarpå jag i alla fall aldrig tvif- 
lat". Hvad han och alla Gustavianerna mest 
prisade, var skaldens konst att, såsom Leopold 
yttrade, låta "den vilda nordiska kraften fram- 
träda, Gud vet huru, med hela sin ursprungliga 
fysionomi, utan att på minsta stötande sätt af- 
sticka från kostymens ädlare former". 

I Kometen 1826 (n. 9) underkastade Ham- 
marsköld dikten en granskning uti "Bref till 

* Detta bref är tryckt i Sv, Akad. Handlingar XXXV: 
402 — 5. Om det samma skrifver Tegnér: "Det är ett 
verkligt mästerstycke, ett fulländadt epistolariskt konst- 
verk, som, om det kunde visas, skulle öfvertyga äfven 
den fördomsfullaste, att en man, som vid 70 års ålder 
ännu skrifver ett sådant bref, är och blir nationens ära, 
sedan en gång partiagget tystnat och det rättvisa minnet 
inventerar sina skatter i Norden. Jag har också läst 
Yoltaires brefvexling, men något härmed jemförligt har 
jag, på samvete, ej funnit der". (Tbgnée, s. o. I: 278.) 
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Julia". Han frånkände Tegnér "originel upp- 
finning", emedan den Isländska urskriften var, 
på ett par drag när, troget och nästan i hvarje 
minsta omständighet följd ; men han erkände, att 
der skalden från denna afvikit, hade han för- 
bättrat den samma och gjort den finare och äd- 
lare. "Om", heter det, "de nordiskt-gotiskt sin- 
nade af den stränga observansen misstycka denna 
förändring såsom ett brott mot den gamla Skan- 
dinaviska karakteren, så hafva de, efter min en- 
skilda mening, der med uppenbarat, att de mera 
hylla ett tillfälligt maner än fordringarna af äkta 
skaldekonst, hvilken alltid måste gå ut på att 
vara lugnande och att upplösa alla bittra disso- 
nanser, ehuru jag väl är färdig att medgifva, att 
detta kunnat ske utan att så mycket kristna sa- 
gan, som herr Tegnér verkligen gjort". Diktens 
hufvudförtjenst såg Hammarsköld i "det lifliga 
uttryck af ungdomsglad helsa, af ädel och mun- 
ter ynglingakraft", hvilket låg utbredt öfver det 
hela och igenfans äfven i slutets mera elegiska 
ton, den der i sin mån icke minst bidragit att 
väcka den förtjusning, hvarmed stycket af all- 
mänheten blifvit helsadt. Lofordande anmärk- 
tes, att Tegnér, eljest så slösande med sin in- 
billningskrafts outtömliga rikedom, här visat sig 
återhållsam i sin färgprakt, ehuruväl en och an- 
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nan oegentlig bild förekomme. Vid gransknin- 
gen af de särskilda romanserna faun Hammar- 
sköld, liksom Stockholms-Posten, att den första 
var svagast, och som de mest lyckade utmärkte 
han II, III, VI, VIII— XII, XIV— XX, XXII och 
XXIII. Slutomdömet var, att detta lefnadsglada 
ungdomsqväde väl icke var felfritt, men dock 
"kunde sättas bland det allra härligaste, vår na- 
tion i artistisk väg frambragt"*. 

Männen af så väl gamla som nya skolan 
öfverensstämde deri, att skalden lyckats för- 
träffligt tillfredsställa samtidens fordringar utan 
att uppoffra den nordiska egendomligheten, eller 
att han, för att begagna Atterboms ord, "hade 
förmält den bättre forntidens anda med den 
bättre samtidens". 

I den af gj ordaste motsats till dennna upp- 
fattning, vände den Danska kritiken lika en- 
stämmigt sina skarpaste anmärkningar mot just 



"Hammarskölds bref till sin söta Julia", skrifver Tegnér, 
"har jag läst. Du vet, att jag icke just haft eller har de 
största tankar om Frithiof; men sedan äfven H., ehuru 
med en något sötsur min, tror sig böra berömma honom, 

ger jag stycket, å double raison, förloradt I öfrigt 

saknar en och annan af hans tadlande anmärkningar ej 
sin grund. Men första romansen begriper han äfven så 
litet som det hela i allmänhet". (Tegnér, s. o. I: 302.) 
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det sätt, hvarpå skalden sökt förmedla de båda 
tidsåldrarnes fordringar. 

Molbech gjorde början i Nordisk Tidskrift 
(1827). Han anmärkte, att Tegnér hvarken sökt 
hålla sin dikt i strängt gammal stil eller, såsom 
Fransmännen gjort i sina tragedier, klädt den 
gamla tiden i moderna färger, utan, under sträf- 
van att förena det gamla med det nya, velat 
frambringa ett tredje, som icke skulle vara 
någon af delarne, och som heller icke var det 
gamla, men blott allt för ofta det nya under 
förändradt namn. Tegnér hade derföre icke i 
samma mån som Oehlenschläger i Helge nått 
sitt mål: att skrifva en nordisk episk dikt. Arbe- 
tets poetiska förtjenster visade sig derföre framför 
allt der, hvarest skalden, glömmande sitt stoff, 
öfverlåtit sig åt sin egendomliga lyriska natur 
och med denna dröjt i känslans och tankens 
verld, sådan han skapat sig den i åskådandet 
af det närvarande lifvets former. Att han an- 
vändt dessa former på ett gammalnordiskt ämne, 
som motvilligt böjde sin höga allvarliga sträng- 
het under det lätta blomsteroket, hindrade icke 
skalden att visa oss sin älskvärda och intagande 
genius öfverallt, der denne kände sig hemma- 
stadd och kunde stiga och sväfva med egna, af 
stoffet oberoende, vingar. Som bevis derpå 
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framhölls första romansen, hvilken den Svenska 
kritiken funnit så svag. öfver den der före- 
kommande skildring af de båda älskandes ung- 
dom och deras vaknande kärleks tidiga, oskyl- 
diga lust och blomstrande hopp var, säger Mol- 
bech, utbredd en stor skönhet, till hvilken dock 
färgerna blifvit hemtade från en högt förfinad 
tidsålder. Som prof deremot på en romans, i 
hvilken den nordiska naturen motsatte sig den 
moderna koloriten och lyriska bildprakten, an- 
fördes "Frithiof går i landsflykt"; i denna ro- 
mans, hvilken, i förbigående sagdt. Hammar- 
sköld mycket beundrade, fann Molbech utbrottet 
af Frithiofs harm vara "et Slags kijerlingagtig 
eller drengeagtig Pukken og Trodsighed". För 
öfrigt lofordades skaldens ovanliga talang i vers- 
byggnaden och hans utomordentliga herravälde 
öfver språket med afseende på renhet, sirlighet, 
välklang, fyllighet och rikedom; vidare den lätt- 
het ej mindre än det behag och den elegans, 
hvarmed han förstått att smycka hvarje poetiskt 
föremål med rika färger och en yppigt svällande 
blomsterskrud. Men — och deri innehålles 
slutomdömet — ett diktverk, som åsyftar att 
sätta oss tillbaka i det gamla Norden, måste 
vara något annat än en dikt, som har sin rot 
och lifskälla i den närvarande tiden, och om en 
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skald icke kan uppgifva de i öfrigt mycket na- 
turliga band, som binda hans genius vid den 
moderna tiden, så må han icke hemta sitt ämne 
från den gamla tiden, utan antingen sjelf upp- 
finna det eller hemta det från den tid, hvari 
hans anda och fantasi lefva*. 

Trots dessa inkast, gjorde den Svenska dik- 
ten stor lycka i Danmark. Inom kort utkommo 
tvenne öfversättningar, och icke blott "vore Leie- 
bibliothekskunde, ogsaa de dannede Laesere ssette 
Frithiof meget hoit", säger en annan Dansk kri- 



* Om Molbechs recension yttrade Tegnér: "Recensionen 
går ut på att visa, att Frithiof är en imitation af Helge, 
den samme likväl mycket underlägsen. Det senare be- 
strider ingen, men mot det förstnämnda kunde väl alle- 
handa anföras. Väsentliga felet i Frithiof är, efter Mol- 
bechs tanke, att den är för mycket moderniserad och 
derigenom gör på mängden för mycket intryck, hvaremot 
i Helge de ursprungliga nordiska formerna äro bibe- 
hållna, väl i sin hårdhet, men derjemte äfven i sin kraft, 
samt såmedelst väsentligen verka på de högre konnäs- 
sörerna som recensenten och hans likar. Någon lyrisk 
gåfva och en flytande versifikation tillerkännes mig lik- 
väl; men romansen "Frithiof går i landsflykt" klandras i 
synnerhet för prosaiskt och trivialt språk. I öfrigt är 
recensionen höfligt skrifven. Jag kan icke neka, att det 
fågnar mig att en gång få läsa ett ogillande af Frithiof, 
men tviflar om Molbech här träffat dess svagaste sida. 
När allt kommer omkring, torde väl ingen veta så sä- 
kert som jag, hvari felet ligger". (Tegnée, s. o. I: 
332—3.) 
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tiker. Denne, den skarpsinnige Johan Ludvig 
Heiberg, hade svårt att fördraga, att man i sjelfva 
Danmark slukade Frithiofj då den stora mängden 
af läsare knappast kände till Helge. Qvick och 
fyndig, utrustad med den Hegelska dialekti- 
kens alla vapen och väl förfaren i deras fö- 
rande, uppträdde han i Flyvende Po5^ (1827) för 
att öppna ögonen på sina landsmän och visa 
dem den Svenska diktens haltlöshet och ringa 
konstnärliga värde, ehuruväl han angaf såsom 
sin egentliga afsigt att utreda orsaken till den 
oerhörda popularitet, Frithiofssagan vunnit i 
Danmark. Såsom vederbör, uppstälde han en 
för tillfället uppgjord Hegelsk trilogi. I hvarje 
poetiskt verk, heter det, kommer det an på tre 
saker: stofiF, plan, utförande. Med stoff menas 
icke ämnet för dikten, icke en tilldragelse, en 
karakter, utan det omedelbara, som inspirerat 
skalden, det som kommit honom att dikta och 
hvilket i det utförda diktverket förnimmes som 
ett obeskrifligt doft, som sjelfva grundtonen i 
dikten *. För detta stoff skapar sig skalden en 
plan, och denna plan utföres sedermera så, att 

* Heiberg har dock svårt att hålla fast vid denna sjelf- 
gjorda bestämning; vänder man bladet, sedan man läst 
denna definition, finner man en jemforelse emellan stoffet 
i Helge och det i Frithiof; och der tages ordet i dess 
vanliga betydelse af diktens från sagan hemtade ämne. 
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väl städse stoflFet, men icke planen visar sig i 
utförandet. I Frithiof är stoffet sentimental och 
reflekterande kärlek; ty personerna, Frithiof och 
Ingeborg, höra alldeles icke till stoffet, utan 
komma före först i planen, och valet af dem el- 
ler af ett ämne från en heroisk tidsålder är 
högst olyckligt, emedan derigenom inkommer i 
dikten en oupplöslig motsats emellan lyrisk sen- 
timentalitet och gammaldags naivitet, hvaraf 
följden blir, att naiviteten slår öfver i affekta- 
tion och svulst. För att nu bringa sin upproriska 
plan tillbaka till stoffet och undandölja motsatsen 
emellan begge, har skalden öfver dikten kastat 
en briljant lyrisk diktion, en bländande versifi- 
kation och den otroligaste mängd af metaforer 
och bilder. I och för bedömande af dessa ut- 
förandets medel hade Heiberg i beredskap en 
ny förkrossande trilogi, uppgjord för den poe- 
tiska bildens räkning. Slutföljden af dess til- 
lämpning på det Tegnérska bildspråket blef, att 
Tegnérs bilder icke vore symboliska eller att de 
icke vore just det, som i den moderna poesien 
bilder borde vara. "Ja, skulde Noget bringe til 
at tvivle paa, at Tegnér virkelig er Dig- 
ter, da ere det ikke saameget de hidintil op- 
lyste Feil ved Frithiof, men det er den for ham 
fortvivlede Omaj^gendighed^ at hans hel^ poetiske 
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Stiil, som netop er det Positiveste i hans Dig- 
ter-Charakteer, staaer ganske udenfor Billedspro- 
gets sBsthetiske og historiske Udvikling". 

Med dessa tvenne trilogier hade sålunda 
Heiberg krossat den Tegnérska dikten, och hans 
plan, för att tala i hans eget språk, passade 
alldeles förträffligt till hans stoff: "det obeskrif- 
liga doftet" i hela recensionen är nemligen onek- 
ligen harmen öfver den framgång, Frithiofs Saga 
vunnit. Fråga är dock, om icke Heiberg gjort 
mera än han med klok besinning bort göra. 
Då det nemligen blifvit bevisadt, att diktens 
"plan" ej passade till dess "stoff", utan att emel- 
lan båda rådde en oförenlig motsats, och vidare 
att ett af "utförandets" hufvudmedel var oeste- 
tiskt, så synes icke mycket återstå, som dugde 
till grund för förklaringen af diktens populari- 
tet, och en sådan förklaring skulle ju dock re- 
censenten lemna. Det tyckes som hade Hei- 
berg sjelf icke tillbörligt beräknat, hur logiskt 
dräpande hans hugg varit. Situationen är obe- 
stridligen litet komisk, och icke utan en smula 
förlägenhet betraktade kritikern det vid hans föt- 
ter liggande offret för hans rättmätiga vrede. 
Men hur skönt ännu i dödsryckningarna! Det 
kunde han icke neka, då han lät blicken följa 
lemmarnes mjuka, behagfulla linier; och plöts- 
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ligeD uppdagade han hvad han sökte: diktens 
magiska tjuskraft låg i det yttersta af det yttre, 
låg i versifikationen. "Der kan ikke vaere Tvivl 
om", så förkunnade han, "at Frithiofs Sage skyl- 
der Versifikationen den store Lykke, den har 
gjort; thi saa smukke Vers maae nedvendigviis 
indtage enhver LaBser, som har Gehör derfor; 
Ordene blive til Musik, og i Musiken sp0rger 
man ikke meget efter Meningen". Det är omöj- 
ligt, att icke Heiberg sjelf skulle hafva insett 
huru litet denna förklaringsgrund förklarade; 
men det var ändå en räddningsplanka. Heiberg 
var dock allt för fin estetiker för att icke veta, 
att versbehandlingen ingalunda är en likgiltig 
bisak; och som bevis för dess vigt anförde han 
just den Tegnérska dikten. Men till förebyg- 
gande af alla obehagliga slutföljder, hvilka häraf 
skulle kunna dragas till förmån för Tegnérs 
skaldevärde, skyndade han sig att visa, det Teg- 
nér, vid närmare betraktande, ingalunda vore så 
stor verskonstnär som man skulle tro. Och till 
slut återstod af hela dikten ingenting oklander- 
ligt mer än den kortaste romansen i den samma, 
"Ingeborgs klagan". Den berömdes obetingadt. 
Ur den Heibergska arsenalen hafva sedan 
alla de, som uppträdt mot Frithiofs Saga^ lånat 
sina vapen. Gång efter annan har man fått 
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höra, att dikten lider af en oupplöslig motsats 
emellan det gammalnordiska ämnet och den mo- 
dernt lyriskt sentimentala behandlingen, och 
tvärt emot den Svenska kritikens påstående för- 
säkras från denna sida, att skalden misslyckats 
i sitt försök att förena de båda tidsåldrarnes 
fordringar, samt att den gamla blifvit lidande 
på den nyas bekostnad. 

Innan vi gå att redogöra för de tankar, 
skalden sjelf hyste om sin dikt vid tiden för 
dess utgifvande, må vi förutsända några inle- 
dande upplysningar. Tegnér hyste och bibe- 
höll allt jemt den åsigt, att skalden skrifver 
allena för sin egen tid, och att han derföre 
— hvilket äfven Leopold yrkade — måste lämpa 
sig efter tidens allmänna bildningsgrad, endast 
att Tegnér tillerkände skalden härvid större ut- 
rymme Qch frihet, än Leopold gjorde. Han ytt- 
rade en gång om Ling, att "hans fel är ett orig- 
tigt begrepp om nationalpoesi och nordiskhet, 
afsöndrad från all annan poesi, som, i den me- 
ning han tar det, i bildningens nuvarande skick 
ej kunna finnas". En sjelf skapad nordiskhet, 
fri från alla främmande inflytelser, ansåg Teg- 
nér sålunda som ett oting, liksom han fann, att 
en modern nationalpoesi måste rätta sig efter 
"bildningens nuvarande skick", och derföre blef 
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det för honom en hufvudsak att gifva sin dikt 
en sådan hållning, att den icke för samtiden 
syntes som något främmande. Sådant var hans 
mål. Men om det är vanliga förhållandet, att 
en författare känner sig nedstämd, då han jem- 
för sitt färdigliggande arbete med sin ursprung- 
liga afsigt, så måtte detta i än högre grad vara 
förhållandet med Tegnér, som var så fri från 
all öfverdrifven sjelfuppskattning *. Dertill kom, 
att Tegnér, strax efter det han fulländat sin 
Frithiofy föll i ett djupt svårmod, som ingaf ho- 
nom leda åt hela verlden och icke minst åt sig 
sjelf och sin^ verksamhet. De sorgliga bevisen 
dera föreligga i hans brefvexling. Det är med 
fäst afseende på dessa omständigheter man måste 
läsa de yttranden om Frithiof, hvilka vi ur Teg- 
nérs bref nu gå att meddela. 

Den 29 jan. 1825 skref han till Brinkman: 
''Den största syårigheteo ligger i sjelfva ämnet och 
den behandling, det gör nödvändig. Egentligen ta- 
ladt bör väl all poesi vara modern, i den mening som 
blommorna äro det om våren, den bör väl uttrycka det 
sköna i allmänhet, men likväl modelleradt på sin tids 



* "Det är väl möjligt'*, skrifver han en gång, "att jag dö- 
mer Frithiof hårdare än han förtjenar; men också kan 
ingen så väl som jag veta, huru litet den i sitt närva- 
rande skick svarar mot min önskan och hvad jag från 
början dermed åsyftade", (Tegnér, s. o. I: 246 — 7.) 
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former^ den bör vara växande frukt och icke insyltad. 
Nordiska sagan i sin ursprungliga form kan väl vara 
poetisk^ så till vida som hon med kraftiga drag och i 
mera starka än sköna former uttrycker det gamla hjelte- 
lifvet, men detta lif är icke mera vårt, och dess trogna 
framställning blefve en råhet. Jag kan t. ex. ej nyttja 
dess karakterer, grofva och tillyxade som de äro; men 
på andra sidan får jag ej heller ciselera dem för mycket, 
emedan derigenom deras ursprungliga skaplynne skulle 
gå förloradt. Det är svårt att hugga hjelstestoder, icke 
af marmorblock, utan af berg och Qellar. Samma svå- 
righet möter vid språket. Ämnet fordrar, att det måste 
tingeras med en smula arkaism, utan att derföre vara 
alldeles urmodigt; men att här träffa den rätta medel- 
vägen har visserligen blott sällan lyckats mig. Vissa 
stycken äro för moderna, andra åter för gammaldags. 
I poesi som i sång kommer det an på att hålla tonen, 
som redan Dumbom anmärkt. Jag kan föga berömma 
mig häraf i afseende på Frithiof, men jag försäkrar dig, 
att det är lättare att inse och recensera ett sådant fel 
än att rätta det. Med ett ord, jag väntar föga fram- 
gång för Frithiof. 

Ännu afgjordare yttrade han sig i bref till 
samme vän den 7 april 1825: 

"Deri ligger ju det egentliga felet i framställningen 
hela stycket igenom, att hon vacklar på gränsen mel- 
lan det arkaistiska och det moderna, och stundom hål- 
ler sig på ena, stundom på andra sidan. Men detta fel 
häQger åter tillsamman med hela styckets idé, som från 
början innefattar något hälft och oförenligt''. 

Sv. Ahad. HandL 52 Del 20 
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Klart och bestämdt utvecklade han sin åsigt 
i det mästerliga brefvet till Leopold af den 17 
augusti 1825: 

"Mitt stora fel i Frithiof var, icke att jag valde ett 
ämne nr den gamla sagokretsen, men väl att jag der- 
för valde en ton och ett behandlingssätt, som hvarken 
är gammalt eller nytt, hvarken antiqvariskt eller poe- 
tiskt, utan SYäfvar pä gränsen mellan begge. Ty hura 
behandlar man ett ämne poetiskt, om icke derigenom^ 
att man derifrån afsöndrar allt som hör till en främ- 
mande och förgången tid och som numera icke talar 
till något hjerta? De hjertan, det talat till, äro förmult- 
nade, andra tänkesätt, andra känslor äro gängse, det 
ena tidehvarfvet kan aldrig rätt öfversättas på det an- 
dra. För poesien finnes egentligen intet förflutet. Hon 
är ögonblickets förskönade lif, hon bär blott dagens 

färger, hon kan icke tänka sig det döda. Jag tror 

mig känna det väsentligaste både af gammal och ny 
skaldekonst, och har efter ringa förmåga tänkt öf- 
ver bådas egenheter. Men just derföre är jag öfver- 
tygad, att all poetisk behandling af ett forntida ämne 
fordrar dess modernisering och att allt antiqvariskt här 
är ett misstag. Detta gäller icke blott om den nor- 
diska, utan äfven om den Orekiska tonen. Se, till 
exempel, på Goethes Iphigenia, Hvem beundrar icke 
den sköna, enkla, ädla, Helleniska formen? Och likväl, 
hvem har någonsin känt sitt inre uppvärmdt af denna 
stenbild? Den flyttar oss icke, som poesien bör, från 
jorden till himlen, utan endast från Norden till Grek- 
land. — Det hela är ett misstag, oändeligen skönare än 
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Fritfaiof, men likväl efter gamma konståsigter. Gre- 
kerna sade^ att sångmön var Minnets dotter; men detta 
gäller endast det materiella, sjelfra ämnet, som öfverallt 
är likgiltigt Frågan är bär om behandlingen: ocb hvar 
denna faller in i det antiqvariska, der bar hon förfelat 
sitt ändamål, der framställer bon, liksom Frithiof, endast 
nybyggd a ruiner. Dylika konststycken få oekså aldrig 
någon popnlaritet. Poesien är likväl till sitt innersta 
väsende en populär konst. Ett poem, som den bildade 
allmänheten ej fattar, är just derigenom ett misslyckadt 
all poesi måste, i denna högre mening, vara folkpoesi". 

Äfven i bref till Blom förklarade Tegnér 
sig icke hafva lyckats att i tidsenlig form be- 
handla ett fornnordiskt ämne, men han uttalade 
sin förhoppning om en kommande Svenska poe- 
siens Messias, hvilken skulle utföra hvad icke 
han förmått. 

Då emellertid den första framgången icke 
längre var tvifvelaktig, skref Tegnér (den 15 
januari 1826) till Brinkman: 

''Jag kan aldrig påminna mig, att jag varit nöjd 
med något som jag skrifvit. Så mycket mera bör det 
glädja mig, icke blott att allmänheten, utan äfven att 
du och några andra tyckas vara af olika tanke. Men 
jag kan verkligen ej skilja mig från den öfvertygelsen, 
att min framgång väsentligen beror på den tillfälliga 
omständigheten, att jag kommit att uppträda på en tid, 
då allt hvad som kunde få namn af poesi i vårt land 
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antingen var sompadt eUor rasande, hyilade på sina 
l^^rar eller satt på dårhaset. Sedan detta upphört, 
brista mina såpbubblor, dem man tagit för verkliga 
himlakroppar. Låt dem brista: jag skall se det, icke 
blott ntan förvåning och utan förtrytielse, . men åfven 
utan förebråelse; ty jag vet med mig sjelf, att jag al- 
drig ansett mig för en verklig poet, ännu mindre for- 
drat, att någon annan skulle anse mig för en sådan. 
Jag har ej heller något att förebrå mig, ty jag har 
gjort hvad jag kunnat och glfvit mig sådan som jag 
är"*. 

Man finner häraf, att, om den uppgifna 
grunden till skaldens farhågor vid denna tid 
sammanfaller med den hufvudbrist, som ett par 
år derefter den Danska kritiken anmärkte, den 
i dikten liggande svårförenliga motsats emel- 
lan gammalt och nytt, så skiljer sig Tegnér från 
de Danska granskarne deri, att, då desse funno 
skalden hafva åsidosatt det gamla för det nya, 
ansåg han tvärt om, att han icke fyllest tillgodo- 
sett detta senare. 



"Det är emellertid väl for mig och mina kreditorer, så 
länge Frithiof är på modet", skrifver han till Åkerhjelm ; 
'men moderna pläga vara lika så ombytliga som ett 
qvinnohjerta. Jag bygger derpå ej några förhoppningar; 
och när han snart är glömd, skall åtminstone ingen 
kunna betaga mig äran att ha varit den förste, som vi- 
sade vägen åt glömskan/' (Tsqnår, s. o. U: 390.) 
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Olikheten emellan de tre omdömen öfver 
Frithiofsdikten, för h vilka vi nu redogjort, beror 
p& olikheten i uppfattningen af arbetets syfte- 
mål. Danskarne sågo i denna dikt ingenting 
annat ftn ett förisök att gifva en poetisk teck- 
ning af den nordiska ^sagotiden, och funno ur 
denna synpunkt, i vissa fall icke utan skäl, för- 
söket förfeladt. Skalden sjelf,' som utgick från 
afsigten att behandla ett ämne ur sagotiden på 
det sätt, att icke för den stränga arkeologiska 
troheten samtidens bifall sattes på spel, var och 
måste vara tvehågsen, huru vida han häruti hade 
lyckats. Han saknade icke alla skäl till sin far- 
håga, att han tilltrott sin publik för mycket, 
och under inflytandet af denna oro yttrade han, 
att diktens hufvudfel låge deri, att den var för 
litet modern. Hvad angår skaldens egna lands- 
män, så synas de vida mindre, än man kanske 
tror, lagt någon synnerligt stor vigt vid ämnet som 
sådant; de sågo i Frithiofssagan ett verk, som på 
en gång mägtigt anslog både deras estetiska och 
deras fosterländska sinne, talade både till fen- 
tasi och till hjerta, och de tvekade derföre icke 
att förklara den för ett mästerstycke. Det vi- 
sade si^ också allt tydligare, att skalden, under 
sin sträfvan att bereda den Götiska poesien 
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erkännande, gifvit mera än han sjelf vetat om, 
gifvit sitt folk — en nationaldikt. 

I sammanhang hftrmed vilja vi derom er* 
inra^ att Frithiofssagan emottogs med stort bi- 
fall äfven i Tyskland, der inom ett år efter 
diktens utgifvande tvenne Ofversftttningar ut- 
kommo: Ludvig Schleys och Amalia von Hel- 
vigs. Den Tyska kritiken öfverensst&mde med 
den Svenska. I Blätter fur literarische Unterhal- 
tung (1828) laser man, att Tegnér genom Fri- 
thiofssagan stigit till en höjd å Svenska par- 
nassen, hvilken ingen före honom uppnått, att 
man med orätt beskylt honom för alltför stark 
modernisering, samt att det välgörande lugn, 
som herskar i hela dikten,] blandadt med den 
nordiska himlens glans och den nordiska poe- 
tiska åskådningens eld, gifver åt detta skalde- 
stycke en egenskap af oförgänglighet. Sedan 
dess har i Tyskland den ena öfversättningen 
följt på den andra; och ej mindre af lofordande 
granskningar än af det sätt, hvarpå man allt 
emellanåt finner Frithiofssagan i förbigående 
omtalad, synes, att denna dikt af forskame så 
vBl som af allmänna meningen inregistrerats 
bland dessa verldslitteraturens mästerverk, hvil- 
kas värde en gång för alla är afgjordt, och 
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hyilka, höjande sig Ofver tidernas vexlingar, 
tillhora evigheten*. 



in. 

Ar 1839, då dikten redan för länge sedan 
bestått sitt prof, och ingen mera kunde miss- 

* Ett tillfälligtvis påträffadt exempel dera vilja vi anföra. 
Herman Grimm i sina Vorlesungen uber Goethe (1877) 
yttrar, att for Tyskarne är Faust herskaren bland den 
Eoropeiska skaldekonstens hufvudfigurer, och såsom så* 
dana hufvudfigurer uppräknar han Hamlet, Achilles, Hec- 
tor, Tasso, Cid, Frithiof, Siegfried och Fingal. 

I baron Gottfribd v. Lewburgs Esaias Tegnérs 
Frithio/ssage (prosa-öfversättningen, 1872) förekommer en 
med biträde af bibliotekarien Ahlstrand i Stockholm upp- 
gjord forteckning öfver de utkomna öfversättningama af 
Tegnérs dikt. Enligt den har Frithiofs Saga blifvit öf- 
versatt på Italienska, Byska, Ungerska, Holländska och 
Ny-Isländska en gång, på Polska tre gånger, på Franska 
/yra gånger, på Danska och Norska fyra gånger, hvaraf 
två öfversättningar sett 4 och en 3 upplagor. På 
Tyska har dikten blifvit utgifven i aderton öfversätUiin- 
gar, af hvilka en räknat 10, två 6, två 5, två 3 och 
fyra 2 upplagor; så att sammanlagdt Frithiofs Saga 
utkommit i Tyskland 53 gånger. Den nämnda för- 
teckningen upptager de Engelska och Amerikanska of'- 
versättningama till nio; men i företalet till den inne- 
varande år i Chicago utkomna Translation of Frithiofs 
Saga af Holcohb — den första fullständiga Amerikan- 
ska —- uppgifves, att Frithiofssagan utkommit i aderton 
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ttoka, att det bifall, den skördat, var beroende 
af en allmänhetens tillfälliga nyck, skref Tegnér 
sina "Anmärkningar såsom inledning till Fri- 
thiofs Saga". Han kunde nu med lugn och 
oförvillad blick betrakta sitt verk; han hade 
kommit till klarhet öfver orsakerna till dess 
framgång. Hans afsigt med denna uppsats var 
att angifva rätta synpunkten för diktens upp- 
fattning och möta några mot den framstälda 
inkast. 

Han börjar med den förklaring, att han ve- 
lat "framställa ^n poetisk bild af det gamla nor- 
diska hjeltelifvet". Men att han på samma gång 
åsyftat något annat och något mera än detta, 
synes af den följande redogörelsen för hans af- 
sigt. Han framhåller nödvändigheten att mo- 
dernisera, och det så, att det storartade, det 
heroiska, det för alla tider gällande, som i sa- 
gan innehålles, bevarades, men det råa, vild- 
sinta, barbariska i den samma afsöndrades eller 
åtminstone mildrades; ingenting af det natio- 
nella, lefnadsfriska och natursanna finge upp- 
ojffras, men å andra sidan borde dikten icke 
stöta våra finare seder och mildare tänkesätt. 



olika öfversättniiigar i England, af hvilka två blifvit om- 
tryckta i Amerika. Gbots Ryska öfversättning har 1874 
utkommit i ny upplaga. 
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Det äXy förklarar han, i hållningeii af Fri1iiio& 
karakter han sökt lösa detta problem. Ser man 
nu till, hvi^ri "moderniseringen" af Frithiofs ka- 
rakter består, så visar den sig icke blott i bort- 
i^ermandet af de råheter, som onekligen finnas 
hos sagans Frithiof, utan ännu mera i tillägg af 
sådana karaktersdrag, hvilka göra diktens hjelte 
till en typ för det Svenska nationallynnet. Så 
har han åt det ädla, högsinta och modiga, som 
utmärker all heroism, velat gifva en individuelt 
nordisk färg genom att derraed förena "det lef- 
nadsfriska, trotsiga, öfvermodiga, som hör eller 
åtminstone fordom hörde till nationallynnet" ; och 
dertill har han lagt "ett visst anlag för vemod och 
tungsinnighet, vanlig hos alla djupare karakterer i 
norden", och hvilket icke står i strid med det 
lefnadsglada och friska i nationallynnet, utan 
gifver åt det samma mera intensitet och spän- 
stighet. Detta grubblande, denna tungsinthet 
är ett element, som för den ursprungliga sagan 
är fullkomligt främmande, och det är dessutom af 
en så genomgripande beskaffenhet, att det nä- 
stan alldeles omgestaltat sagan och ingjutit i 
den en ny anda. Det kan derföre icke förundra, 
att Tegnér kände sig lockad att först pröfva 
sina krafter på den del af dikten, der denna 
omgestaltning förnämligast eger rum, och då 
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detta intrftfiPar med just den sista delen, så finna 
vi deri orsaken till det forut anmftrkta förh&l* 
lande, att skalden skref och offentliggjorde först 
de sista romanserna af dikten. 

Skärskådandet af Frithiofs karakter förer 
oss, efter skaldens egen anvisning, lättast in uti 
diktens eget vftsende. 

Redan i den första romansens teckning af 
bjeltens barndom och tidigaste ynglingaår finna 
vi antydda de förnämsta dragen af den sedan 
sig utvecklande karakteren. Det djerfva mod, 
för hvilket faran icke finnes till, och hvilket 
hela dikten igenom utmärker Frithiof, spåra vi 
redan hos gossen, som plundrar örnens bo och 
ungar, ej mindre än hos ynglingen, som, bröst 
mot bröst, kämpar med björnen. — Redan un- 
der sina läroår säger Frithiof till sin fosterfar: 

— "verlden hör den frie till, 
Hvad lyckan bröt kan hon försona. 
Och hoppet här en konungs krona*. 

Med samma friska, glada förtröstan stormar han 
sedan in i lifvet, utan misstro till sin kraft, 
ja icke ens till sin lycka, och till denna senare 
mindre såsom en gudarnes gåfva, än såsom en 
den egna styrkans aegervinning. Intet mål är 
honom för högt, intet motstånd för starkt. 
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*T«Äe jag din drottning tåga, säg, htsem skuilé hindrat migf* 

frågar han kung Ring; och då Björn lofvar att 

rista blodörn på hans bane, ilivänder han: 

"Onödigt, Björn! den galande hane 
Hör han ej längre än jag". 

Det till öfvermod stegrade mod, som röjer 

sig i dessa svar, och hvilket kom Frithiof att 

trotsa konungars så väl som gudars vrede, märka 

vi äfven hos den nyss uppväxte ynglingen, som 

förklarar: 

"Jag kämpar om min unga brud. 
Om och det var med dundrets Oud, 
Väx trygg y väcs glad, min hvita lilja! 
Ve den, som dig och mig vill skilja T 

Det var för detta fel den gamle Thorsten var- 
nade sin son: 

"öfvermod, o Frithiof, är fallets far"\ 
och det var detta fel, genom hvilket Frithiof 
öfver sig neddrog sitt ödes dom. Men det 
samma är på det inneriigaste förenadt med en 
älskvärd bekymmerslöshet; det synes hafva sitt 
ursprung i en öfversvällande lifskraft och vara 
en så naturlig yttring af denna, . att läsaren icke 
blott icke lägger hjelten det till last, utan omed- 
vetet ställer sig på hans sida, och får icke minst 
derigenom en förnimmelse af detta "friska nor- 
danväder", hvilket, enligt skaldens ord, borde 
blåsa genom dikten. 
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Heiberg finner i Frithiofs "blinda tillit till 
sin styrka" ett rodomontaderi, som kunde anstå 
en Jacob von Tyboe. Det torde dock vara lätt 
förklarligt, att under en tidsålder, då tapperhet 
och personlig styrka äro nödvändiga egenskaper 
för den, som vill bryta sig en väg genom lif- 
vet, skall det för den unge modige hjelten ligga 
nära till hands att öfverskatta den fördel, han 
i dem eger. Men äfven med erkännande deraf 
kunna vi icke med Heiberg finna ett öfverdrif- 
vet skryt i yttranden sådana som dessa: "en 
väldig friare är svärdet", eller, "ej går jag 
ensam, mitt svärd följer med", eller, "den, som 
kan tagas, är värd att hängas". De synas oss 
icke annorlunda, än att de kunna läggas i mun- 
nen på hvilken forntida hjelte som helst. Men 
Heiberg envisas att i Frithiof icke se annat än en 
sentimental kärlekshjelte, och han finner dessa 
yttranden löjligt skrytsamma, emedan de stå i 
strid med diktens sentimentala grundton. Fri- 
thiof är likväl icke skildrad annorlunda i hand- 
ling än i ord; och det är handlingens omot- 
svarighet mot orden, hvilken ensamt skapar 
Tyboeska "rodomontader" *. 

* Ett annat ställe, som Heiberg förebrår svulst och affek- 
tation, är detta: 

'*Var icke rädd, här fina ej fara; 
Björn står der nere med sitt svärd, 
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Den stolta sjelftilliten ger sig hos Frithiof 
ofta uttryck i en kraftig sarkasm^ framkallad af 
en högsint harm eller af föraktet mot det lumpna 
och fördomsfulla. . Då sålunda fosterfadern Hil- 
ding anför bördsolikheten som ett skal för Fri- 
thiof att uppgifva tanken på Ingeborg, syarar 
denne: 

"miU ättartal 

Går nedåt i de dödas dal. 

Nyss slog jag skogens kung så luden; 

Hans anor ärfde jag med huden", 

en vers, som Stockholms-Postens recensent fann 
meningslös, emedan han icke förstod den iro- 
niska stämning, som i den gaf sig luft. Ett 
motstycke till detta svar har man i Frithiofs 
ord till sitt svärd, då detta, vid Helges hån- 
fulla afslag på hjeltens frieri, flyger ur sin silf- 
verskida: 

"Z)tt, Angurvadel, 

Du dr dock, sad' Frithiof, af gammal adel". 

Detta sarkastiska drag i hjeltens lynne fram- 
träder i sin kraftigaste, men också bittraste form. 



Med kämpar nog att oss försvara, 

Om det héhöfdes, mot en verld" 
Till man väga hvarje ord på gnldvigt, kan man visser- 
ligen säga, att en öfverdrift ligger i denna Frithiofs för- 
säkran; men den, som aldrig ett ögonblick sknlle tveka 
att med sina kämpar upptaga striden mot hvilken öfver- 
magt som helst, kan väl äfven ega rätt att säga det. 
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då Frithiof i iQortonde romansen uttalar de 
våldsamma känslor^ för hvilka han efter tempel- 
branden ar ett rof, n&r han, fredlös förklarad, 
nödgas att lemna fosterjorden. Det var i detta 
utbrott Molbech fann ett kftringaktigt eller pojk- 
aktigt trots*. Den högsinthet, som dock ligger 
till grund för dessa och dylika yttranden, träder 
tydligast fram, då de sammanställas med det 
bittra, om ett afundsamt och elakt hjerta vitt- 
nande hån, som visar sig uti motsvarande ytt- 
randen af kung Helge, liksom i allmänhet Fri- 
thiofs naturliga ädelhet, så väl i ord som i hand- 
ling, blir genom jemförelsen med Helge mera i 
ögonen fallande. 

öfvergå vi till den grubblande tungsinthet, 
hvilken skalden, enligt sitt eget yttrande, gifvit 
sin hjelte, och hvilken Heiberg förlöjligande be- 
nämner "ett nyplatonskt svärmeri", så yttrar den 
sig egentligen först i diktens senare del. Då likväl 
ingenting hindrade, att diktens Frithiof kunnat 
taga händelsernas gång lika bekymmerslöst som 
sagans hjelte, så skulle detta grubblande svårmod 
lätt nog kunnat synas som ett omotiveradt psyko- 
logiskt omslag, om det icke redan i det före- 

* Det tyckes som om de staUen, der Frithiof talar ur den 
nämnda tonen, varit företrädesvis blottstälda för miss- 
förstånd. 
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gående varit till An grund antydt. Detta har 
skalden icke heller försummat att göra. 

Nordbon kan icke lika lätt som ett söderns 
barn finna sin fulla tillfredsställelse i ögon- 
blickets berusning; om honom gälla Atterboms 
ord: 

"en trånad gi/a, 
Som ej i denna akuggspeUverld bUr nånsin fyléC\ 

Lyckans sjelfva fuUmått väcker i ädlare sin- 
nen saknaden efter ett ännu högre, och från 
den varma lifsnjutningen springer tanken lätt 
öfver tidens gränser för att i ett annat, bättre 
lif söka en annan, bättre säUhet. Detta kommer 
sig ingalunda af någon sjuklig leda åt lif vet, 
utan sammanhänger med det raska och friska i 
lynnet, ja, bär spåren af denna raskhet i sjelfva 
sättet, hvarpå öfvergången sker och det åtrådda 
utmålas. När Frithiof vid sin fosterfaders härd 
läser om Valhalls gudar och gudinnor och gör 
tillämpning af det lästa på Ingeborg och sig 
sjelf, yttrar han bland annat: 

"Med råtta prisas du af skalder, 
Du Nannas lychelige Balderl 

O! att som du jag Jinge dö 
Begråten af en trogen mö, 
Så öm, så trogen som din f^anna; 
Hos Hel jag viäe gema stanna". 
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Och nftr han vid mötena i Baldershagen i fulla 

drag njuter af den sSllhet, som den älskades 

närvaro och medvetandet om hennes kärlek 

skänka, svftfva hans önskningar ögonblickligen 

upp till de rymder, der en lycka utan återvändo 

står att hoppas. 

"TYZZ himlen mera än till jorden 
Min kärlek hör, försmå ej den! 
I himlen är han ammad vorden 
Och längtar till sitt hem igen. 
O den, som ren deruppe vore! 

den, som nu med dig fick dö. 
Och segrande till Gudar före 

1 famnen på sin bleka mö!*' 

I de följande stroferna utmålar han sedan det 

härliga lif, hvilket de i Valhall tillsamman skulle 

föra, och slutar så: 

"Hur vakan sjunger genom lunden! 
Den sången är från Valhalls strand. 
Hur månen skiner öfver sunden! 
Han lyser ur de dödas land. 
Den sången och det ljuset båda 
En verld af kärlek utan sorg; 
Den verlden ville jag väl »kåda 
Med dig, med dig, min Ingeborg T 

Men Frithiof är derföre icke någon trånande 
månskenshjelte; den lefnadsfriska verkligheten 
har icke ett ögonblick för honom förlorat sin 
tjuskraft, och då hans ord framlocka tårar ur 
Ingeborgs ögon, säger han tröstande: 
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"Oråt icke! ännu U/vet strömmar 

I mina ådror; gråt ej så! 

Men kärlekens ock mannens drömmar 

Kringsvärma gerna i det blå. 

Ack! blott din famn mot mig du breder. 

Blott dina ögon se på mig. 

Hur lätt du lockar svärmam neder 

Från Oudars salighet till dig!" 

Det karaktärsdrag, som de här anförda stäl- 
len afslöja, är ett äkta nordiskt, och utgör 
grutiden, ur h vilken den stämning uppspirar, 
som hos Frithiof efter tempelbranden blir den 
rådande. Men innan vi inlåta oss på en tolk- 
ning af denna — i grunden det samma som en 
redogörelse för utvecklingen af Frithiofs karak- 
ter — må vi kasta en flygtig blick på några 
af de händelser, som föregingo den hufvudtill- 
dragelse, hvilken bildar vändpunkten i Fri- 
thiofs öde. 

Sedan Frithiof af konung Helge erhållit af- 
slag på sitt frieri till Ingeborg, drog han sig 
undan till sin gård och vägrade att hjelpa konun- 
garne i kampen mot kung Ring, hvilken ru- 
stade, sig till fejd för att hämnas det sätt, 
hvarpå desse afslagit äfven hans frieri till deras 
sköna syster. För att emellertid skydda henne 
mot Ring, satte bröderna henne i Balders 

Bv. Jhad. ffandl. S2 Del. 21 
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hage ; men dit for Frithiof nattetid och hade der 
möten med Ingeborg. 

I den Isländska sagan sftges det om Balders- 
hagen, att den var en ansenlig gård, "der var 
fristad och stort gudahus med hög skidgård om- 
kring; der voro många gudar, dock var Balder 
mest dyrkad; så strängt nitälskades af hedne 
männen för ställets helgd, att der fick ingen 
göra någon skada hvarken på menniskor eller 
djur, och karlar fingo ej heller ega något sam- 
qväm med qvinnor der". Också, när Frithiof 
förkunnar Björn, att han ämnar fara till Balders 
hage, svarar denne: "det är icke rådligt att för- 
törna gudarne mot sig", hvarpå likväl Frithiof 
invänder, att han aktar mera Ingeborgs ynnest 
än Balders vrede. 

Skalden har troget följt sagan i fråga om 
folkuppfattningen af Baldershagens helgd. Bäf- 
vande befarar Ingeborg, att hon genom sina 
möten- med Frithiof förtörnat guden, och längre 
fram ser hon i sitt tvungna giftermål med Ring 
straffet för sitt brott. När hon ändtligen lyckats 
öfvertala sin älskare att glömma den lidna skym- 
fen, och han, efter vunnen seger öfver sig sjelf, 
räcker på tinget handen till förlikning, och fol- 
ket uppmanar konung Helge att gifva honom 
Ingeborg, kallas han af Helge "tempelskändare". 
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emedan han brutit Balders fred och nattetid 
mött Ingeborg i gudens tempel. Ifrigt uppma- 
nar folket Frithiof att genom ett enkelt förne- 
kande vederlägga beskyllningen; men Frithiof 
svarar högsint: 

"Min lefnads lycka hänger på ett ord, 
. . . men frukta ef för det, kung Helge I 
Jag vill ej ljuga mig till Valhalls glädje. 
Och ej till jordens. Jag har sett din syster. 
Bar tält med henne uti templets natt, 
Men Balders fred har jag ej derför brutit**. 

Ett sorl af fasa flyger genom tinget, och de, 

som stå Frithiof närmast, draga sig undan från 

honom, som vore han en pestsmittad. 

Men Frithiof delar icke i detta hänseende 

mängdens tro. Ingeborgs farhågor söker han 

lugna genom att framhålla, att en kärlek, så 

ren och så helig som deras, icke kan ogillas af 

den fromme guden, ty för honom finnes intet 

skönare och bättre offer 

"An tvenne hjertan, hvilka lofva 
Hvarann en trohet, fast som hans". 

Folkets fasa för brottet kallar han en dum 
vantro, och på tinget hvarken känner han eller 
erkänner han, att han brutit Balders fred. Om 
vi än här hafva en yttring af detta hjeltens 
stolta öfvermod, hvilket icke aktar några hinder, 
som resa sig i hans väg, så är dock trotset 
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icke, såsom i sagan, rigtadt mot guden, utan 
mot folkfördomen; och det är först längre 
fram som Frithiof, på grund af de följder, hans 
handlingssätt drager öfver honom, finner att den 
religiösa traditionen varit mer än en fördom. 

Han underkastar sig emellertid den bot, 
Helge bestämmer, emedan hans ära i vidrigt fall 
blottstäldes ; han förklarar sig redo att hos jarl 
Angantyr på Orkenöarna utkräfva den årsskatt, 
som denne icke betalt sedan kung Beles död. 
Förgäfves söker han öfvertala Ingeborg att med 
honom lemna fosterlandet. Hennes afslag kom- 
mer hans häftighet att blossa upp, men, slut- 
ligen lugnad, går han att utföra sitt värf; och 
Ingeborg tecknar honom med dessa ord, som 
Tegnér sjelf förklarat "innebära nyckeln till Fri- 
thiofs karakter, och egentligen till hela poemet": 

**Hur glad» hur trotsig , hur förhoppningsfull! 

Han sätter spetsen af sitt goda svärd 

På Nornans bröst och säger: du skall vika!" 

På våren återvänder han med den skatt, som 
Angantyr vägrat att betala till Helge, men hvil- 
ken han gifvit Frithiof som välkomstgåfva, och 
han finner då sin gård nedbränd af konungarne, 
och Ingeborg gift med den gamle Ring. Ur- 
sinnig af harm, som än mera ökas, då foster- 
fadern omtalar det våld, som användts mot 
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Ingeborg, skyndar han att uppsöka kung Helge, 
träffar honom offrande i Balderstemplet, och 
slungar honom penningpungen i pannan, så att 
den höge Asafränden faller afdånad ned vid al- 
tarrunden. Nu får han på Baldersbildens arm 
se den ring, som han gifvit Ingeborg, och hvilken 
hennes broder bröllopsdagen tagit ifrån henne; 
han tar fast i den för att rycka den af guda* 
bilden, men vid det den lossnar, faller bilden i 
offerflamman. Lågan sprider sig, och snart står 
hela templet i brand. Förfäran griper honom 
vid denna anblick*. Fruktlösa äro alla hans 
ansträngningar att släcka elden. 

"Äsha är templet inom hört, 
Aska tempellunden; 
Sorgsen drager Frithiof bort, 
Oråter i morgonstunden**. 

Den bäfvan, Frithiof icke kan undertrycka, 
då han ser elden vinna öfverhand, visar huru 
han ögonblickligen intages af dystra aningar om 
allt det ödesdigra, som denna brand för honom 
skulle medföra. Denna känsla efterträdes af en 
djup sorg. Han har nu, äfven i egna ögon, 
blifvit det, hvartill Helge förut velat stämpla 
honom: han har blifvit en tempelskändare. Att 



"Frithiof blygs, att kan darrar" 
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han blifvit det mot sin vilja, betyder intet inför 
den fullbordade handlingen. 

Uti den Isländska sagan sitta båda konun- 
garnes hustrur vid elden, smOijande och vär- 
mande afgudabilderna; ringen sitter icke på 
Baldersbilden, utan innehafves af Helges hustru, 
och då Frithiof vill rycka den från henne, slä- 
par han henne utåt golfvet, hvarvid hon tappar 
det insmorda gudabelätet i elden; Halfdans hu- 
stru, som vill hjelpa henne, tappar äfven i el- 
den den gud, som hon värmt. Deraf uppkom- 
mer eldsvådan. Men det tillägges dock, att 
Frithiof sades hafva kastat en eldbrand i taket, 
så att hela salen stod i låga. 

Liksom Tegnér icke låter Frithiofs besök i 
Baldershagen företagas med ringaktande trots 
mot guden, så låter han icke heller här, såsom 
i sagan, hjelten vara en frivillig orsak till tem- 
pelbranden; och då i sagan ingen antydning finnes 
om ånger eller skuldmedvetande hos Frithiof*, 
så är det just genom inläggande af dessa motiv 

^ Det enda ställe, som skulle kunna tydas i denna syft- 
ning, är följande yttrande af Frithiof, då han, gående 
i landsflykt, seglar långs SogneQorden: 

"Vi seglade ur Sogn: 

sista färden, vi gjorde, 

då lekte elden öfver 

odalby gder våra; 
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skalden gifvit sagan ett nytt och rikare inne- 
håll och dermed beredt sig möjligheten af en 
karaktersutveckling hos hjelten. Den strängt 
hållna episka tonen i sagan har fått en stark 
tragisk tillsats. 

Det kan möjligen förefalla ändamålsvidrigt, 
att skulden blifvit så betydligt mildrad, när likväl 
vid skuldmedvetandet lägges sådan vigt, att det 
blifvit nästan det förnämsta drifhjulet för hän- 
delsernas vidare utveckling. Men här röjer sig 
sannolikt ett inflytande från den af skalden högt 
stälda Grekiska tragedien. Karakteristiskt för 
den tragiska skulden efter antik uppfattning är, 
som bekant, att den framstäUes såsom ett verk 
på samma gång af den handlande hjelten och 
af en utom honom stående magt, såsom på en 
gång skuld och oskuld; och detta i ännu högre 
och vida bestämdare grad än i den moderna 
tragedien, der skulden, om än mer eller mindre 
ursäktlig, dock alltid framgår ur den handlandes 
fria vilja. Frithiofs skuld är, liksom den antike 
heroens, en ofrivillig och dock en sjelfförvållad. 

nu börjar hål att brinna 

midi i Bölders hage, 

derföre varg i veum, 

jag vet det, skall jag heta." 
Men om han tager sig detta synnerligen nära, synes icke 
af berättelsen. 
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"Ditt tempels brand var icke Frithiofe tanka*', 
säger han till den vredgade guden. Branden 
var ett verk af flera tillfälligtvis sammanträ£Pande 
omständigheter, men just detta sammanträffande 
får karakteren af en högre magts ingripande till 
hämnande af den kränkta tempelfreden; att följ- 
den af dessa omständigheters sammanstötning blir 
ett helgerån, det åter är Frithiofs verk och in- 
gen annans. Genom sin hänsynslösa häftighet 
drager han ned öfver sitt hufvud den blixt, 
hvarmed det hotande molnet varit laddadt. Det 
är nu lätt att se orsaken till de förändringar, 
skalden vidtagit beträffande både Frithiofs be- 
sök i Baldershagen och hans uppträdande vid 
tempelbranden. De tjena båda att minska skul- 
den och dermed att tillförsäkra Frithiof det del- 
tagande, som man icke lika villigt skulle skänka 
den, hvilken öfvermodigt hånade gudames bud 
och i vredesmod antände deras tempel. Nu 
hålles Frithiof allt jemt uppe på samma höga 
plan af ädelhet och högsinthet; vi känna med 
honom hans harm, då han återkommen finner 
sin gård nedbränd, sin brud gifven åt en an- 
nan; vi beundra den blandning af stolthet och 
förakt, som kommer honom att till lifvet skona 
den fege nidingen på kungatronen; och när 
"eldröd hane" gal på templets tak, betagas vi af 



Digitized 



by Google 



— 329 — 

det medlidande och den fruktan, som, enligt 
Aristoteles, det tragiska väcker. 

Men om Tegnérs behandling af Frithiofs 
skuld erinrar oss om Grekiska förebilder, så är 
sättet, hvarpå hjelten arbetar sig in i skuldmed- 
vetandet och hvarpå detta mer och mer föräd- 
lande och omdanande genomtränger honom, ett 
modernt eller rättare ett egendomligt nordiskt. 
Det svårmod, som förut hos honom endast yttrade 
sig i de svärmiska drömmar, åt hvilka han älskade 
att öfverlemna sig midt under den glada, friska 
lifsnjutningen, träder nu fram i förgrunden och 
blir det bestämmande. Det synes härleda sig ur 
moraliskt-religiösa orsaker, men har dock äfven 
en psykologisk, för att icke säga en patologisk, 
grund, och Tegnér säger med rätta om Frithiofs 
längtan efter försoning och inre lugn, att den 
häntyder "icke blott på ett religiöst behof, utan 
äfven, och ännu mera, på den för hvarje allvar- 
sammare sinne, åtminstone i Norden, natur- 
liga lutningen till sorgmodighet". 

Följa vi dess utveckling hos Frithiof, så se 
vi, att på den första djupa nedslagenheten föl- 
jer, helt naturligt, en omkastning. Det är känslan 
af det ofrivilliga i handlingen, som hos hjelten 
vaknar, och dermed förenar sig harmen öfver 
det öde, som drabbat honom, en harm, som 
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v&nder sig mot guden, i hvilken han ser orsa- 
ken till sin olycka. Men känslan af skuld är icke 
alldeles qväfd. Och det är just slitningen i haxis 
bröst emellan dessa begge känslor — den af 
skuld och den af skuldlöshet — , som frambrin- 
gar denna på samma g&ng bittert gäckande och 
sorgmodigt harmsna stämning, hvilken är så 
mästerligt målad i den redan förut omnämnda 
monologen på skeppsdäck i i^ortonde romansen. 
Landsflyktig söker Frithiof att döfva sin oro 
i vikingalifvets stormiga uppträden. I striden är 
hans panna klar, men dessemellan sitter han 
grubblande vid rodret och blickar ned i vågen, 
och, liksom i forna lyckligare dagar, flyger tan- 
ken öfver lifvets gräns, men nu för att undgå 
lifvets oro och bekymmer. 

"2>« år djup; i ditt djup trifves friden kanske, 
men han trifves ej ofvanuppå. 

Är den Hvite mig vred, må han taga sitt svärd, 
jag vill falla, om så år beståmdt; 

Men han sitter t skyn, skickar tankame ned, 
som förmörka mitt sinne allt jemt'\ 

Endast i döden ser hjelten möjligheten af för- 
soning, och den är honom derföre välkommen. 
Så hinner han till Greklands haf, och han 
ser de öar, hvilka hans fader en gång för ho- 
nom beskrifvit och dem han sjelf skildrat som 
den härliga tillflyktsort, der han med Ingeborg 
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kunde lefva för sin kärlek. Men just här — 
och detta är åter ett af de ställen, som visa 
hur djupt skalden skådat in uti sitt folks hjerta 
— just här, omgifven af söderns förtrollande 
skönhet, icke blott väckes hos honom önskan att 
ännu en gång se den älskade, utan griper honom 
med oemotståndlig magt längtan efter fosterjor- 
den och de kära ställen, der hans lif förflutit. 

"Stå de härliga fjellen i himlen ännuf 

Är det grönt i min fädernedal f 

Få den hög, der min fader är lagd, har jag satt 
en lind, månrC hon lefver ännuf 

Och hvem vårdar den späda? Du jord, gif din must, 
och din dagg, o du himmel, gif du T 

Frithi of Vänder åter mot Norden. Den förän- 
dring, han undergått, visar sig i hans samtal 
ined Björn, då han underrättar denne, att han 
tänker gästa kung Ring. Björn antager nem- 
ligen, att denna gästning måste afse att öfver- 
falla konungen och bortröfva hans drottning, 
men Frithiof svarar: 

"Fredlig till kungen min kosa jag ställer. 

Han har ej felat, hans drottning ej heller. 

Hämnande Gudar ha straffat mig". 

Det är första gången man i Frithiofs ord läser 
ett erkännande, att brytandet af Baldershagens 
helgd varit strafiEvärdt. Han har gått tillbaka 
till skuldens ursprung, och~lika med Ingeborg, 
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som han nu fritager från trolöshet, ser han i 
skilsmessan dem emellan en gudens straffdom. 
Förklädd går han till konung Ring, men hans 
uppbrusande häftighet förråder honom för konun- 
gen, nftr denne, för att pröfva honom, aflägger 
sitt löfte att vinna Frithiof. Inom kort finner 
han, att det varit en dårskap att återse Inge- 
l>oi*g> *y han har blott på nytt tändt en half- 
släckt låga; emellertid stannar han vintern öf- 
ver hos kung Ring, och kommer derunder att än 
ytterligare gå till rätta med sig sjelf. Detta sy- 
nes af hans samtal med Ring under vårjagten 
i .skogen. Visserligen heter det, då han, grubb- 
lande på sitt öde, rider vid konungens sida, 
att icke Ingeborg bröt den svurna eden, utan 
"grymme gudar bröto den. 

Ty de hata menskors ätter, skåda deras fröjd med hann". 

Men att han härmed blott velat ursäkta Ingeborg 
och icke framställa sig som ett oskyldigt offer för 
hatfulla gudamagter, synes deraf, att, när han 
kort derpå biktar för kung Ring, tager han utan 
alla förbehåll skulden på sina axlar. Derföre 
tyckes honom nu gudens vrede tyngre, och ännu 
häftigare är hans längtan efter frid. 

"Oförsonta gudars vrede hvilar på mitt hufvud tung. 
Balder med de ljusa lockar, han, som har hvar dödlig kår. 
Se, han hatar mig allena, ensamt jag förkastad är. 



Digitized 



by Google 



~ 333 — 

•/«> JC'g stack i brand hans tempel; Varg i Veum heter jag; 
När Jag namnes, skrika barnen, glädjen flyr ur gästfritt lag* 
Fosterjorden har förkastat en förlorad son med harm. 
Fridlös är jag t min hembygd, fridlös i min egen barm". 

För honom finnes numera ingen annan lindring 
i oron, än en stormande verksamhet, ingen an- 
nan försoning, än den döden har att bjuda. 
Derföre vill han åter ut på hafvet. 

"Låt mig höra stormens dunder, låt mig höra åskans röst! 
När det dånar rundtomkring mig, då är lugn i Frithiofs bröst. 
SköldeMang och pilregn, gubbe! Midt i hafvet slaget står. 
Och jag stupar glad, och renad till försonta Oudar går". 

Han, som förr, enligt Ingeborgs uttryck, satte 
svärdet på Nornans bröst och sade: "du skall 
vika", han förklarar nu: "menskan är slaf. Nor- 
norna råda". 

Men lyckan börjar nu att le mot Frithiof. 
Redan i skogen erbjuder honom Ring sitt rike 
och sin gemål, ehuru Frithiof afvisar anbudet. 
När han sedan kommer för att taga afsked, för- 
klarar sig Ring vilja gå till Oden, ristar sig 
med geirsodd, anbefaller sin son åt Frithiof 
och gifver honom sin drottning, Åfven folket 
på tinget bjuder Frithiof att taga Ingeborg till 
maka; men dyster svarar han, att han tar sin 
brud af eget val. 

"Till Balders hage vill jag gå. 
Har möte stämt 
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Med mina Nornor der: de étå 
Och vänta jemt. 

Ljualochig Balder vredgas än, 
Den bleke Gud, 

Han tog, blott han kan ge igen 
Mitt hjertas brud". 

Hvad Frithiof från början åtrått högst af allt, 
är nu hans: han behöfver blott räcka ut handen 
för att taga det. Men han gör icke detta. Hos 
honom har under smärtor fostrats ett intresse, 
som är högre till och med än kärlekens. Frid, 
försoning, inre lugn är nu högsta målet för hans 
längtan, hans sträfvan. Först när han vunnit detta, 
kan han mottaga de håfvor, ödet med rund hand 
erbjuder honom. Att Frithiofssagan icke, som 
man påstått, är en blott kärleksdikt, visar till- 
räckligt denna enda omständighet; det kan dess- 
utom icke undgå läsaren, att i senare delen af 
dikten kärleken spelar en mera underordnad 
roll*. Det eggande behof, som icke lemnar 



* Att så är förhållandet, gaf Granskaren anledning till sin 
enda anmärkning mot dikten. "Skulle vi", beter det, 
"tillåta oss någon anmärkning på allvar emot Frithiof, 
så vore det den, att stycket, liksom alla af samma hand, 
gerna kunnat vara något längre; och. i sanning synes 
slutet, då Ingeborg och Frithiof så lyckligt mötas, vara 
något påskyndadt. Vi förundra oss och beklaga, att förf. 
icke begagnade detta tillfälle att låta sin lågande fantasi 
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Frithiof någon ro, är vid denna tidpunkt af 
hans lif icke underhållet af några yttre omstän- 
digheter; folket aktar så litet på hans egenskap 
af fredlös eller tempelbrännare, att det vill på- 
truga honom konungakronan. Frithiof är sjelf 
sin egen strängaste domare. Men medgången 
har dock kastat en stråle af hopp in uti den 
dystra natten af hans grubblande svårmod. Det är 
icke numera ensamt i dödens armar han väntar 
försoning; han vågar tro på möjligheten af en 
sådan äfven i lifvet; och det är derom han med 
sina Nornor vill tala. I den härliga romansen 
"Frithiof på sin faders hög" låter skalden sin 
hjelte göra upp räkningen mellan sig och gu- 
den. Det är icke längre Balder, som vållat 
hans ofärd; det är han sjelf, som gifvit vika 
för frestelsen af onda magter. 

"Det går en frestare igenom lifvet. 

Den grymme Nidhögg ifrån mörkrets verld. 

Han hatar Asaljuset, som står skrifvet 

Få hjeltens panna, på hans blanka svärd. 

Hvart nidingsdåd, i vredens stund bedrifvet. 

Det år hans verk, är mörka magters gärd; 



uppdraga en af dessa förtjusande taflor, han sä väl vet 
att ordna". — Lyckligtvis var skalden af annan mening 
än granskaren. 
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Och när det fyckaa, när han templet tänder. 
Då klappar han uti hoUvarta händer" *. 

Han bOnfaller hos Balder om tillgift; han är redo 
att gifva hvad oflfer som helst, ty att längre 
bära gudens vrede är honom outhärdligt. 

"Tag bort din börda, jag kan den ej bära, 

Qväf i min själ de mörka skuggors spel; 

Försmå ej ångren, låt en lefnads ära 

Försona dig för ögonblickets fel! 

Jag bleknar ej^ fast Ljungam sjelf står nära, 

I ögat kan jag se den blekblå Hel. 

Du fromme Oud med dina månskensblickar, 

Dig ensam räds jag och den hämd, du skickar*. 

Slutligen anropar han sin döde fader att sända 
honom ett tecken till ledning för hans gissning 
om sättet att blidka guden; och då skådar han 
i en hägring ett tempel, som, sänkande sig ned 
från skyn, stannar der det afbrunna stått, och 
han förstår, att han har att återuppbygga temp- 
let**, har att "vedergäUa 

Med fredlig bragd sin ungdoms öfvermod^\ 

* Denna vers erinrar något om ett yttrande i Oehlenschlägers 

Palnatoke: 

"Der gaaer en grusom Frister giennem lAvetj 
Den stygge Vagnhoft med det krumme Svcerd, 
Han lokker os, Een meer, en Änden mindre; 
Han har sin Fryd af at forvikle Hiertet 
I sine Gam.'* 
** I sagan är det den nitiske Helge, som, efter det Frithiof 

gått i landsflykt, med mycken kostnad åter uppbygger 

Balders hage. 



Digitized 



by Google 



— 337 — 

Templet uppbygges; men tecknet är ej saken. 
Inom hjeltens bröst har striden rasat, försonin- 
gen måste &fven som en inre framställas, och 
det är ämnet för den sista romansen. Vid in- 
vigningen af det nya templet står Frithiof lutad 
mot sitt svärd och skådar ned på festglädjen. 
Hans barndomsminnen tränga sig på honom, och 
som en blodig skugga sjunker hans vikingslif 
ner i natten; med sången höjer sig hans själ 
upp mot Valaskjalf ; mensklig hämnd och mensk- 
ligt hat smälta hän, ett haf af stilla frid och 
tyst hänryckning gjuter sig in i hjeltebarmen, 
och han skulle vilja trycka verlden mot sin 
famn och stifta frid med hvarje menskligt vä- 
sen. Då kommer Balders öfversteprest och 
framhåller försoningen såsom det egentliga my- 
steriet äfven i Asaläran, och erinrar derom, att 
en hvar måste i sitt eget bröst tillvägabringa den, 
samt att af denna inre försoning följer förson- 
lighet emot andra*. Nu inträder Halfdan, den 
ende qvarlefvande af konungabröderna. Frithiof 
räcker honom handen, öfverstepresten upplöser 
förbannelsen, som låg öfver tempelskändaren, 
och Frithiof förenas med Ingeborg. 



* Om skaldens uppfattning af försoningen saint om den 
mot honom framstälda förebråelsen, att han for mycket 
kristnat sagan, skola Ti i en följande afdelning yttra oss. 



Bv. Äkaä. Handl. 52 Det, 
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Skalden har, som vi finna, ombildat sagans 
Frithiof till en klar, kraftig och lefvande bild af 
det Svenska nationallynnet, sådant detta visar 
sig i sin ädlaste form: Frithiof är, som i all- 
mänhet Svensken, stolt, men högsint, tapper och 
oförskrackt, men äfven trotsig ända till öfver- 
mod, häftig och lidelsefull, men äfven tungsint 
och dyster, mägtig af de mest öfverdådiga före- 
tag, men äfven af manlig besinning. Om i Teg- 
nérs teckning för stort utrymme synes tillmätt 
svårmodet, så är detta föranledt af handlingens 
beskaffenhet, hvilken handling dessutom är syn- 
nerligt väl lämpad för att låta karakterens olika 
sidor komma till sin rätt; ja, icke utan skäl har 
blifvit anmärkt, att Frithiofs Saga kan i viss mån 
sägas vara det Svenska folkets saga, afspeglande^ 
åtminstone för vissa perioder, grunddragen af 
detta folks historia *. Emellertid torde äfven skal- 
den af sin egen själsdaning blifvit förd att lägga 
en viss vigt vid den "grubblande tungsintheten". 
Ser man nemligen närmare till, skall man finna, 
att Tegnér har ur sin egen barm gripit den Fri- 
thiof, han i sin dikt framstält. Det finnes ett 
oförnekligt slägttycke emellan skalden och hans 
hjelte, och derpå har den senare, med hänseende 

* Theodob Haobsbo, Om Frithiofs Saga såsom Svetisk na- 
tionaldikt, Upsala 1866, s. 20—22. 
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till sin nationella pregel, ingenting förlorat. Jugt 
de mest framträdande karaktersdragen hos Fri- 
thiof återfinna vi hos Tegnér både som menniska 
och som skald. Befarade vi icke att missförstås, 
skulle vi vilja påstå, att Frithiof ar den poetiskt 
förklarade bilden af skalden sjelf ; men vi komma 
kanske sanningen närmare, om vi säga, att allt 
hvad landets natur, folkets historia och eget 
sjelfstudium lärt skalden, har han sammanfattat 
i sin Frithiof. Och just emedan få af våra skal- 
der så som Tegnér i sig förenat det Svenska lyn- 
nets alla förtjenster och fel, har han kunnat 
skapa en hjelte, som på samma gång är en na- 
tion el typ och kött af hans kött samt ben af 
hans ben. 



IV. 

Innan vi öfvergå till ett närmare betrak- 
tande af dikten i dess helhet, vilja vi i samman- 
hang med redogörelsen för . Frithiofs karakter 
äfven kasta en blick på öfriga i dikten uppträ- 
dande personer. 

Den, näst Frithiof, mest betydande figur i 
dikten är, efter vår uppfattning, konung Ring. 
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Också äro tre hela sånger så godt som uteslu- 
tande egnade åt honom, och i tre andra är han 
jemte Frithiof en hufvudperson. Ring utgör 
den nödvändiga fyllnaden åt Frithiof; tillsam- 
man gifva båda den äkta nordmannatypen. Ring, 
fastän han skildras såsom den kloke, lugne och 
fredälskande konungen, har dock icke så ringa 
frändskap med Frithiof; och det är sitt eget lifs 
erfarenhet han uttalar i dessa ord: 

''Jag var också ung en gång, 

Lifvet år en strid från början, ungdomen dess berserksgång. 
Klämmas skall han mellan sköldar, tills det vilda mod är 

tömdf\ 

Nu är han "vis som gud Mimer, och from som 
Balder"; under hans hägn njuter landet fred, 
rätt, välmåga och lycka, är "som lunden, der 
gudar bo". Men dessförinnan har dock ödet 
klämt honom mellan sina sköldar, och sjelf 
qväder han: 

" Väl har jag sutit 

Vänsäll i salen, 

Väl har jag älskat den gyllene frid; 

Dock har jag brutit 

Sköldar i dalen, 

Sköldar på sjön och ej bleknat derviå!\ 

Och ehuru han förklarar, att 
'^Mognande kornet, 
Tänkande sinne, 
Fredelig bragd har jag älskat på jord\ 



Digitized 



by Google 



— 341 — 

så gifver han dock i de derpå följande raderna 
denna bild af sitt eget ungdomslif : 

"^Fåfängt bland vilda. 

Blodiga drotter 

Sökte jag Friden^ han flyktade hän'' — 

en bild, som till alla delar träflfar in äfven på 
Frithiof. Och när den gamle konungen får afslag 
på sitt frieri och erfar Halfdans gäckande ord 
om "kung Gråskägg", vaknar å nyo vikingalyn- 
net; han slår på sin härsköld och tager sin brud 
som segerns lön. Äfven hans dödssätt, att rista 
sig med geirsodd, visar oss den forne vikingen. 
Det är denna sida af hans karakter, som gör att 
han så sympatetiskt dragés till Frithiof; .han 

o 

igenkänner i denne sig sjelf. A andra sidan 
ser Frithiof i denne "milde, fridsälle, vänsäUe", 
af lifvets pröfningar mognade vise mönsterbilden 
af en nordisk drott, den, i hvars spår han sjelf nu 
har att gå, då han med fredlig bragd skall ve- 
dergäUa sin ungdoms öfvermod. Frithiof är 
kung Ring sådan denne varit; kung Ring är 
Frithiof sådan denne skall blifva. Tegnér kan 
sålunda sägas hafva inom samma ram gifvit oss 
den nordiske hjeltens hela lefnadslopp, från hans 
vagga till hans graf. 
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Vi möta Ingeborg redan i den första ro- 
mansen, der hennes och Frithiofs vistande hos 
den gemensamme fosterfadern omtalas. I §erde 
romansen sitter hon hviskande med Frithiof, då 
hon jemte sina bröder gästar hans gård, och 
hon anförtror honom då, huru ledsamt hon fin- 
ner det vara i kungsgården och huru hennes 
tankar allt jemt dväljas i Hildings dalar. Vidare 
förekommer hon i sjunde romansen, "Frithiofs 
lycka"; men hela denna romans är lagd i Fri- 
thiofs mun, och blott tvenne korta repliker till- 

o 

höra Ingeborg. Åttonde romansen, "Afskedet", 
är deremot Ingeborgs romans, den enda, der hon 
uppträder handlande och der tillfälle lemnas att 
närmare lära känna hennes karakter. Så följer 
den vackra romansen "Ingeborgs klagan"; och 
vid Frithiofs hemkomst berättar Hilding i den 
tolfte romansen om hennes bröllop. Såsom 
Rings drottning träder hon mera i bakgrunden 
och införes ingen enda gång talande. Hade kär- 
leksförhållandet, såsom man påstått, varit det 
hufvudsakliga i dikten, skulle otvifvelaktigt Inge- 
borg fått sig en mera framstående plats anvisad; 
nu är det henne tillmätta rum icke stort, ehuru 
fullt tillräckligt för sitt ändamål. 

Ingeborg är ingen af dessa nordiska sköld- 
mör, som stå vid hjeltens sida i striden; hon är 
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€n vek, öm och kftnslig qvinna, stark endast i 
försakelse och i kärlek; men på samma gång 
glömmer hon aldrig, att hon är den nordiska 
konungadottern, och hvarje hennes handling bär 
pregeln af stolt värdighet. Hon erkänner, att 
hon förtörnat Balder genom att mottaga Frithiof 
i templet, — "mensklig kärlek är icke helig nog 
för gudars blickar", — men likväl undrar hon 
öfver, att det, som är lofligt under himlens hvalf, 
kan vara brottsligt under tempelhvalfvet. För 
att försona guden vill hon offra allt, blott icke 
sin kärlek, ty den är sammanvuxen med hennes 
väsende; och hon vänder sig till Balder med 
dessa stolta ord: 

"Hvarför rynkar du 
I morgongryningen din ljusa panna f 
I mina ådror flyter, som i dina. 
Den gamle Odens blod. Hvad vill du, f rände f 
Min kärlek kan Jag icke offra dig. 
Vill det ej ens; han är din himmel värdig. 
Men väl jag offra han min lefnads lycka. 
Kan kasta bort den, som en drottning kastar 
Sin mantel från sig och är likafullt 
Den samma som hon var, — Det är beslutadt! 
Det höga Valhall skaä ej blygas för 
Sin franka: jag vill gå emot mitt öde, 
Som hjelten går mot sitf\ 

Och vid detta beslut står hon fast; hon vet, att 
Helge aldrig skall gifva henne åt Frithiof, och 
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af hans bifall beror hennes hand. Derföre lag- 
ger hon sitt hjeltemod i försakandet: 

"Beles dotter stjäl 
iSin lycka ej, hur nära ock den Ugger'\ 

Men detta är icke enda skälet, hvarföre hon väg- 
rar att lyssna till Frithiofs uppmaning att med 
honom fly till Greklands undersköna öar fur 
att der lefva ett lif af frid och kärlek. Hon vill 
icke, att han för hennes skull skall gå miste om 
det rykte, han eljest kunde vinna; hon vill icke 
"släcka sin hjeltes ära i dess morgonrodnad". 
Hon älskar Frithiof mera än sin egen lycka. 
Ljuft rörande äro de ord, med hvilka hon be« 
svärjer hans vrede öfver henneif afslag; och i 
hela denna romans står hon fram som en up- 
penbarelse af den renaste och ädlaste qvinlig- 
het. Tegnér sjelf yttrar: "den grannlagenhet, 
hvarmed Ingeborg vägrade att åtfölja sin älskare,^ 
och hellre uppoffrade sin böjelse, än undandrog 
sig sin brors och giftomans välde, synes mig^ 
tillräckligen motiverad i den bättre qvinnana 
natur, som i alla tider måste bli sig lik". 

Emellertid saknas icke drag, genom hvilka 
skalden gifvit Ingeborgs karakter en rent nor- 
disk färgton; han har fyndigt begagnat ett par 
tillfällen för att genom motsatsen till den syd- 
ländska qvinnan ställa hennes karakter i desa 
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ratta dager. I "Frithiofs lycka" förekommer 
en efterbildning af Romeos och Julias morgon- 
samtal. Hos Shakspeare är det Julia, den glö- 
dande Italienskan, som, för att qvarhålla sin 
älskling, förklarar, att det är näktergalen, icke 
lärkan, de höra, att det är ett luftsken, icke 
gryningen, de se vid horisonten. Hos Tegnér 
äro rolerna ombytta; der är det den blyga, fruk- 
tande Ingeborg, som varnande säger: "Tyst, det 
är lärkan", och Frithiof svarar: 

"iViy, en du/va 
I skogen kuttrar om ein tro''; 

liksom han mot hennes* andra varning: "Se, da- 
gen gryr", invänder: 

'*N^', det är flamman 
Af någon vårdkas öster ut". 

På ett annat ställe, då talet är om den föreslagna 
flykten, säger Ingeborg: 

"Hvad skulle jag, ett Nordens barn, i Södern? 

Jag år för blek för rosorna deri. 

För färglöst är mitt sinne för dess glöd; 

Det skulle brännas af den heta solen. 

Och längtansfullt mitt öga skulle se 

Mot Nordens stjema, hvilken står allt jemt. 

En himmelsk akildtvakt, öfver fädrens grafvar". 

Efter Frithiofs bortresa blefvo konungarne öf- 
verfallne och besegrade af Ring, och denne ho- 
tade att taga deras land och krona, om han icke 
erhöll e Ingeborg till maka. Hon blef "oflEret för 
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Belearike". Tigande och med v&rdighet fogade 
hon sig i sitt öde; endast till fosterfadern för- 
trodde hon sig: 

"Men säg för ingen den avagiia strider! 

Jag vill ej ömkas , ehur jag lider; 

Kung Beles dotter fördrar sin sorg. 

Men helsa Frithiof från Ingeborg T 

När sedan Helge märkte Frithiofs ring på hen- 
nes arm, och med rå våldsamhet ryckte den 
från henne, svarade hon endast: 

"En broder kunnat mig detta spara. 
Dock Twycket tål man, förrn man förgås. 
Allfader dömer emeUan oss*\ * 

Tegnér talar skämtande i ett bref till Brink- 
man om Ingeborgs trolöshet mot sin älskare^ 
såsom visserligen motiverad i qvinnohjertats na- 
tur, men hvilken han, af artighet mot könet, 
hade förgylt och bemantlat **. Men är förgyllning 
här anbragt, så har det skett med mästerskap; 
ty hvad Tegnér än må personligen hafva tänkt 
om ett sådant handlingssätt som Ingeborgs, så 
kunde en qvinna med den ädelhet och den 
blandning af vekhet och stolthet, som utmärkte 
henne, icke handlat annorlunda än hon gjorde. 



* I sagan är det kung Bing, som uppmanar Ingeborg att 
taga ringen af armen, och hon gifver den åt Helges 
hustru for att tillställas Frithiof vid hans återkomst. 

** Tbgkée, s. o. I: 271. 
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Hon kunde beröfvat sig sjelf lifvet, men då hon 
uppfattade sitt öde som ett verk af gudens 
vrede, skulle döden för henne varit "skoning '; 
och, liksom Frithiof, kände hon, att här var frå- 
gan om annat, om försoning, och att denna för 
henne låg i den villiga underkastelsen. Säker 
att aldrig på det enda sätt, hennes ära bjöd, 
kunna blifva Frithiofs maka, betraktade hon sig, 
eller rättare sitt lifs lycka, som ett offer för sin 
hela slägts välgång, och hon fann det vara sin 
pligt att bringa detta offer. Det är qvinnans 
sköna heroism skalden här uppstält som ett 
motstycke till mannens. Qvinnan är i den lika 
stark och fast som mannen uti sin; hon är, för 
att begagna Ingeborgs sköna liknelse, en blek 
vattenlilja, som stiger och faller med vågen, 
men roten hänger fast i djupet. 



Såsom vi ofvan nämnt, var det Tegnérs för- 
sta plan att af de båda konungarne, Helge och 
Halfdarij blott upptaga den sistnämnde. De nio 
af skalden först diktade sångerna behandla de- 
lar af sagan, i hvilka konungarne icke omtalas, 
med undantag af den sista sången. Balders- 
presten slutar i denna sitt tal med uppmaning 
till Frithiof att försona sig med Halfdan, och i 
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romansens äldsta form förekomma der följande, 
nu borttagna, versrader: 

'* Förlåt hans stolthet, om han skall förlåta din. 
I växten fordom begge såsom ekar två 
på samma kulle; mellan eder lyfte sig 
en vänlig lilja, fridens hvita sinnebild. 
Nu är den liljan borta, hatets orm har lagt 
sitt kalla bröst emellan stammame, och tungt 
han trycker begge, svällande som Jormungand; 
slå honom, Frithiof, ty du är den starkare". 

Sedan träder Halfdan in med "mulen" blick och 
stannar tigande på afstånd "från sin barndoms- 
vän" *. Man finner sålunda, att Tegnér, innan 
han med allvar tagit fatt på den del af sagan, 
hvari konungabröderna uppträda, tänkt sig Fri- 
thiof och Halfdan såsom barndomsvänner, emel- 
lan hvilka sedan hat uppkommit deraf, att Half- 
dan nekat Frithiof sin syster på grund af hen- 
nes högre börd. Men snart fann skalden, att 
under sådana förhållanden och då Halfdans 
enda motiv till afslaget vore högmod, skulle 
detta högmod synas öfverdrifvet och illa stå 
tillsammans med den ädelhet, hvilken han dock 
tilltänkt Halfdan såsom en barndomsvän till 
Frithiof» Han har derföre beslutat att följa sa- 
gan och äfven begagna sig af Helge, ty endajst 

* Sedan har ordet mulen ändrats till oviss, och sin barn" 
domsvän till den fruktade. 
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derigenom lät sig en tillräckligt kraftig motive- 
ring åstadkomma. 

I sagan äro bröderna h varann temligen lika: 
båda äro afundsjuke och hata Frithiof ; om båda 
heter det, att de voro "icke vänsäUe"; enda 
skilnaden dem emellan är, att Helge var en 
stor "blotman". Allt hvad sagan tillägger begge 
bröderna har Tegnér sammanfört på den ene, 
Helge, och af honom gjort en mörk och dyster 
yngling, som bäst trifves bland spåmän och of- 
ferprester, för öfrigt högdragen och afundsjuk, 
hatfull och bitter, långsint och lömsk. I sagan 
faller Helge omsider för Frithiofs svärd. Men 
Tegnér, som ansett det för vår tids uppfattning 
stötande, att Frithiof skulle döda sin egen 
hustrus bror, har gifvit Helge ett dödssätt, som 
öfverensstämmer med hans hela lynne och lef- 
nad. Då han i sin blinda trosifver dragit upp 
mot fjellen för att störta ett gammalt tempel, 
som Finnarne upprest åt sin gud Jumala, rystade 
han så häftigt posterna till den stängda tem- 
peldörren, att gudens öfver dörren anbragta bild 
föll ned och i sitt fall krossade konungen*. 
Helge måste tydligen på ett eller annat sätt 

* I första redaktionen saknas denna berättelse om Helges 
död. 
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skaffas ur vägen, ty med honom, såsom han är 
tecknad, var ingen försoning möjlig. 

Halfdan åter är en fri skapelse af Tegnér. 
Då Halfdan i sagan är skildrad så lumpen, att 
brödernas skamligaste dåd mot Frithiof — upp- 
brännandet af hans gård under hans frånvaro, 
emot tro och lofven, — sker på Halfdans an- 
stiftan, så har Tegnér tecknat honom som Hel- 
ges fullständiga motsats. Till det yttre blond, 
med ädla anletsdrag och "lik en jungfru förklädd 
till hjelte", var han af ett gladt, skämtsamt och 
jollrande lynne, utan mycket sinne för lifvets 
allvar. Frithiof kallar honom "ett fullvuxet 
barn". I slaget mot Ring i Disardalen aflade 
han dock sitt mandomsprof ; han skämtade och 
log, men slogs som en man, till Hildings stora 
glädje. Han delade icke broderns harm och af- 
und mot Frithiof; och då denne senare på tin- 
get framstälde sitt anbud om försoning och svå- 
gerlag, understöddes han af Halfdan "med ord 
och blickar". Halfdan är följaktligen ej nämnd 
vid de tillfällen, då Helge stämplar mot Fri- 
thiof; och efter Helges död är försoningen med 
Halfdan lätt af gjord. 
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Björn är en personifiering af hela den glada, 
öppna, lefnadsfriska och modiga sidan af Fri- 
thiof, utan all tillsats af svårmod. — Ätle är den 
"grymme, blodige berserken", men äfven han 
förädlad genom den stolta hederskänsla, han för- 
råder under tvekampen med Frithiof, en strid, till 
hvilken skalden hemtat motivet från "Sorie den 
starkes saga". — Den gamle Hilding och Jarl An- 
gantyr äro med några raska drag skizzerade, 
men dock hvar inom sin ålders- och lefnads- 
krets mera allmänt hållen. 



Digitized 



by Google 



Digitized 



by Google 



Svenska Akademiens täfliogsimnen 

för år 1877. 

Afhandlingar i vittra ämnen. 

1) Hvilka äro hufvudkaraktererna af det Homeriska epos? 
Hvilka voro de förnämsta anledningarna till dess uppkomst 
och utbildning? Och huru vida eller under hvilken förän- 
drad form kan det gifvas ett modernt epos? 

2) Jemförelse mellan de olika åsigter af sorgspelet och 
de olika former af dess behandling, hvilka förekommit inom 
särskilda nationers vitterhet, med afseende pä deras inbördes 
företräden. 

3) Om skiljaktigheten mellan den antika klassiciteten 
och den moderna, sådan den skapats af Fransmän, Italienare 
och deras efterföljare. 

4) Skildring af romanens uppkomst, betydelse i litte- 
raturen och inflytelse på sederna. 

5) Om skådespelens olika verkan på bildningen och 
tänkesätten hos de gamle och de nyare. 

6) Hvaruti bör orsaken sökas, att Spaniorer och Engels- 
män företrädesvis skapat en egen dramatisk litteratur, under 
det andra nationer tagit till mönster dels de gamle, dels den 
Spanska och Engelska dramen? 

7) Om folkvisans uppkomst samt hennes förhållande till 
odlingen i allmänhet och särskildt till skaldekonsten. 

8) Om uppkomsten och rätta betydelsen af benämnin- 
gen humor och humorist. 

9) Om rimmets uppkomst, utbildning och betydelse. 

10) Om den olika karakteren af äldre och nyare tiders 
politiska vältalighet, jemte en utveckling af de grunder, ur 
hvilka åtskilnaden mellan den förra och den senare måste här- 
ledas. 

11) Jemförelse mellan de gamles och de nyares förnämste 
häfdatecknare, i anseende till förtjenster och brister. 

Sv. Ahad. Htmäl. B2 Del. 23 
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12) Lemnar Akademien de täflande frihet att välja nå- 
got estetiskt eller litterärhistoriskt ämne. 

1 språkforskningen 

utfäster Akademien ett särskildt pris af 100 dukater for be- 
svarandet af frågan: 

Hvilka äro hufvud-epokerna af det Svenska språkets ut- 
bildning, och hvad har det vunnit eller förlorat vid de åt- 
skilliga förändringar det undergått? 

För öfrigt lemnas frihet i val af något språkvetenskap- 
ligt ämne inom modersmålets senare skiften. 

För den historiska framställningen. 

Ur fäderneslandets häfder. 

1) Om anledningarna till riksforeständarskapets upp- 
komst i Sverige, beskaffenheten och gränserna af denna magt, 
samt det inflytande, som de tre Sturames utöfning deraf egde 
på fäderneslandets öden. 

2) Teckning af konung Gustaf I:s senaste regeringsår, 
hans personliga egenskaper och karakteren af hans 39-åriga 
regering. 

3) Stridigheterna mellan konung Gustaf I:s söner och 
sonsöner om de furstliga rättigheterna. 

4) Om beskaffenheten och syftningen af de hemliga 
underhandlingar, som efter konung Gustaf II Adolfs död egde 
rum mellan Axel Oxenstjerna och. Wallenstein. 

5) Jemförelse mellan Sveriges ställning vid Gustaf II 
Adolfs död 1632 och Carl Gustafs död 1660, med en öfver- 
sigt tillika af rikets yttre och inre tillstånd år 1644, då Kri- 
stina, och år 1672, då Carl XI emottog riksstyrelsen ur för- 
myndare-regeringens händer. 

6) Framställning af de följder och den inflytelse, Sve- 
riges deltagande i 30-åriga kriget haft, så väl i hänseende 
till rikets yttre och inre politiska förhållanden, som äfven i 
afseende på nationalkarakteren, den allmänna bildningen, lef- 
nadssättet, sederna, språket. 

7) Om den verkan, som den efter Carl XII:s död vid- 
tagna förändring i rikets styrelseform haft på Svenska folkets 
tänkesätt, bildning och seder. 
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Ur dLhnånna historien. 

1) Om den verkan, som de gamles kämpaspel (de Olym- 
piska, Pythiska, Istmiska, Nemeiska) utöfvat på national- 
andan och sederna. 

2) Om kristendomens inflytande, såsom verldshändelse, 
på samhällsförfattningar, vetenskaper och konster. 

3) Om det inflytande,^ som Polens egenskap af valrike 
egt på dess öden. 

4) Hvilka voro orsakerna till Preussiska konungadömets 
hastiga skapelse? Och i hvad mån var minskandet af Sve- 
riges och Polens magt for det samma nödvändigt? 

För öfrigt lemnas Mtt val af ämne i den historiska sti- 
len. Med det förbehåll, att ämnet icke får vara närmare vår 
tid, än år 1818, beror det af de täflande att ur Sveriges el- 
ler andra länders historia välja någon icke. allt for vidsträckt 
tidrymd, eller någon märklig händelse, tjenlig för en utför- 
ligare berättelse, eller ock en målning af flera namnkunniga 
personer i något visst tidehvarf. Akademien önskar likväl 
helst, att ämnet väljes ur fäderneslandets häfder. 

Akademiens stora pris for en afhandling i något bland 
ofvan uppräknade eller antydda ämnen uti vitterheten, histo- 
rien eller språkvetenskapen är hennes stora belöningsmedalj, 
af 400 kronors värde. Utan att i allmänhet för behandlingen 
uppställa någon fordran af ett vältaligt skrifsätt, när icke 
ämnet dertill särskildt föranleder, kan Akademien likväl icke 
undgå att göra afseende på framställningens förtjenst och 
språkets vård. — För en afhandling, fortjent af belöning, och 
som anses hafva kraft en längre fortsatt betraktelse och en 
allvarligare undersökning, vill Akademien fördubbla detta pris, 
for att medelst förhöjande af dess yttre värde kunna erkänna 
äfven det i skriften ådagalagda forskningsnit och i större mån 
godtgöra den uppoffring af tid och möda, som derpå blifvit 
använd. 

/ skaldekonsten 
leranar Akademien fritt val af ämne. 

För ZiheUha priset: 

Sång till upplifvande af något bland fäderneslandets 
stora minnen. 
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Priset är AkademieBS stora belöningsmedalj, af 400 kro- 
nors värde. 



Skrifterna böra inom den 7 nästkommande oktober in- 
sändas till Akademiens sekreterare, och böra vara försedda 
med valspråk ocb namnsedel, hvilken senare jemväl, i stället 
for namn, kan innehålla ett tänkespråk. Jemte det Akade- 
mien förbehåller sig att för framtiden förvara de skrifter, som 
till hennes tällingar insändas, får Akademien till de täiiandes 
kännedom meddela, att, för den händelse någon till Akade- 
mien inlemnad skrift skulle före högtidsdagen och utan Aka- 
demiens vetskap offentliggöras, samma skrift anses hafva ut- 
gått från de täflandes antal. 



Bättelser. 

Sid. 91, sista raden nerifrån, stfir nio läs åtta 
» 107, elfte raden nerifrån, sättes nottecknet ** framför ordet 

Thorild. 
» 148, flvttas nottecknet ** från ättonde till tolfte raden, n&st 

efter ordet håfdatecknare, 
» 907, tionde; raden, s&ttes ski^etecknet kolon efter ordet mim- 

lyckadt. 
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